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Аннотация
Прошлое не отпускает, прошлое преследует. Не всех и не всегда, но некоторых — в буквальном смысле слова. И пока не отпустишь то самое прошлое, или хотя бы не найдёшь для него какое-то место в своей душе — не видать тебе спокойной жизни.
И Элоизе ещё повезло, её прошлое просто существует с ней в одной реальности. Сотруднику службы безопасности Марко Массари повезло меньше — его прошлое агрессивно, и оно пришло по его душу.
История об охоте на привидения, о поисках себя, о нужных и полезных знаниях и умениях. И о любви, конечно же, о любви


Пролог

Элоиза де Шатийон живёт в Риме и работает в аналитической службе музеев Ватикана. Работа предполагает тишину, спокойствие и служебную квартиру с обслуживанием. Его высокопреосвященство кардинал д’Эпиналь, её непосредственный начальник, очень ценит её как сотрудника и просто как образованного человека, с которым можно обсудить не только работу, но и другие интересные вещи.
Именно в рамках работы Элоиза оказалась втянута в расследование истории о двух предметах из музейной коллекции — медальоне и статуе. Медальон хранился на шее статуи и был оттуда похищен. В процессе расследования ей пришлось вспомнить о себе такое, что она считала давно забытым и похороненным — ей вдруг понадобились и даже очень пригодились унаследованные от предков сверхъестественные способности.
Именно Элоизе удалось найти информацию и восстановить историю мадонны Фьоры — дамы, послужившей моделью для портрета в медальоне и для мраморной статуи. Похититель был пойман и наказан, медальон вернулся на своё место, а Элоиза получила уникальный опыт и приобрела друзей среди сотрудников его высокопреосвященства.
Один из коллег, глава службы безопасности кардинала Себастьяно Марни, уже некоторое время влюблён в Элоизу и всячески добивается её взаимности. Однако, их единственная встреча закончилась странными видениями у Элоизы, и теперь она не отваживается приближаться к Марни, хоть он и очень ей нравится — и как видный мужчина, и как интересный человек.
Марни же решил, что если Элоиза не хочет с ним встречаться, то нужно организовать совместную работу. Поиски медальона удались им отлично, и он заручился согласием Элоизы консультировать службу безопасности и в дальнейшем.
С момента возвращения медальона на место прошёл месяц…

4.1 Ничего не предвещало

Он имел одно виденье,
Непостижное уму,
И глубоко впечатленье
В сердце врезалось ему.
А.С. Пушкин
* 1 *
Как водится, изначально ничего не предвещало. Элоиза взяла нужные на совещании бумаги и отправилась в кабинет кардинала, там собирались обсудить процесс выкупа из частной коллекции одной картины. Она была благостна и довольна еще с вечера накануне — удачная тренировка, наконец-то было найдено равновесие в сложной связке движений, отличная теплая погода, фотографии от французских родственников — о том, как в Шатийоне цветут розы — а утром удалось проснуться и встать без протестов организма. С утра посетителей не ожидалось, поэтому она попросила брата Франциска звонить, если вдруг кто, а сама заперлась, включила музыку и на удивление много сделала. Послеобеденное совещание было приятным разнообразием в текущей работе, она практически предвкушала отличную компанию его высокопреосвященства, отца Варфоломея и… и да, Себастьена Марни тоже, он обязательно придет. Можно будет перекинуться с ним парой-тройкой фраз совершенно естественным образом, спокойно и безобидно.
После истории с медальоном к ней пока больше ни разу не обращались ни за какими консультациями. Вероятно, переговоры вели Марни и Лодовико, раны лечил Бруно, а если нужно было стрелять во врагов, то это тоже делали специально подготовленные люди. Впрочем, раз в неделю она ходила тренироваться в тир службы безопасности, расположенный в подвале, с Лодовико они нашли общий язык. В отличие от неизменно шумного и болтливого Карло, он был очень сдержан в проявлении разного рода эмоций. Также неизменно вежлив и корректен, но при этом проницателен, и обладал какой-то особой душевностью, которую невозможно было в нем предположить при поверхностном знакомстве. Впрочем, посмеяться вместе с Карло за завтраком тоже было неплохо. Да и вообще, когда она, наконец, выбралась за пределы своего кабинета и своих комнат, то оценила здешнюю компанию, прониклась и была вполне довольна и работой, и жизнью в целом.
История о медальоне и статуе дала ещё один странный эффект: на занятиях по классике Элоиза начала вспоминать, что есть такое танец эпохи барокко и откуда в нем растут ноги и руки. Оказалось, что с юности помнится довольно многое, а несколько месяцев тренировок подготовили корпус и прочее к основным шагам и связкам. Элоиза искренне не знала, для чего ей это нужно, но ей было просто приятно танцевать перед зеркалом менуэт или сарабанду. Она нашла себе консультанта — сумасшедшую пожилую даму Амалию, абсолютно больную барочным танцем, зазвала её в свой зал, и та увлечённо правила Элоизины шаги и жесты, и тренировала точность и выразительность.
С Марни они вежливо здоровались, осторожно обсуждали дела, если таковые возникали, но кроме дел — ничего. Он всегда радовался встречам с ней и не думал это скрывать — сиял улыбками, не скупился на комплименты. Она же сдержанно благодарила и — ничего более. Он писал ей хотя бы по нескольку строк каждый день, она всегда отвечала, но — немногословно и вежливо. Потом, вечером, разрисовывая очередными бестолковыми завитушками страницу в блокноте, вспоминала его взгляды, его улыбку, его слова. Как пятнадцатилетняя дурочка, честное слово. Но как же здорово мечталось такими вот одинокими вечерами!
Мурлыкая про себя песенку, Элоиза зашла в приемную и приветствовала отца Варфоломея и уже стоящих там юристов.
— Добрый день. Отличная погода, не правда ли?
— Добрый день, госпожа де Шатийон. Садитесь, подождите немного, Шарль сейчас освободится, — отец Варфоломей кивнул на свободное кресло.
— С совещанием все в порядке?
— Да, просто на него свалился родственник. Ничего, он сейчас все решит, и будем думать про картину. Поверьте, картина намного приятнее.
Дверь в кабинет кардинала начала медленно открываться.
— Вот прямо сейчас пойдешь, возьмешь у юристов документы по благотворительному фонду и будешь разбираться в ситуации, понял, Винченцо? Отчет завтра после обеда. И если ты этого не сделаешь, то отправишься обратно. Все ясно? — в голосе кардинала отчетливо слышались металлические нотки.
Элоиза и не подозревала, что его высокопреосвященство Шарль д’Эпиналь так умеет.
— Ясно, дядюшка. Я… я постараюсь, правда. Я не хочу обратно, — пробормотал собеседник кардинала.
— Вот и отлично. Ступай, у меня сейчас будет совещание.
Дверь отворилась, и в приемную вышел холеный толстый священник. На складчатой шее висела цепь с лучившимся бриллиантом крестом, а на пальце сиял крупный аметист. Он обвел любопытным взглядом стоящих и сидящих, задержался на Элоизе и только собрался заговорить, как в дверях появился кардинал.
— Винченцо, я сказал — прямо сейчас. Доступно?
— Да, дядюшка, — священник опустил глаза, — я иду прямо туда.
И шмыгнул из приемной с удивительным для такого сложения проворством. Кардинал пригласил сотрудников в кабинет.
— Что это за чудо? — вполголоса спросила Элоиза у Варфоломея.
Его лицо было ей откуда-то знакомо, только она никак не могла вспомнить, откуда именно.
— Племянник Шарля, редкостная бестолочь. Отец Винченцо Анджерри. Ой, Элоиза, с вами все в порядке?
Зрение, вдруг совсем было расфокусировавшееся, вернулось в норму, и она увидела перед собой встревоженного Варфоломея.
— Да, спасибо, все в порядке, — тихо сказала она.
Вот не было печали! Впрочем, почему бы среди священников, живущих и работающих в Ватикане и вокруг него, не встретить одного, которого зовут Винченцо Анджерри?
Совещание Элоиза запомнила плохо. Она отвечала, если к ней обращались, но сама ничего не говорила, показывала документы, но никак не могла сосредоточиться на происходящем. И даже не поняла, кто именно присутствовал и что говорил.
Когда кардинал всех отпустил, она не стала возвращаться к себе в кабинет, и в свои комнаты тоже не пошла. А пошла в зимний сад, забралась в самый дальний от главного входа угол и села на бортик фонтана. Павлин Максимилиан, обитавший в саду, подошел поздороваться, но был проигнорирован. Элоиза смотрела на крупный колючий круглый кактус, на котором утром распустился ярко-розовый цветок, и не видела ни кактуса, ни цветка.

* 2 *
Час спустя Себастьяно Марни вошел в зимний сад и увидел возмущенного Максимилиана.
— Эй, чудовище, ты знаешь, где она? Мне бы с ней поговорить!
Максимилиан молчал, потом посмотрел укоризненно и удалился.
Марни тихо шел по саду и оглядывался, но скамейки были пусты, а статуи молчали. В конце концов, он дошел до самой дальней части и тут наконец-то нашел то, что искал.
— О, вот вы где!
Он невольно залюбовался картиной — журчащая вода, зеленые листья, роскошные ядовитые орхидеи, огромный кактус с цветком — и задумавшаяся о чем-то красавица. Решив, что двух смертей не бывать, а одной не миновать, достал телефон и сфотографировал то, что видел. К его огромному удивлению, Элоиза не только ничего не сказала, но даже не повернулась в его сторону. Он подошел к фонтану, и увидев, что она никак на него не реагирует, сел рядом на бортик и заглянул ей в лицо. Взгляд вроде осмысленный, но какой-то неправильный.
Марни улыбнулся, наклонился к ее лицу и поцеловал.
Она вздрогнула и распахнула глаза широко-широко, во взгляд мгновенно вернулась жизнь. Он подумал и слегка отодвинулся.
— Монсеньор? Что вы здесь делаете? — а голос тихий и неуверенный, как будто и вправду спала с открытыми глазами, а теперь пробуждается.
— Вообще-то, ищу вас. Чтобы поговорить. Я хотел это сделать сразу после совещания, но вы быстро исчезли, и никто не смог сказать, куда. В кабинете вас не было, пришлось поискать. Но я вас нашел, хоть это было и непросто.
— И?
— Вы тут сидели среди всей этой красоты, как зачарованная принцесса, которую похитил злой колдун и унес в свой волшебный сад, — улыбнулся он. — Вас было необходимо расколдовать. Кажется, мне это удалось.
Она слабо улыбнулась.
— Вам бы всё сказки рассказывать! Скажите лучше, зачем вы меня разыскивали.
— Нужно с вами пошептаться, есть вопрос, очень конфиденциальный.
— Слушаю вас.
— Что вы, не здесь. Я имею в виду, не во дворце. Я предлагаю поехать поужинать в город, и заодно поговорить.
— Поужинать? — растерянно переспросила она и глянула на часы. — Ой, половина седьмого! Интересно, сколько я тут сижу?
— Совещание у Шарля закончилось незадолго до пяти, если что.
— Ничего себе. Я вправду как-то выпала из жизни. Надеюсь, мои сотрудники благополучно разошлись.
— Я тоже на это надеюсь. Так что, поехали ужинать? Если у вас не было никаких планов на вечер, конечно же.
— Вроде бы нет. Тренировка была вчера и будет завтра, сегодня я ничего важного не планировала.
— Тогда поехали, — он встал и подал ей руку.
Элоиза встала, пошевелила затекшей ногой.
— Знаете, мне все же нужно зайти в кабинет. Выключить там все, и вообще. И к себе домой зайти тоже нужно.
— Тогда через полчаса в гараже?
— Пожалуй, будет лучше, если минут через сорок.
— Отлично, жду вас там. Кстати, вы не кормили Максимилиана? Кажется, он что-то к вам имел.
— Он всегда что-то к кому-то имеет.
Впрочем, Максимилиан стоял на дорожке возле выхода и, увидев их, распустил свой роскошный хвост.
— Не зря говорят, что вы ему нравитесь, — хмыкнул Марни. — Можно, я тоже распушу хвост?
— Вы же не павлин, — хмыкнула она в ответ. — Мне показалось, вы говорили, что у вас ко мне дело?
— Да, определенно, — улыбнулся он.
— Тогда до встречи в гараже, — Элоиза проскользнула в двери и исчезла за углом.

4.2 О тягостных воспоминаниях

* 3 *
Элоиза зашла в кабинет, обнаружила на столе записку от брата Франциска с отчетом о том, кто приходил и звонил в ее отсутствие и что он им всем говорил, выключила стационарный компьютер, собрала ноутбук и отправилась домой. Там сменила деловой костюм из отличной тонкой темно-серой шерсти на чуть менее формальное платье (длина до колена, вырез горловины небольшой), также сменила серьги, брошь и туфли. Нет, в ее понимании это не было никак связано с тем, что она идет ужинать именно с Марни, она просто идет ужинать в люди, значит — нужно переодеться.
Марни ждал ее в гараже.
— Мы поедем вдвоем?
— Да. Я не хочу привлекать слишком много внимания к этой поездке — подумаешь, два руководителя служб собрались вместе поужинать.
— Если бы я столкнулась с таким фактом, я бы задумалась.
— У вас и так будет повод задуматься через некоторое время. Кстати, какую кухню вы предпочитаете сегодня вечером?
— Честное слово, мне все равно.
— Мясо? Паста? Овощи? Морские гады?
— Пожалуй, сегодня вечером я с удовольствием съем морского гада, — согласилась она.
— Отлично, поедем есть гадов. Прошу вас, — он гостеприимно открыл дверь машины.
В ресторане Марни говорил о всяких пустяках — цветущих кактусах, Максимилиане и пари, которое на днях проиграл ему Варфоломей. Элоиза кивала, вежливо отвечала на прямо поставленные вопросы, но вообще прислушивалась к его словам постольку поскольку — сознание все еще было не слишком ясным, встряска оказалась какой-то очень серьезной. Главное — не прозевать, когда дойдет до дела, и не скатиться в самоуглубление и самосозерцание. Марни же улыбался, пил маленькими глоточками крепкий кофе, и только когда принесли креветки и мидии, хищно улыбнулся и спросил:
— Ну как, я уже достаточно вас заговорил всякой ерундой, чтобы начать говорить о делах?
— Да, вполне, я слушаю вас, — Элоиза порадовалась, что сумела остаться в «здесь и сейчас».
— Среди моих сотрудников есть два человека, которых я никак не могу понять. — начал Марни. — Один из них работает с нами уже больше года, второго приняли в прошлом месяце. Создается такое ощущение, что они неискренни, что ли. В общем, что-то скрывают. На прямые вопросы отшучиваются, на непрямые тоже ничего внятного не говорят. Я не люблю, когда мне непонятны мои сотрудники — я должен доверять им, а тут как-то не удается. И в связи с этим у меня возникла мысль — вы же знаете, говорит человек правду или нет, может быть, вы подскажете мне что-нибудь, что я смогу сделать?
— Может быть, просто давать им такие задания, где от них не будет вреда ни при каком раскладе?
— Знаете, у нас не всегда в начале работы понятно, где будет конец, где найдется польза и откуда придет вред. Поэтому не получится.
— Даже какая-нибудь просто охрана чего-нибудь?
— Даже просто охрана. Вы не представляете, сколько и каких людей спит и видит, как здорово было бы сунуть нос в бумаги Шарля и считать его расходы. К нам с завидным упорством пристраивают в штат людей на самые разные должности, и эти люди потом пытаются заработать на продаже наших секретов. Или не напрямую заработать, а еще что-нибудь получить. Поэтому я хочу работать только с теми людьми, кому я могу доверять. И я пока не смог придумать, что сделать в нынешнем случае. Формальных поводов к недоверию нет, но есть интуиция, а она уже не раз спасала меня в неприятных ситуациях.
— Хорошо, доверимся вашей интуиции. И позвольте узнать, какими будут ваши действия, если вы узнаете, что эти люди на самом деле работают против вас?
— Уволю к чертям собачьим, да и все, — усмехнулся Марни. — Пока напакостить не успели. Не переживайте, я не собираюсь их преследовать.
— Я не переживаю, я просто хочу знать.
— Во что ввязываетесь?
— Именно.
— Я ответил на ваши вопросы? Если вам нужно знать что-то еще, спрашивайте.
— Кто это? Я их знаю?
— Марко определенно знаете, а насчет Пьетро не уверен, он у нас недавно. Ну и вы знаете, насколько я сейчас правдив.
— Знаю, — ответила она.
— Тогда скажите, можно ли что-то сделать для решения проблемы.
— Это просто, — усмехнулась Элоиза. — Вы покажете их мне. Ну, или поговорите с ними в моем присутствии. Если там есть какие-то… угрозы общему спокойствию и работе, я это увижу. Скорее всего. Может быть, подскажу вам, о чем их следует спросить. Только… для того, чтобы это сработало, вы должны доверять мне. Примерно как самому себе. От моего ответа будет зависеть слишком многое и для этих людей, и для вас, — она смотрела ему прямо в глаза очень сосредоточенно и серьезно.
Он ответил ей столь же серьезным взглядом.
— Госпожа де Шатийон, возможно, я делаю ошибку, но я доверяю вам. Примерно как самому себе. Иначе я не начал бы с вами этот разговор и не просил бы вас о помощи в таком тонком деле. И вообще не предлагал бы вам сотрудничество некоторое время назад.
Пару минут оба молчали.
— Хорошо, я услышала вас. Я попробую вам помочь. Абсолютного результата не обещаю, но какую-то информацию постараюсь получить.
— Завтра утром я придумаю, как нам организовать эту встречу. И… — он снова внимательно посмотрел на нее. — Спасибо вам.
— Пока не за что.
— Как же? Вы выслушали меня и согласились поучаствовать в решении проблемы.
— Посмотрим на результат, потом будете благодарить. Если будет, за что.
— Договорились. Кстати, какую форму благодарности вы предпочитаете?
— Это какой-то слишком сложный вопрос для сегодняшнего дня.
— Но вы обещаете подумать над ним? Не люблю оставаться в долгу.
— Понимаю вас… хорошо, обещаю подумать.
— И тогда к слову о сегодняшнем дне — может быть, расскажете, что с вами случилось?
— То есть? — переход был так внезапен, что она не поняла, о чем речь.
— Варфоломей рассказал, что вы пришли в приемную к Шарлю в превосходном расположении духа, а потом вдруг едва не потеряли сознание среди ясного неба и полного здоровья. И еще он сказал, что это совпало по времени с прохождением через приемную Винченцо Анджерри. Не расскажете, что это было?
— Право, это какой-то слишком сложный вопрос, — пробормотала она.
Вот не было печали! Оказывается, все заметили и всё поняли. Ну, может быть не все, но самые глазастые.
— Да мы сегодня только и делаем, что решаем сложные вопросы. Скажите, вы встречали Анджерри раньше?
— Нет. Сегодня я увидела его впервые. Да нас и не представляли друг другу, — она попыталась сказать это как можно незначительнее.
— Вы немного потеряли, — ответил он. — Еще мидий? Или кофе и сладости?
— Кофе и сладости, — быстро ответила она, надеясь, что это отвлечет Марни от намерения расспрашивать ее дальше.
Он и вправду на некоторое время отвлекся — ровно на то, чтобы попросить принести требуемое. А потом продолжил:
— Элоиза, а всё-таки — расскажите? Я знаю вас как человека хладнокровного и разумного, вас не очень-то удивишь и не очень-то испугаешь. Должно было случиться что-то серьезное, а мне хотелось бы знать обо всех серьезных вещах, происходящих во вверенном мне дворце.
Она хотела было сказать что-нибудь про внезапное недомогание, давление, или, в конце концов, сосуды в голове тоже у всех есть… но вдруг поняла, что очень хочет уже рассказать про все это кому-нибудь, а Марни на самом деле почти идеальная кандидатура. С кем еще обсуждать такое, как не со специалистом по интригам и безопасности? Разве что с исповедником, но на исповедь она не ходила с далекой юности.
— Хорошо, я вам расскажу, — она подняла на него глаза и быстро добавила: — Но вы должны пообещать мне, что не будете обсуждать сказанное ни с кем, кроме меня.
— Постойте, а если придется предпринимать какие-нибудь меры?
— Не придется.
— Предположим, что вы правы, но все равно постойте. Давайте договоримся так: я не буду обсуждать сказанное ни с кем, не получив предварительно вашего разрешения. Это все равно что ваш вариант, только оставляет нам обоим возможности для маневра.
— Хорошо, убедили, — она залпом выпила кофе и отставила чашку. — Слушайте. Вы, может быть, знаете о том, что у меня была сестра. Родная. Старше меня на шесть лет. Ее уже более двадцати лет нет в живых.
— Да, я что-то слышал об этом.
— Может быть, вас шокируют мои слова, но Леонора — мы звали её Норой — в моём понимании была человеком неумным и от того несчастным. Не в том плане, что сумасшедшей, но из тех, кто придумает себе какую-нибудь ерунду, никак с действительностью не связанную, и держится за нее изо всех сил, чего бы это не стоило. Мы были разными, очень разными, и никогда не были друг с другом особенно близки. Сначала она была старше… а потом я стала думать про все на свете по-другому, ни в чем с ней не соглашаться и никак на нее не оглядываться. Я попытаюсь объяснить, в чем дело… Она была по характеру не пойми в кого — снаружи тихая, вежливая и скромная девочка, а если вдруг что-то шло не так, как бы ей хотелось — все окружающие тонули в море слез и упреков. Она не хотела учиться, не хотела карьеры — она хотела выйти замуж, родить детей и заботиться о них и о муже. Преподаватели в Санта-Магдалена пытались заинтересовать ее разными вещами — и музыкой, и математикой, и медициной, и языками, и еще многим другим, но она не хотела знать ничего, кроме прикладных вещей, которые должны были помочь ей управиться с хозяйством. Она даже о моде и красоте не хотела знать ничего — мол, зачем это верной супруге и любящей матери. При этом внешность у нее была наша фамильная, то есть если бы она хотела, то не испытывала бы проблем с кавалерами. Когда погибли наши родители, ей было двенадцать лет, и я после не раз слышала, как разные старшие родственники фыркали — мол, никто ей не указ, никого она не слушает, и была б ее воля, она бы и школу бросила, потому что ей она была вроде как не нужна. Да, кстати, она наотрез отказалась жить в доме дядюшки Шатийона — не знаю, почему. Я-то проводила там все каникулы, а она всегда оставалась в Санта-Магдалена.
Ах да, еще она любила подслушивать, подглядывать и докладывать родственникам и преподавателям, кто и что не так сказал или сделал. Можно представить, как её за это любили. То есть, некоторые преподаватели очень даже любили, считали идеальным ребенком. А некоторые, все же, объясняли, что ябедничать и доносить нехорошо.
— Знаете, она мне напоминает в этом плане моего старшего брата Сальваторе, — заметил Марни. — Всё детство мы с младшим, Стефано, держали от него оборону, при этом иногда на нас было, за что доносить, а иногда он приписывал нам свои собственные достижения и представлял все так, что виноваты мы оба. Отцу обычно было недосуг разбираться, кто в самом деле прав, это бабушка всех нас насквозь видела и ей врать было бесполезно, ну прямо как вам, — он улыбнулся воспоминанию.
— Значит, вы понимаете некоторые причины нашей взаимной родственной нелюбви. Когда Нора окончила школу, то поселилась в Риме и пристроилась сиделкой в больницу, уж этому-то ее удалось научить. В принципе, она могла не работать, денег хватало, но она сказала, что никуда учиться не пойдет, светская жизнь ее тоже не интересует, она будет приносить пользу обществу. И ждать свою судьбу.
Ей очень хотелось, чтобы я таким же манером ждала свою судьбу где-нибудь поблизости от нее. Да только мне было уже двенадцать лет, и мы с ней не сходились решительно ни в чем. Она хотела, чтобы я ходила к мессе, вытирала пыль с мебели, стирала свои вещи руками и научилась готовить еду, и она никак не могла взять в голову, зачем я читаю фантастику, учу языки, занимаюсь классическим танцем и решаю уравнения. Она время от времени бралась меня воспитывать, но я всегда могла отправить ее с тем воспитанием куда подальше и не обращать на ее слова никакого внимания.
Честно, я не знаю, что там было с вариантами этой самой судьбы, и были ли они вообще, но в один не прекрасный день, летом, в каникулы, я была в Шатийоне, а она в Риме. Дядюшке позвонила тетушка Полина, мать известной вам Лианны. Она и рассказала о том, что Леонору нашли мертвой. Не знаю, может быть, вы сталкивались с этим ощущением — когда человека уже нет, а ты все еще продолжаешь с ним мысленно о чем-то спорить и что-то ему доказывать? Вот примерно в таком состоянии я и была. Я была абсолютно сама не своя, ни с кем не общалась, никого не хотела видеть. Впрочем, пережить эту историю мне помогли, да еще и не худшим образом, и речь сейчас не об этом. Где-то через полгода, зимой, ко мне в Санта-Магдалена, где я доучивалась последний год, приехала коллега Норы и привезла коробку. Оказалось, что эта коллега, Марианна, жила с Норой в одной квартире, и незадолго до нашей встречи взялась разбирать какую-то кладовку, в которой обнаружила эту самую коробку. В коробке были письма, фотографии и дневник. Марианна сказала, что не стала это разглядывать, чтобы не расстраиваться, и привезла мне.
А я решила, что раз уж эти вещи попали ко мне, то я должна знать, что там. Там оказалась любовная история — в письмах, фотографиях и дневниковых записях. Они познакомились в той самой больнице, Нора долго страдала и не знала, с какой стороны подойти, потом, видимо, нашла какую-то дорогу, потому что они объяснились, и некоторое время она была счастлива, готовилась к свадьбе и рождению детей. Но однажды она узнала, что свадьба невозможна. Ей нечасто в жизни встречалось слово «невозможно», оно плохо укладывалось в ее голове, она думала, что ничего невозможного не бывает. Далее она забеременела и полагала, что это событие заставит ее возлюбленного победить все препятствия. Но увы, препятствие было из непобедимых. Она узнала о его сути, собиралась угрожать отцу своего ребенка публичным скандалом… и через несколько дней ее нашли мертвой. Вскрытие подтвердило факт беременности и факт отравления. А вот сделала она это сама от отчаяния или же это сделал человек, не желавший скандала — мне неизвестно до сих пор.
Элоиза замолчала, взгляд ее упал на стакан с водой, она выпила его залпом.
— Вы ведь знаете имя этого человека, так? — тихо спросил Марни.
— Знаю. Его имя Винченцо Анджерри. И поскольку он уже был к тому моменту священником, то вы понимаете характер стоящего перед Леонорой препятствия.
— Ну ничего себе… То есть, он встречался с вашей сестрой и она ждала от него ребенка? — Марни смотрел на неё так, как будто увидел что-то несусветное.
— Именно. Там и фотографии были — он, она, они вместе. Я еще сегодня подумала, когда его увидела, что я его откуда-то знаю, только никак не могла понять, откуда именно. Пока не услышала имя. Конечно, он тогда был не такой толстый, но уже весьма объемный, понять не могу, что Норе в нем нравилось. Впрочем, про степень нашего взаимопонимания я вам уже рассказала.
— И как отреагировал на это генерал?
— А я ему ничего не говорила.
— Почему? — Марни только что рот не разинул от удивления.
— А что бы это изменило? Сестру-то не вернешь. И до конца неизвестно, отравилась ли она сама или ей помогли.
— А вы бы смогли в разговоре с ним узнать правду?
— Возможно. Но я его никогда не встречала, до сегодняшнего дня. Я вообще не была уверена в реальности происходившего тогда. Леонора… она была такая проблемная, я даже подумала, что она могла сделать это всё назло семье. И не хотела ворошить. И…
— И чувствовали себя неправой?
— Да. Как вы догадались?
— Сам не знаю, догадался. Но все же, почему вы скрыли эту историю? Вы хотели докопаться до сути и отомстить?
— Нет, я не уверена. Я хотела затаиться и забыть. Все так тяжело пережили эти похороны, все — это родня по линии матери, разные мои тетки и кузины. Хоть она и была не самым милым человеком на свете, она была наша, это была родная кровь, да еще плюс нерожденная девочка! И снова ворошить всю историю… К счастью, этот человек никогда и никаким образом не встречался мне в жизни, и я совсем не подумала, что если работаешь на Ватикан, то может встретиться и один конкретный священник. И я сама удивилась, что его имя так меня впечатлило. Я уже много лет не вспоминала эту историю и не предполагала, что все вспомнится так ярко. Честное слово — хочется задушить эту толстую гадину. Скажите, он вправду родственник Шарля?
— К сожалению, да. У нашего Шарля есть любимая сестра, а у нее — сын. Тоже из тех, кто не выносит, если что-то происходит не так, как ему нравится. Амбиций у него очень много, а, извините, ума — не особенно. Шарль, к счастью, это видит, а вот его другие родственники — не всегда. Поэтому он никакой карьеры не сделал, как ни пыжился. Шарль пару раз уже был готов его выгнать и никак ему не помогать, но потом сестра упрашивала его, и он снова подыскивал ему какое-нибудь место, где бы тот никому не навредил. Анджерри пару раз в год приезжает к Шарлю, тот пытается занять его чем-нибудь полезным, но обоих не хватает надолго и в итоге Анджерри отправляется в какую-нибудь далекую миссию, где можно помогать на службах и только, или в монастырь. Сейчас он как раз из монастыря, жил там более двух лет, весь извелся и упросил Шарля дать ему еще один шанс. Мы все не в восторге, но Шарль снова не смог отказать сестрице. Впрочем, он стращает ее, что когда-нибудь Винченцо допрыгается и поедет в Африку. Она не верит… но капля камень точит, и чует мое сердце, Винченцо когда-нибудь туда отправится. Я прослежу, чтобы он не досаждал вам. Но если вдруг — скажите сразу, хорошо?
— А он еще может досаждать мне? — нахмурилась она.
— Всякое бывает, — пожал плечами Марни. — В любом случае, если возникнут проблемы — сразу ко мне, вы услышали меня? Не нужно скрывать и не нужно пытаться решать их самостоятельно.
— Да. Услышала. Спасибо.
— И вам спасибо. За доверие и за откровенность. Не могу сказать, что я очень удивился по поводу Анджерри, а вот вы меня удивили, и сильно.
— Если вам что-то не нравится…
— Все хорошо, Элоиза. Я надеюсь, что все хорошо. Я бы рискнул попробовать вас утешить, но вы, полагаю, не позволите.
— Вы полагаете, я нуждаюсь в утешениях? — нахмурила брови Элоиза.
— Я полагаю, вы нуждаетесь в тепле и ласке, — улыбнулся в ответ Марни. — Даже если вам это и не очевидно.
Элоиза хотела было взвиться и ответить какую-нибудь резкость, но глубоко вдохнула, помолчала и передумала.
— Хорошо, я подумаю об этом, — кротко кивнула она.
Также она попыталась проявить интерес к сумме счёта, но Марни не дал ей даже заглянуть туда.
— Элоиза, если я приглашаю обсудить интересные мне вопросы — на мне и расходы. Не обсуждается.
— Тогда мне, наверное, тоже стоит пригласить вас куда-нибудь? — сощурилась она.
— Буду рад, — подмигнул он. — Но делить счёт не дам. Моя прихоть, если угодно. Может быть, поедем домой, а дома вы зайдете ко мне на бокал вина? И продолжим разговор.
— Давайте поедем. Там будет видно, — она взяла сумку и встала.
Он подал ей руку.
— Прошу в машину.
И они отправились в машину.

4.3 Победы и сны

* 4 *
В машине молчали. Элоиза зафиксировала взгляд на руках Себастьена, чтобы не начать безотрывно смотреть ему в лицо, да и вообще… Нет, она молодец, она пристойно выдержала целый ужин с ним, она была спокойна и собранна, даже когда говорила о таком, о чем не говорила никогда и ни с кем. И только в конце, когда он уже упомянул о тепле и ласке, она чуть не порвалась на две половины — одна хотела нагрубить, а вторая сказать что-нибудь вроде — спасибо, приму и тепло и ласку без ограничения. К счастью, удалось сохранить лицо, и не только его. Но сейчас-то они уже приедут, и нужно будет с ним как-то спокойно расстаться!
Все же, какие у него красивые руки! А вот шрам на левой кисти — откуда он, раньше же не было? Как будто не очень аккуратно зашили, она бы сделала лучше, даже своими нынешними силами. Хочется взять пальцы в свои, подержать, пощекотать ногтями ладонь, погладить кончики пальцев… и ведь он не станет возражать, нет, он будет только рад, он…
— Элоиза, приехали, — он смотрел на нее внимательно и как-то заботливо, что ли. — Вы опять вспомнили какую-то страшную тайну? Или увидели что-то, чего не видят другие?
— Нет, все страшные тайны уже рассказаны и, значит, перестали таковыми быть, — ничего себе, она не заметила, как не только доехали, но и оказались в гараже!
— Вы сомневаетесь во мне?
— Нет. Но понимаете, если что-то много лет знает кто-то один, а потом он вдруг находит в себе силы рассказать еще кому-то… мир от такого меняется.
— На самом деле не слишком.
— Ой, не скажите. Вот представьте, было что-то, о чем вы только читали и слышали, а потом, однажды, вы вдруг узнаете, что такой человек существует и, следовательно, все остальное тоже было на самом деле?
Марни усмехнулся.
— Я о таком аспекте вашей истории не думал, спасибо, что подсказали. Но смотрите — глобально что изменилось? Вы — та же самая, я — вероятно, тот же, Шарль — тот же, Анна, Лодовико и брат Франциск тоже не изменились. Просто вы стали знать чуточку больше. Бывает. Живем дальше, да и все.
— Да у вас прямо талант уговаривать, — вздохнула она.
— Спасибо. Если вы это признаете — идем наверх, я настоятельно рекомендую вам бокал вина и еще одну порцию уговоров, — он открыл дверь машины и подал ей руку.
Они поднялись на лифте на верхний этаж и вышли возле входа в крыло службы безопасности. И с удивлением обнаружили хлопающие двери, громкую музыку и снующий туда-сюда народ, из службы безопасности и не только.
— Черт, я совсем забыл, — скривился он.
— Что случилось?
— У Ланцо именины, он всегда широко празднует. А что, кстати, вина нам и там нальют. Пойдемте?
— Да как-то… я не торжественно одета, у меня нет подарка и вообще!
— Элоиза, смотрите на меня внимательно. На меня, я сказал, а не мимо. Вот, уже лучше. И слушайте. Вы, даже на мой пристрастный взгляд, безупречно одеты всегда. Лучшим подарком будет ваше присутствие, он будет гордиться до скончания дней, что вы к нему пришли, раньше же ни к кому не приходили. А насчет вообще… да чего тут думать, пойдемте, и всё тут. Вы же сказали, что других важных планов у вас сегодня нет.
Элоиза минуту поколебалась… и решилась.
— Ну хорошо. Пойдемте.
— Прошу вас, — он придержал дверь и пропустил ее внутрь, а затем предложил ей руку, и она её приняла.
Внутри она знала дорогу в «сигму» да и все, больше на частную территорию службы безопасности ее никогда не заносило. Впрочем, она несколько раз бывала в офисе Марни… по делу. Но его кабинет был совсем в другом месте.
В большой гостиной стол посередине ломился от выпивки и закуски. Возле стен стояли столики поменьше, за некоторыми из них сидели самые разные люди — и безопасники, и финансисты, и девушки-официантки из столовой, и несколько человек из службы управления персоналом, и юристы, и художники с искусствоведами. В соседней комнате играли в бильярд, в следующей — смотрели боевик. Еще в одной оставили только несколько стульев вдоль стен и танцевали, а рядом кучей играли во что-то онлайновое. То есть, мышку-то держал кто-то один, но советы давали еще человек пять.
— Да, у вас тут весело, — впечатлилась Элоиза.
— Нормально, — пожал плечами Марни. — Пойдемте, поищем именинника.
Именинник нашелся в зале со столом и бурно обрадовался.
— Монсеньор! Госпожа де Шатийон! Какой сюрприз! Монсеньор, как вы уговорили госпожу де Шатийон прийти, это же невообразимо! — он, кажется, хотел расцеловать Элоизу, но смутился, передумал и поцеловал ей руку. — Что вам предложить? Мы чревоугодничаем, пьем, играем в карты, а вон там скоро, — он махнул рукой в сторону танцевальной комнаты, — еще и распутничать начнут.
Сохранить серьезность не удалось, Элоиза рассмеялась.
— Честное слово, не знаю, что и выбрать, — впрочем, руку Марни она пока так и не выпустила.
— Тогда начнем с вина. Карло, куда ты тащишь эти бутылки? На них претендую я, и прямо сейчас! — Ланцо с воплями умчался, а Марни подвел Элоизу к столу.
У стола обнаружился Лодовико. После приличествующих случаю выражений изумления он добыл где-то чистые бокалы.
— Так, а где Карло? Его посылали за вином из запасов Шарля, куда он делся? Кстати, Себастьяно, тут пришел Маурицио Росси и мы даже успели сыграть одну партию, присоединяйся?
— Втроем?
— Вчетвером, с нами еще именинник. Да где этот бездельник Карло?
— Я здесь! — возгласил Карло и поставил на стол корзинку с несколькими бутылками.
— Отлично! — Лодовико разлил вино, затем подхватил корзинку с оставшимися бутылками и пошел в угол, там на столе стояли бокалы и лежали карты, а за столом сидел упомянутый Маурицио Росси, глава службы техподдержки — невысокий, щуплый, рыжий, одетый обычным для него образом, то есть абы как. — Себастьяно, пошли. Госпожа де Шатийон, пойдемте тоже. Уверяю вас, это наилучшая компания из возможных здесь сегодня, конечно, если вы не хотите потанцевать с молодежью в темной комнате.
— Нет, я не хочу танцевать с молодежью в темной комнате, — Элоиза спрятала улыбку за бокалом.
— Тогда… Элоиза! — кажется, Марни осенила какая-то мысль.
— Слушаю вас?
— А вы играете в карты?
— Да, — осторожно ответила она.
— Тогда уточним: а вы любите это делать?
— Да, — ответила она еще осторожнее.
— Идем, — он взял ее за руку и потащил в тот самый угол и обратился к присутствующим. — Вот вам сюрприз. Меня вы знаете, как облупленного, а госпожу де Шатийон — нет. Она согласилась поучаствовать в партии.
— Но звали-то вас? — тихо спросила она.
— А я буду вашей группой поддержки, — усмехнулся он.
— Вы полагаете, я не справлюсь сама?
— Если вы против такого варианта, я буду вашей командой болельщиков. Согласны?
— Согласна, — Элоиза вежливо кивнула и позволила усадить себя в кресло. — Добрый вечер, господин Росси.
— Добрый вечер, госпожа де Шатийон, — Росси тем временем встал и приветствовал ее. — Вы меня удивили, честное слово. Вы же никогда никуда не ходите?
— Отчего же? Хожу. Правда, не часто.
На столике лежали карты, сбоку стояла тарелка с фруктами, а на полу — та самая корзинка с бутылками.
— Кто победил в прошлый раз? — осведомился Марни.
— Ланцо всех просто порвал, — хмыкнул Лодовико. — Надеюсь, госпожа Элоиза как-нибудь разнообразит нашу партию.
Прибежал Ланцо, уселся, и понеслось. Вокруг орали, пили, танцевали, били посуду, уронили что-то громоздкое, а потом еще и подрались. Они же сидели как в заколдованном кругу — туда как будто проникали даже не все звуки извне. Они пили вино, улыбались и играли. Сдавали, торговались, считали масти, брали взятки… или не брали. Впрочем, Элоиза ошибок не делала. В её жизни бывало всякое, и она давно не играла, но вообще она обычно садилась играть только в том случае, если собиралась выиграть. Или если ей хотелось подержать карты в руках и поразгадывать противников. Она намеренно затеняла их в сознании, чтобы случайно что-нибудь не подсмотреть и не прочитать, и пользовалась только обычными человеческими способностями. Обычно их хватало, сегодня тоже оказалось достаточно.
Надо сказать, что партнеры были прекрасные, и играть с ними было одно удовольствие. Марни сидел рядом с ней и сиял, в начале он пару раз попробовал подсказать, но она так на него посмотрела, что он больше не пытался. Только подливал вино, улыбался и подмигивал.
Партия закончилась около трех часов ночи именно так, как планировала Элоиза — то есть она выиграла.
— Благодарю вас, господа, за доставленное удовольствие. Я даже не предполагала, что здесь скрываются такие таланты, — она улыбнулась всем, торжествующе и открыто.
— Донна Элоиза, а мы-то тем более не предполагали! — Лодовико разлил вино. — За победителя!
— За нашего очаровательного, — подчеркнул Маурицио, — победителя. Донна Элоиза, с вами опасно садиться играть!
— Поэтому я играю очень редко. Господа, я покидаю вас, потому что завтра еще не выходные, как говорится — скоро вставать, а еще не ложились.
Господа встали и раскланялись. Марни вновь предложил ей руку.
— Пойдемте, провожу.
Она не стала спорить — еще не хватало, на виду у всех — и вышла с ним в коридор. И там уже попыталась проявить самостоятельность.
— Спасибо, я не заблужусь, — и попыталась выдернуть руку, но не тут-то было.
— Идемте, Элоиза. Обещал проводить — провожу, не обсуждается, — и он повел ее домой.
Идти было недолго, они быстро добрались до входа в ее комнаты.
— Благодарю вас за вечер, — благовоспитанно сказала она, и хотела было уже уйти внутрь, но вдруг вспомнила. — Стойте. Зайдемте ко мне. На два слова.
— Да хоть на две тысячи, — Марни дождался, пока она провернет ключ в замке, и придержал дверь.
— Чуть не забыла! Ваш Марко!
— Что — Марко? Он одиноко пил в углу, — не понял он.
— Вот именно, одиноко пил в углу. И страдал. Что-то там про больных родственников, я не уловила подробностей. Выясните, все ли в порядке с его семьей. Возможно, причина в этом.
— Элоиза… ничего себе! — его глаза буквально вспыхнули. — Мне и вправду не приходила в голову такая простая причина. Хорошо, если дело в этом, тогда все в порядке.
— Вашего второго сотрудника я в лицо не знаю, поэтому увы.
— Я подумаю, как показать его вам. Но… это же невероятно!
— Вероятно. Впрочем, проверьте, да и все. Вот теперь уже точно спасибо за вечер и спокойной ночи.
— Погодите. А вы часто играете в карты?
— Нет, очень редко. В старшей школе и студенчестве это было забавно — научиться выигрывать. Потом научилась, и стало не так забавно.
— А вы любите побеждать? — он лукаво глянул на нее.
— Да, — просто ответила она.
— Хорошо, я это запомню.
— Вы тоже любите, насколько я знаю.
— Правильно знаете. Давайте побеждать вместе?
— Посмотрим. Спокойной ночи, Себастьен. Вечер в вашем обществе оказался очень приятным, спасибо.
— Возвращаю вам комплимент — вечер в вашем обществе просто незабываем. Спокойной ночи, Элоиза.

* 5 *
Звук будильника с трудом пробился к сознанию сквозь неглубокий и нервный сон. Элоиза попыталась дотянуться до него, не открывая глаз, и выключить, но рука натолкнулась на что-то… чего не должно было быть в кровати и на тумбочке. Она открыла глаза.
Не чего-то, кого-то. Рядом с ней в постели лежал и улыбался ей Себастьен Марни собственной персоной. Легко повернулся, взял надрывающийся телефон, передал ей.
— Выключайте вашего зверя. И с добрым утром, кстати.
— С добрым утром, монсеньор, — она выключила будильник и тем временем лихорадочно думала — как так получилось, что она ничего не помнит? Они вчера не распрощались окончательно? Он уговорил ее? Нет, и всё же, почему она ничего не помнит?
— Элоиза, вы всегда утром так прелестно задумчивы?
Она подняла на него глаза… и против воли на лицо поползла улыбка. Вот ведь, все же уломал ее! А она хороша — стоит впасть в ступор и выпить и выиграть в карты — и все, можно не держать обещаний? Ну да, обещала себе, и это было не на пустом месте, это было правильным выстраданным решением. Или нет? Она попыталась сделать серьезное выражение лица.
— Я утром не просто задумчива, я зла и раздражительна. Считаю своим долгом предупредить об этом. Нужно вставать, или мы опоздаем.
— Я не подумал о том, чтобы поставить будильник на пораньше. Впрочем, после вчерашней ночи это было бы совсем жестоко. Секунду, не торопитесь… — он поцеловал ее, она вновь непроизвольно улыбнулась. — Вот, теперь встаем.
— Душ? Или вы пойдете к себе? — Элоиза встала и скрутила косу в узел.
— Пойду к себе, и мне как раз до вечера хватит приятных воспоминаний.
— И что, ваш путь отобразят все камеры дворца?
— Ну и что? Сердце мое, да кого это волнует?
— Меня. Сейчас я отведу вас… молчите, ничего не говорите и слушайтесь.
— С удовольствием, — он, уже одетый, поклонился, подал ей руку…
И тут снова заверещал будильник.
Элоиза схватила телефон — он легко попался под руку — и выключила будильник. Села на постели. Никакого Себастьена. Нет и не было. Он проводил ее до комнат, она рассказала ему про Марко и свои догадки, и он ушел. А она легла спать. Вот и все.
Все было правильно, она не отступилась от принятых решений… но… она уже успела подумать, что жизнь идет по-другому и это хорошо…
Никаких «но». Все правильно. И вообще, нужно вставать, идти в душ и далее, до кабинета. Работа ждет.

4.4 О мужчинах достойных и интересных
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Работа на самом деле ждала, еще со вчерашнего дня. Элоиза начала с того, что разобрала все, брошенное накануне, позвонила всем, кто хотел ее видеть и что-то с ней обсудить, отправила все неотложные письма, и выдохнула уже где-то ближе к обеду. Попросила принести ей кофе и чего-нибудь сладкого и собиралась с четверть часа посидеть и проанализировать вчерашний вечер. Она весьма приблизительно помнила, что было на совещании у кардинала, даже не помнила, чем все закончилось и что приговорили — покупать и не покупать ту самую картину. Видимо, из кабинета Шарля она на самом деле пришла в зимний сад и засела там, не обращая внимания на горячее желание Максимилиана общаться. И там уже ее нашел Марни.
Что там дальше — ужин и откровения? Была ли она права, когда говорила с Марни о таком, о чем не говорила ни с кем и никогда? Сейчас уже, конечно, пролитого не поднимешь, но, может быть, она не была так уж неправа? Да, есть привычка не говорить о себе ни с кем, кроме тех, кто самый близкий и кто уже много лет в таком статусе. С чего вдруг она стала откровенничать с Марни?
С другой стороны, она не заметила с его стороны ничего такого, что бы говорило о его неумении хранить в тайне доверенную ему информацию. Тем более, этой информацией можно выгодно распорядиться. Уж наверное, если ему захочется как-нибудь приструнить Анджерри, старая тайна ему поможет.
Ну а потом уже была просто реакция на перенапряжение. Вино, карты, компания… в конце концов, сколько можно сидеть взаперти и кусать локти! Тем более, когда вокруг множество достойных и интересных мужчин.
— Госпожа де Шатийон, к вам господин Росси, — сообщил брат Франциск.
Вот, помянешь черта, а он тут как тут. Один из достойных и интересных.
— Просите, — сказала она. — И попросите еще кофе и пирожных.
— Дорогая госпожа де Шатийон, я рад вас приветствовать, — в руках Росси тащил изрядных размеров букет крупных диковинных крапчатых лилий. — Эти цветы для вас, пусть они поднимут вам настроение, — обеими руками он протянул букет ей.
Элоиза осторожно, чтобы не оказаться обсыпанной пыльцой, взяла цветы и попросила опять же брата Франциска позаботиться о них.
— Спасибо. Садитесь, — она показала ему на свободное кресло и села сама.
Брат Франциск принес доставленный из кухонь поднос с кофе и пирожными.
— Вас недурно обслуживают, у нас в отделе вовсе не так! — удивился Росси.
— Тогда берите пирожные и наливайте кофе, — Элоиза взяла маленькую песочную корзиночку с большим облаком белого крема, из-под которого виднелась земляника.
— С удовольствием, благодарю вас, — он последовал ее примеру и принялся рассказывать смешную историю о тетушке из юридического отдела, которая вечно ничего не может найти на своем же рабочем столе и всегда зовет компьютерщиков для поиска.
Элоиза улыбнулась.
— Все это мило, конечно, но теперь рассказывайте, — она пристально на него посмотрела.
— О чем? — удивился он.
— О причине вашего визита. Она ведь есть?
— Безусловно. Ваше участие в игре вчера так поразило меня… мне хотелось бы повторить. Вы согласитесь прийти после работы сыграть партию-другую?
— Господин Росси, спасибо за ваше лестное мнение. И мне приятно, что вы не в обиде на проигрыш и финансовые потери. Но увы, сегодня я не смогу присоединиться к вам, у меня есть планы на вечер и они возникли не сейчас, — конечно же, пропускать из-за него тренировку она не собирается.
— Но как же так? — он почему-то не предполагал, что у людей могут быть не связанные с ним планы. — Вы… вы уже обещали провести вечер с кем-то другим?
— Можно сказать и так. Со станком и зеркалом в балетном классе под пристальным наблюдением преподавателей. В этом процессе мне компания не нужна.
— Но тогда… Может быть, завтра?
— Господин Росси, мне очень не хочется говорить то, что вам будет неприятно услышать, но — нет. Вы здесь не при чем, как говорится — ничего личного. Просто нет. Ни завтра, ни далее. Вечера, подобные вчерашнему, в моей жизни встречаются крайне редко, и меня это устраивает.
— Очень жаль, госпожа де Шатийон. Может быть, некоторое время спустя?
— Не думаю, господин Росси. С вашей стороны было очень мило нанести мне визит, спасибо, — она поднялась с кресла, вынуждая встать и его.
— Я как-нибудь загляну к вам еще, — кивнул он ей и вышел.
Элоиза подождала пару минут, потом вышла в приемную и сказала брату Франциску:
— Если господин Росси еще раз заявится сюда с букетом — меня нет. И я не принимаю и не буду принимать никогда.
— Понял, — брат Франциск не удержался от улыбки. — Это распространяется на всех, кто придет с букетом?
— Думаю, да, — а про себя подумала, что умный мужчина к ней в рабочее время через весь дворец с букетом не потащится.
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Умный мужчина за обедом подошел к ее столику и попросил разрешения присоединиться.
— Пожалуйста, монсеньор, присоединяйтесь, — благовоспитанно сказала Элоиза. — Господин Марчелло снова приготовил к мясу совершенно божественный соус, вам сейчас тоже непременно предложит.
Марчелло Гамбино, главный повар палаццо д’Эпиналь, славился множественными удачными кулинарными экспериментами. Его супы и соусы всегда были необыкновенно вкусными, их ели даже те, кто обычно супы и соусы не ел ни в каком виде.
И правда, господин Гамбино лично возник из недр кухни и заявил, что монсеньор обязательно должен высказать свое мнение о новом соусе. Сразу же на стол принесли мясо и к нему множество разнообразных добавок.
— И вправду, очень вкусно, я согласен, — улыбнулся Марни. — Обязательно зайду потом и скажу Марчелло, что он снова гений.
— Пожалуй, я тоже так сделаю, — кивнула Элоиза.
— Представляете, мне сегодня приснился совершенно необыкновенный сон.
— Сон? — нахмурилась Элоиза, ей тоже было, что вспомнить в этом плане.
— А вы видите сны? — он пристально посмотрел на нее.
— Да, случается, — осторожно ответила она.
— И помните их потом?
— К счастью, не все.
— Вот и я — к счастью, не все. У вас бывает такое — звонит будильник, вы встаете, что-то делаете, а потом будильник звонит еще раз и оказывается, что перед этим вам снился сон?
— Знаете, бывает.
Например, однажды ей в таком сне явилась мраморная статуя, то есть в том сне она ещё была человеком.
— Значит, вы сможете живо всё себе представить. Сегодня мне приснился именно такой сон… прозвонил будильник и я обнаружил, что проснулся в вашей постели. Рядом с вами, естественно. Я совершенно не помнил, как мы там оказались, но это было абсолютно не важно. Увы, я не успел до конца порадоваться, как будильник зазвонил снова, и оказалось, что на самом деле я спал у себя безнадежно один, — он улыбался, но смотрел на нее очень внимательно.
— Вы слишком много думаете, — это был единственный пришедший ей в голову вариант ответа.
— Да не больше вашего. Скажите, а что вам снилось сегодня?
— Право, какая разница?
— Никакой, простое любопытство. Вы же знаете, что я вообще любопытен, — он улыбался.
- В общем, это не имеет значения, — сухо сказала Элоиза.
— А не приснилось ли вам часом что-то подобное? — продолжал улыбаться Марни.
— Я не готова обсуждать с вами свои сны, — Элоиза взяла себя в руки. — При всем моем к вам уважительном отношении.
— Ух ты, у вас есть ко мне какое-то отношение, интересно, — Марни смотрел так, что было ясно — сейчас вцепится в этот вопрос, но вдруг возле стола возник Карло и в этот же момент в столовую вошел Маурицио Росси.
— Изыди, исчадие, — сказал Марни.
— Нет-нет, дон Карло, останьтесь. Не делайте такое лицо, монсеньор, я просто не хочу, чтобы свободный стул привлек господина Росси.
— Он досаждал вам? — нахмурился Марни.
— Нет пока. И надеюсь, что окажется понятливым и не станет.
— Он потащился к вам с утра? — расхохотался Карло.
— Не с утра, но потащился, — буркнула Элоиза.
— Между прочим, мы с Лодовико вчера дуэтом говорили ему, что лучше этого не делать. Ура, я выиграл!
— А Лодовико считал, что вашего совета ему окажется достаточно?
— Да, он подумал, что если мы раз сказали — то и говорить больше не о чем. А я был за то, что нашего слова Росси недостаточно. И оказался прав!
— Рада за вас. Спасибо за приятную компанию, — Элоиза поднялась, кивнула мужчинам и стремительно вышла.
Марчелло можно похвалить и позже.
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Марни позвонил где-то за час до окончания рабочего дня.
— Госпожа де Шатийон, я не хочу уподобляться господину Маурицио, но мне очень нужно сегодня пересечься с вами без свидетелей.
— Увы, сегодняшний вечер у меня занят.
— Так и мне есть, что делать, — с готовностью ответил он. — Я про совсем вечер. Вы заняты где?
— У меня тренировка.
— Давайте, я встречу вас после тренировки, поужинаем, поговорим.
— Мне это не кажется хорошей идеей.
— Хорошо, давайте поговорим, когда вы вернетесь. Зайдете на бокал вина и пару слов? Или я могу к вам зайти.
Элоиза задумалась. Наверное, его первое предложение было меньшим злом.
— Наверное, нам лучше встретиться не во дворце. Если это на самом деле нужно решить сегодня.
— Вот, а я вам что говорю! Во сколько вас встретить?
— Может быть, я просто подъеду куда-нибудь?
— Тоже вариант, конечно. Во сколько вы освободитесь?
— В девять.
— Знаете, где ресторан «Девять котов»?
— Нет, — удивилась она. — Что за «Девять котов»?
— Я думаю, вам понравится. Я скину вам адрес, приезжайте.
— Хорошо, договорились.
Кажется, она опять во что-то вляпывается. Или это только работа? Тогда к чему им снятся одинаковые сны, да еще такие пугающе… откровенные? Ладно, скажем себе громко, что это только работа, поужинаем и разъедемся. И всё.

4.5 Планы
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Траттория «Девять котов» находилась в глубине квартала, от шумных улиц его отделяли несколько домов, а на небольшой парковке стояли всего три машины, среди них была машина Марни. Конечно, он уже здесь. Она как-то не подумала, что после тренировки будет мокрая, как мышь, и ей совсем не захочется ехать в люди в таком виде. Поэтому за тренировкой последовал душ, прическа, подправить макияж и потом уже выезжать. Интересно, он сильно разозлится на ее опоздание?
Элоиза непроизвольно улыбнулась. В принципе, тренировка всегда поднимала настроение, обычно на обратном пути хотелось петь, сиять и немного безумствовать. Не слишком ли опрометчиво она согласилась в таком настроении встречаться с Марни?
Выбралась из машины и вошла внутрь.
— Добрый вечер, сударыня. Прошу прощения, но вынужден спросить — вас здесь ждут? — привратник в ливрее смотрел на нее внимательно и выжидающе.
— Полагаю, ждут. Монсеньор Марни.
— О, безусловно. Прошу вас, — он отдернул портьеру и пропустил Элоизу в зал.
Зал был невелик — десяток столиков. И он производил впечатление какой-то старинной таверны — деревянные столы, грубые каменные стены, камин с дровами, сейчас потушенный, лампы на стенах имитируют факелы, где-то сбоку музыканты, на слух кажется, что флейта и гитара. В центре большой стол, явно для компании, у стен столики поменьше, а когда глаза привыкли к полумраку, точнее, когда она догадалась отстроить зрение под слабый свет, то обнаружила у дальней стены такой почти балкон, куда вела каменная лестница, и где находилось что-то вроде пары отдельных кабинетов. Официант поклонился ей и проводил — почему она не удивилась? — именно туда.
Марни спустился вниз, приветствовал ее и поцеловал ей руку.
— Как всегда, прелестна и свежа, как роза. Как будто и не с тренировки, — улыбнулся Марни.
— Что же, вы думаете, в зале нет душа? Одно дело, если бы я ехала домой, но я-то ехала в люди! Потому и задержалась, кстати.
— Прошу наверх. Я правильно понял, вам понравилось? — он подмигнул ей и пропустил вперед.
Элоиза поднялась наверх и еще раз оглядела залу.
— Да, пожалуй, мне понравилось.
— О, вы улыбаетесь! Отлично, просто отлично.
— Удачная тренировка всегда поднимает мне настроение.
— Верю-верю, так и должно быть. Располагайтесь. Вино? Сок? Кофе?
— Воды, пожалуйста. Просто воды. Много.
— Не вопрос, сейчас будет.
Видимо, он передал ее просьбу именно такими словами, потому что официант принес большой кувшин и глиняные кружки. Наполнил одну из них и исчез. Элоиза мгновенно выпила, поставила кружку на стол.
— Я правильно поняла, что вы снова хотите со мной что-то обсуждать?
— Да, все верно, но пусть нам принесут наше мясо с подливкой, мы будем его есть и тихонечко беседовать. Скажите, не досаждал ли вам Росси?
— Нет. Мы больше не встречались сегодня.
— Вот и хорошо, — улыбнулся он.
— Вы будете сторожить меня, аки дракон?
— Нет, вы сами с этим прекрасно справитесь. Но я могу помочь гонять от вас разных назойливых.
— Спасибо, но стоит ли?
— Да ладно, стоит, конечно. Вы не встречали сегодня Анджерри, кстати?
— К счастью, нет. И меня это не огорчает ни капли.
— Понимаю вас. О, вот и наше мясо!
Мясо подали на больших глиняных тарелках. К нему принесли разного вида подливки и овощи. И корзинку с хлебом, еще теплым.
— Какой-то праздник чревоугодия, честное слово, — пробормотала Элоиза.
— Так сложилось, что сегодня день мяса с подливками. Очень рад разделить его с вами, прекрасная Элоиза.
— Взаимно, — Элоиза снова взяла кружку и глотнула воды.
— И как? Вам нравится мясо?
— Да, вкус интересный, пожалуй, мне нравится.
— Ура. Ну, и пара слов о делах. Мы выяснили про семью Марко — у него таковой не имеется. Поиски родственников зашли в тупик.
Элоиза даже положила вилку и нож.
— Постойте, а как давно у него не имеется семьи?
— Его родители умерли, а братьев-сестер у него не было.
— Другие родственники?
— Нет данных. Ищем. Просто я подумал… может быть, возможны еще какие-то версии?
— Всегда возможны, я вам озвучила ту, которую смогла от него воспринять. Может быть, нам нужно еще пообщаться. И, кстати, с вашим другим сотрудником — тоже. Я не умею читать мысли и… в общем, умею намного меньше, чем вам, кажется, хочется.
— Но вы же как-то слышите?
— Или человек очень расторможен и не контролирует свои эмоциональные выбросы в пространство — как и случилось с вашим Марко, кстати — и тогда я слышу… ну как разговор. Или мне нужно определенным образом сосредоточиться. Это не происходит само, и возможно не в любой момент времени. Я должна быть в здравом уме, твердой памяти и некотором минимальном уровне здоровья, — хмыкнула она и опять взялась за кувшин с водой.
— Стойте, я налью. А меня вы слышите?
— Вы хорошо воспитаны и контролируете свои выбросы в пространство. Как правило.
— А если сосредоточиться определенным образом? Что тогда?
— А ничего. Я уже много лет не делаю ничего такого просто из любопытства. В конце концов, каждый человек имеет право на личное и внутреннее, особенно, если он сам все это держит внутри.
— На что это похоже? Как будто читаешь чужие письма?
— А это, знаете, у кого как. У кого письма, у кого целый роман, у кого шкаф с множеством вещей, у кого целая замусоренная кладовка, а у кого и вовсе помойка.
— Мне прямо остро хочется, чтобы меня классифицировали. Вдруг у меня внутри помойка?
— Вряд ли. Думаю, что-то иное. Вы образом мыслей напоминаете мне дядюшку, а у него очень упорядоченные мозги. Я же выросла в доме вашего генерала, помните?
— Еще бы не помнить! И? Как там с мозгами?
— Я не стану этого делать.
— Почему?
— Потому что без большой необходимости этого делать не следует. Вас устроит такой вариант?
На самом-то деле было еще одно соображение, но его она озвучивать не стала. А вдруг ей там так понравится, что она просто утонет и не захочет возвращаться? Равно как и обратное — а вдруг она там увидит что-то такое, что разрушит его прекрасный образ?
Он пожал плечами и нарочито тяжко вздохнул.
— Да, придется его принять. А что в итоге будем делать с Марко?
— Я бы еще на него посмотрела. И на вашего второго сотрудника тоже, я его так себе и не представляю.
— Сделаем. Кое-что вот прямо сегодня и сделаем. Как вам мясо в итоге, кстати? Мне показалось, есть любопытное послевкусие.
— Отлично. Вы угадали, мне такое нравится. Кстати, а причем здесь коты?
— А вы не заметили? Посмотрите вниз и приглядитесь.
Элоиза посмотрела через перила вниз, обежала взглядом столы, лавки… и обнаружила возле камина нечто. В этом месте как будто темнота была еще темнее и немного шевелилась. Вдруг прямо в центре клубка тьмы вспыхнули два красных огонька и уставились прямо на нее.
— Там… там коты? — тогда ничего удивительного, кот мог почувствовать ее любопытство и пристальный взгляд.
— Похоже, все девять, — хмыкнул Марни. — О, нет, вон там еще есть, — он кивнул куда-то в сторону.
Там была дверь, из которой официант приносил им еду. Возле той двери крутилась парочка, один черный, немного похожий на кардинальского Чезаре, только потолще, второй полосатый.
— А собаки, которым положено кидать кости, здесь есть?
— Возможно, на заднем дворе. У Шарля же тоже собаки не в парадном углу живут и не в приемной.
— Ну да, я вообще долго не знала, что они там есть, была уверена, что зоопарк ограничивается Максимилианом, Чезаре, попугаями, канарейками и рыбами в бассейне. Потом он сам показал мне аквариумы с тропическими диковинами, игуану и крокодила. Ну а с собаками я вообще случайно познакомилась, когда выглянула в тот двор, где они живут.
Дворец был велик, и внутренних дворов в нем было несколько. Собакам когда-то выделили один из них, и Элоиза обнаружила его случайно — шла по коридору, которым редко проходила, и услышала громкий лай в открытое окно. Выглянув, увидела восемь вольеров, из одного торчала черная морда в складочку. И громко высказывалась. Потом оказалось, что это довольно красивые мастино наполетано, все как один с родословными, за собаками присматривают специальные люди, воспитывают их, дрессируют, возят на выставки и разводят. Благо, с охраной особняка справлялась служба безопасности.
Впрочем, потом Карло как-то ей рассказал, что обычно ночью собак выпускают побегать по территории. Ах, если кто-то выйдет? Если выйдет через нормальный вход, через любой из нормальных, ближайших собак придержат. А если неконвенционным образом… ну, пусть пеняет на себя. Да нет, не страшно, то есть не очень страшно, обычно кто-нибудь успевает прибежать и спасти, совсем не съедят…
— Да, собаки знатные, — согласился Марни. — Если когда-нибудь надумаю уехать из дворца жить в другое место, непременно попрошу у Шарля парочку. Вы задумались?
— Да, о собаках. В Шатийоне тоже много собак.
— Уж наверное. И ведь не только собак, тоже целый зоопарк?
— Нет, всё обычно — кошки, собаки, лошади. Да и только.
— О, лошади! Вы ездите верхом?
— Не слишком хорошо. Давно не практиковалась. Конечно, всех нас в детстве и юности учили, но уже столько лет прошло с тех пор, что ой.
— Предложите Шарлю завести коня, — хмыкнул Марни.
— И где тут его держать? Он не собака, и с ним тоже нужно заниматься.
— Действительно, не подумал. Хотите, кстати, познакомиться со здешними зверями поближе?
— Можно, — согласилась Элоиза. — А их разрешают гладить?
— Да, если они сами не против.
— Тогда я, пожалуй, схожу, — она осторожно встала, потянула остывшие после нагрузки спину, ноги, руки. — Извините.
— За что? Вы прелестно тянетесь, — подмигнул он.
Она фыркнула и спустилась вниз.
Внизу выяснила, где находится дамская комната, сходила туда, на обратном пути подошла к камину и познакомилась с местным сообществом. Коты были разномастны, разноглазы (тот, что зыркнул на нее, и вправду оказался голубоглазым), добродушны и ленивы. Почесав всех, пошла обратно наверх.
— Коты милы, но не пора ли нам ехать домой?
— Пора. Более того, я тут кое-что придумал. Вы можете потерять какой-нибудь важный документ? Ну, не на самом деле потерять, — быстро добавил он, когда увидел ее поднявшиеся брови. — И мы попросим Марко и Пьетро поискать… А для начала пусть кто-нибудь из них встретит нас в гараже и приведет назад вашу машину.
— Мою машину? Кто-нибудь? — брови поднялись еще выше. — Может быть, вашу машину? — два последних слова она произнесла четко и раздельно.
— Можно и мою, — легко согласился он. — Не впервой.
— Тогда ладно, согласна.
Они спустились вниз и направились к выходу. Марни объяснил швейцару про машину — мол, ее сейчас заберут, не беспокойтесь. Потом только было собрался открыть дверь элоизиной машины со стороны водителя…
— Прошу прощения, монсеньор, я вам этого не разрешала, — покачала головой Элоиза. — Мою машину не водит никто, кроме меня. Напросились со мной — садитесь, куда я скажу.
— Ух, как все строго! Хорошо, подчиняюсь.
— Как вы сказали недавно — моя прихоть. Прошу, — она кивнула в сторону места рядом с водительским.
— Благодарю вас, — он преувеличенно вежливо поклонился и сел. — Элоиза, не нужно меня есть, я вам еще пригожусь!
— Правда пригодитесь? — строго спросила она.
— Конечно. Минуту, один звонок. Марни вызывает дежурного. Фабрицио, ты? Скажи-ка, Марко или Пьетро Лилло на месте? Да? Отлично, они будут мне нужны в гараже через четверть часа. Я выезжаю домой из «Девяти котов», скоро буду.
— Вы всегда сообщаете своим сотрудникам о ваших передвижениях по городу?
— Да, издержки работы. Кстати, а мы доедем за четверть часа?
— А вы сомневаетесь? Пристегнитесь-ка лучше.
Они доехали за десять минут.

4.6 Комбинации
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В гараже их ждали. Марко и неизвестный Элоизе мужчина, видимо — тот самый Пьетро Лилло. Он показался таким, что… Решение пришло моментально и предаваться сомнениям оказалось некогда. Она быстро выдернула прядь волос из тщательно уложенной прически, расстегнула пару пуговиц на блузке, немного размазала помаду на губах.
— Подыграйте, быстро, — попыталась сложить губы в улыбку, совсем не соответствующую жесткому голосу, затем быстро поцеловала его, поделившись с ним помадой. — Поцелуйте где-нибудь здесь, пусть пятно останется, — показала пальцем на ямку у основания шеи.
— Повинуюсь, сударыня, — он исполнил все требуемое, но всё же удивился.
— Выходим. И я на вас немного повисну, не пугайтесь.
— Обижаете, я такого не пугаюсь, — он по-прежнему был несколько недоверчив, хотя и улыбался.
Марни вышел, подошел к ее дверце, открыл и помог ей выбраться. Задержал её руку в своих, она похлопала ресницами, взяла его под руку и откровенно прильнула к нему, сияя улыбкой и заглядывая в глаза.
— Пьетро, вот ключи, поедешь сейчас в «Девять котов» и вернешь домой мою машину, хорошо? Поезжайте с Марко.
— Не вопрос, шеф, — Пьетро взял ключи, при этом глаза у него были большие-большие.
— Вернешься — отзвонись.
— Поднимусь, доложу.
— Нет, не поднимайся. Просто позвони, — Марни на него не смотрел вообще, он улыбался Элоизе. — Идемте, Элоиза, мы ведь так и не завершили наш занимательный разговор.
— О да, Себастьен, идемте, — согласно проворковала в ответ она.
Он обнял ее за плечи и они направились к лифту.
— Куда идем? — спросил он ее уже в лифте.
— Куда у вас собирается информация?
— В дежурку или в «сигму».
— Вашу машину можно отследить?
— Можно, в ней куча датчиков.
— Вот, пойдемте куда-нибудь, где ее видно, — тем временем она, глядя в лифтовое зеркало, убрала с лица и шеи все неконвенционные следы помады, застегнула блузку, заправила за ухо болтавшуюся прядь. — Повернитесь ко мне, пожалуйста, — достала из сумки салфетку и стерла помаду с его лица.
— Спектакль окончен?
— Да. Поглядим, не возникнет ли в поведении ваших подопечных чего-нибудь неожиданного. Ведь я правильно понимаю, что все знают, как вы вокруг меня ходите?
— Понятия не имею, честно говоря. Я этот вопрос ни с кем, кроме вас, не обсуждаю. Ну, почти ни с кем. Ни Марко, ни Пьетро не входят в число людей, с которыми я иногда откровенничаю.
— Вот и посмотрим.
Они поднялись в «сигму», там же скоро появился Лодовико.
— Себастьяно, что происходит?
— Мы с госпожой де Шатийон ставим эксперимент.
— На ком?
— На Пьетро Лилло. Ну и на Марко немного. Включай монитор, последим за моей машиной.
На карте города быстро нашлись и «Девять котов», и зеленое пятнышко — машина. Вскоре рядом появилось желтое пятнышко — машина Марко. Два пятнышка несколько минут постояли рядом, затем выехали из двора — желтое впереди, зеленое сзади. Так они едут несколько кварталов, а затем вдруг зеленое пятнышко останавливается. Желтое останавливается тоже. Стоят некоторое время, затем желтое движется дальше. Зеленое тоже движется… только в другую сторону.
— Оп-ля! — восклицает Лодовико. — Куда это его понесло?
— Да-да, весьма интересно, куда это он подался в ночи да на моей машине? — раздумчиво спросил Марни.
— Ловить? — спросил Лодовико.
— Погоди, давай досмотрим кино до конца.
— Послушайте, но неужели господин Лилло не в курсе, что на машинах стоят датчики слежения?
— Во-первых, не на всех. Во-вторых, он пока не работал с этой аппаратурой, по причинам, о которых я вам уже говорил, — и добавил в ответ на удивленный взгляд Лодовико: — Я просил госпожу де Шатийон о небольшой помощи. И то, что сейчас происходит, срежиссировала она.
— Да ладно, я просто не дала вам оставить мою машину — как оказалось, правильно, на ней-то нет нужного датчика, и потом еще создала с вашей помощью впечатление, что вам сейчас нет дела ни до каких земных забот, — хмыкнула Элоиза.
Тем временем желтое пятнышко добралось до гаража. Марко тут же отзвонился, сообщил, что у Пьетро возникла какая-то поломка, но он сейчас будет. И парой минут позже зазвонил телефон Марни — с ним желал беседовать Пьетро Лилло. Марни включил громкую связь.
— Монсеньор, я задерживаюсь, спустило колесо, — вдохновенно вещал Лилло. — Вызвал службу, мне помогут, одна нога здесь — другая там, вернусь мигом.
— Похоже, он и в самом деле не знает, что его можно отследить, — пробормотала Элоиза. — Вот вам и ответ на ваш вопрос, по крайней мере, про него.
— Ну я уже командую следить и ловить, — буркнул Лодовико и взялся за телефон.
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Элоиза не заметила, как прошел еще час. Они сидели в «сигме», смотрели в монитор, им кто-то принес вина и чего-то еще, они это все съели и выпили. На мониторе ползали цветные пятнышки, мужчины объясняли ей, кто есть кто и куда поехал.
Наконец по громкой связи сообщили, что машина и ее водитель доставлены в гараж.
— Пойдем, посмотрим? — вскинулся Лодовико.
— Пойдем, — согласился Марни. — Элоиза, вы с нами?
— Конечно!
Машина Марни стояла посреди гаража, Пьетро Лилло из нее уже извлекли и крепко держали.
— Сам вылез, что ли? — тихо удивилась Элоиза.
— Он не знает некоторых секретов машины монсеньора, а мы знаем, — хмыкнул стоящий тут же Гаэтано Манфреди.
— И куда же ты ездил? — спросил Марни. — Да еще на моей машине?
Лилло молчал.
— Мы нашли его на заправке, он из окна машины покупал у местного большую упаковку героина, — сказал Фабрицио, он, видимо, этой ночью был за главного.
— Господин Лилло, раз вас не устраивает работа здесь, вы можете считать себя свободным от нее. Когда вас сюда принимали, вас предупреждали о недопустимости подобных действий.
— Но меня подставили, я же вам говорил, что нужно заправить машину!
— Вы мне говорили о спущенном колесе, и это слышали еще два свидетеля.
— То есть вам одной бабы на ночь мало и у вас их там было две? — вытаращил глаза Лилло.
— Кажется, он зря это сказал, — прошептал Лодовико на ухо Элоизе, а тем временем Марни уже оказался возле Лилло и взял его за горло. — Эй, Себастьяно, полегче, не стоит убивать его прямо сейчас. Давай лучше сдадим его за наркотики.
Марни выпустил горло бывшего сотрудника и отступил на шаг, он тяжело дышал и с трудом сдерживался.
— Сдается мне, это означает «да», — столь же тихо ответила Элоиза. — Идемте, монсеньор. Мы и вправду не договорили, — она властным жестом взяла его под руку и увлекла к лифту.
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Они вернулись в «сигму». Марни был молчалив и мрачен. Подвёл Элоизу к дивану, усадил, сам сел рядом.
— Монсеньор, что не так? — она заглянула ему в лицо.
Он хмуро пожал плечами.
— Да всегда как-то муторно, когда вскрывается что-то такое гадкое.
— Но вы же подозревали что-то подобное? Иначе не стали бы меня просить ни о чем?
— Да, подозревал, но ведь всегда надеешься на то, что был не прав в своих подозрениях. А когда выясняется, что брал к себе работать всякую сволочь… простите, Элоиза, я несколько огорчен.
Она обняла его за плечи.
— Все же позади, так? Задачу мы решили?
— Определенно решили.
— Вот и хорошо. Он же не успел слишком много напакостить?
— Нет. А вы молодец. Пойдете ко мне специальным сотрудником?
— Не пойду. А о сотрудничестве мы уже, кажется, договорились.
— А герцогиней Савелли пойдете?
— Что? — рука упала с его плеч, глаза сделались большие-большие.
— Ну как еще можно заполучить женщину мечты? Предложить ей выйти замуж, — он повернулся и смотрел на нее внимательно и серьезно.
— Я не знаю, что вам ответить.
— Я не настаиваю на немедленном ответе. Просто я хочу быть с вами… любым образом. Как захотите. Или как сможете. У меня нет сейчас с собой подходящего кольца, но оно в принципе существует и будет предложено вам по первому намёку.
— Я не могу принять ни ваше предложение, ни ваше кольцо, — она чувствовала себя при этом такой несчастной, что просто не знала, куда деться.
— Не можете — и не можете, — сказал он. — Но я упрямый и настойчивый, и не могу обещать, что не вернусь к этому вопросу.
Он попытался сказать это легко, но на самом деле легко ему не было, она это видела очень ясно.
— Лучше не будем об этом, и все.
— Но работать-то с нами вы не откажетесь? Или я опять все испортил? — вот теперь он окончательно взял себя в руки.
— Не откажусь. У нас получается, ведь так? Ой, я с вас не всю помаду стерла, — она взяла салфетку и принялась тереть его щеку.
В этот момент дверь открылась и вошел Лодовико.
— Черт, извините, — он хотел было выйти, но Элоиза остановила его.
— Нет-нет, дон Лодовико, заходите. Мы уничтожаем следы прошедшей операции.
— Ну и зря уничтожаете, — буркнул Марни. — Я бы носил это, как орден.
— Орден? Интересная мысль, — хмыкнул Лодовико. — Ладно, докладываю: Лилло забрали в полицию вместе с пакетом, который у него был, и далее мы умываем руки. Точка.
— Элоиза, а теперь расскажите, как вы до всего додумались. Начиная от машины в ресторане.
— Вообще не думала. Просто мне сначала показалось неправильным оставлять машину. Про ваши датчики я ничего не знала, так что…
— Это называется интуиция, донна Элоиза, — наставительно произнес Лодовико.
— Благодарю вас, дон Лодовико, вы открыли мне глаза, — она кивнула ему преувеличенно вежливо.
— А дальше? Уже в гараже? Откуда взялась идея про спектакль? — сощурился Марни.
— Не обижайтесь, монсеньор. Вы были необыкновенно естественны. Вам не могли не поверить.
— И поверили, даже мне рассказали — мол, у вас тут свидание, вечерних докладов не будет, кот из дому, мыши в пляс и все такое, — рассмеялся Лодовико. — Я позволил себе усомниться.
— Правильно позволили, — Элоиза чуть-чуть улыбнулась ему. — Просто когда я увидела этого типа в гараже, то поняла про него… ну знаете, есть такие люди, которые думают, что при определенных обстоятельствах им все можно, и потом ничего за это не будет. Если не поймают, конечно же. А господин Лилло был уверен, что не поймают. Вот я и решила воспользоваться стечением обстоятельств — его уверенностью, своей внешностью и вашим, монсеньор, ко мне хорошим отношением. Его понесло во все тяжкие, и он был пойман за руку. Вот и вся история.
— Ну и к лучшему, — сказал Лодовико.
— Господа, с вами необыкновенно интересно, но я вынуждена откланяться. Уже три часа ночи, с таким образом жизни у меня скоро появится дурная привычка дремать утром на работе. Нет, провожать меня не нужно, я не заблужусь. Доброй ночи.

4.7 О задачах решаемых и нерешаемых
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Ночью ей снова снился Марни. Он надевал ей на палец некое кольцо, вероятно, то самое, которого вчера при нем не оказалось. А она светилась, трепетала и таяла. И проснулась именно с этим ощущением — что там говорят про бабочек в животе? Черт возьми, ей ведь раньше никто не предлагал выйти замуж. Ну, почти никто почти не предлагал. И ее это не задевало никак. А тут вот предложили… а она отказывается. Линни и Марго в голос сказали бы — «ну и дура». Поэтому она ничего не расскажет ни Линни, ни Марго.
Встать, душ-косметика-одежда-прическа-завтрак, точнее, чашка кофе с самым маленьким пирожным, какое нашлось на кухне, больше ничего внутрь не лезет, спасибо недосыпу. Дойти до кабинета, улыбнуться брату Франциску, сесть за компьютер и заняться текущими делами. Ура, сегодня пятница. Ура, завтра спать.
Все было тихо и спокойно, работа работалась, люди приходили и уходили, голова кружилась, местами подташнивало. Недосып во всей красе. А перед обедом пришел Лодовико. Очень официально, обратился через брата Франциска, зашел.
— Госпожа де Шатийон, добрый день. У меня к вам очень важное и неотложное дело. Сможете выслушать?
— Конечно. Что-то случилось?
— Нет, все случилось вчера, как я надеюсь. И вот по поводу вчерашней ночи я и хочу вам кое-что сказать. У нас существует некая разновидность внутренних знаков отличия, ну там за разные выполненные задания и проведенные операции. За вчерашнюю операцию по выявлению потенциально вредного сотрудника вам по праву полагается вот это, — он извлек из внутреннего кармана маленький серебряный прямоугольничек с булавкой на оборотной стороне. — Ну а поскольку мы проявили несообразительность и нерасторопность, то вот это вам вручается за медальон кардинала делла Ровере и статую мадонны Фьоры только сейчас, — к серебряному значку присоединился такой же золотой.
— И… что мне с ними делать? — Элоиза была очень, очень удивлена.
— Да что хотите. Обычно их, хм… носят, на одежде, может быть, вы обращали внимание.
— Я видела главным образом цветные. Ну там, синие, желтые…
— Да, таких большинство. Золотые и серебряные — за продуманные и организованные операции, за весомый вклад, за неоценимую помощь.
— И как я объясню, откуда это у меня?
— Откуда — и так понятно, вариантов нет. А вот за что именно — рассказывают далеко не всегда, потому что, сами понимаете, дела у нас бывают очень разные. Если вы будете строго смотреть на каждого, кто спросит — а вы это отлично умеете, я знаю — спрашивать очень скоро перестанут.
— Это монсеньор Марни придумал? — нахмурила она брови.
— Ничего подобного. Это придумал я. Он только направил мои мысли в нужном направлении, еще вчера. Он порывался сам вам вручить… но я напомнил ему, что это моя обязанность. И это на самом деле так, обычно такого рода награждения фиксирую и раздаю я.
— И как часто вы награждаете не-сотрудников?
— Случается. Опять же, вы очень даже сотрудник, только внештатный. Я настоятельно рекомендую вам хотя бы раз появиться с данными знаками в публичном месте, например, на обеде. Этого окажется достаточно, уверяю вас.
— Для чего достаточно?
— Чтобы показать всем, что вы сотрудничаете с нами, пользуетесь нашим уважением и защитой. Опять же пусть завидуют некоторые лентяи. Разрешите надеть это на вас?
— Наденьте, — слегка улыбнулась она.
Лодовико подошел к ней, приколол к жакету оба знака, один над другим, и отошел полюбоваться на дело рук своих. Ей показалось, что он остался доволен.
— Жду вас в обеденной зале, — поклонился и вышел.
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Делать нечего, с наступлением времени пришлось идти в обеденную залу. На самом деле Элоиза еще думала — обедать или нет, а может быть и вовсе отправиться куда-нибудь в город подышать воздухом и погреться на солнце. Ладно, обед — так обед.
Лодовико и Марни уже поджидали ее за столиком. Конечно, при таком раскладе вариант забиться в угол подальше и сесть спиной к залу не рассматривался вовсе. Она подошла, вежливо их приветствовала и села на любезно подставленный Марни стул.
— Поздравляю вас, Элоиза, — серьезно сказал Марни. — От Лодовико непросто добиться признания, вам это удалось.
— Да причем тут добиться признания? Я просто делаю то, что положено, и все, — буркнул Лодовико.
— Ладно, вы вне конкуренции вне зависимости от Лодовико и того, что он думает. Но остальные пусть посмотрят, им полезно. Что вы будете есть?
— Какой-нибудь бульон и кофе. И все. — На самом деле, и этого многовато, после фатального недосыпа. Но если совсем ничего не есть, будет еще хуже. Вот гадкий организм!
Перед ней мгновенно возникла чашка бульона, тарелка с полосками нежирного мяса, тарелочка с зеленью и чашка кофе. Она осторожно начала есть… но тут же рядом возник Маурицио Росси, он подошел поздороваться, потом, похоже, увидел то, что должен был и замолк на середине слова.
— Госпожа де Шатийон, вы теперь работаете в службе безопасности?
— Нет. Я иногда работаю совместно со службой безопасности.
И поскольку по обе стороны от нее улыбались самые главные люди в означенной службе безопасности, больше вопросов не было.
Но удивления в целом хватало, да что там, Элоиза ощутила себя главным действующим лицом этого обеда. Они сидели недалеко от входа в обеденный зал, поэтому миновать их было невозможно. Люди заходили, кивали или подходили поздороваться… и выражали разное. Вытаращенные глаза, разинутые рты, довольные улыбки, «можно потрогать, они настоящие?» Последнее выдал Карло, потянулся потрогать и тут же получил по пальцам от Марни.
— Свои потрогай, они ничем не отличаются, — буркнул Лодовико.
Карло посмеялся и убежал ухаживать за Габриэллой, экспертом-искусствоведом.
На удивление, обед помог. Внутренности благосклонно приняли бульон и перестали бунтовать, кофе слегка разогнал туман в голове, можно было идти работать дальше. Более того, хотелось уже просто сбежать от толпы людей и такого количества внимания к ее особе. Однако Марни уговорил ее остаться до конца обеда, она подозревала — чтобы быть уверенным в том, что новость разнесут по всему дворцу. После обеда настоял на том, чтобы проводить ее до кабинета, сделал это и откланялся.
Интересно, подумала Элоиза — ей дадут доработать до вечера или случится что-то еще?

* 15 *
Не дали. Случилось. Брат Франциск передал, что звонит кардинал.
— Добрый день, госпожа де Шатийон. Не могли бы вы заглянуть ко мне в ближайшее время?
— Конечно, ваше высокопреосвященство. Сейчас буду.
Она закрыла все открытые файлы и вышла в приемную.
— Я к его высокопреосвященству, если что-то срочное — звоните.
— Конечно, госпожа де Шатийон, — ответил брат Франциск. Молчал, мялся, потом решился: — Можно вас спросить?
— Разумеется можно.
— Скажите… а это правда? Они настоящие? — брат Франциск робко показал на заветные прямоугольники.
— Да, более того, вы своими глазами видели господина Сан-Пьетро, который мне их принес. Вы хотите еще о чем-то спросить?
— Даже если и хочу, вы вряд ли ответите. Но, наверное, за этим скрывается какая-то история?
— Целых две. Одну из них вы отчасти знаете — помните про медальон кардинала делла Ровере и мадонну Фьору? Говорят, это в том числе и за нее. А вторую не стоит рассказывать, и отнюдь не из-за меня.
— Понимаю… Мне, пожалуй, достаточно первой, спасибо.
Элоиза поняла, что она за все время работы никогда не задумывалась о том, как разные аспекты ее жизни выглядят со стороны ее сотрудников. И что думает о ней ее секретарь, тишайший человек строжайшего образа жизни — а он ведь не видел, как она морочила голову Моллини, выигрывая драгоценные секунды для группы захвата, и как сама стреляла и угрожала, и как улыбалась графу Барберини, а потом делала так, чтобы приготовленная им отрава ему же и досталась. И как держала за руки Себастьена Марни. И как лечила дырки в разных частях организмов. Ну и ладно. Кому надо — тот знает, и этого достаточно.
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Отец Варфоломей радостно поздоровался и кивнул на приоткрытую дверь кабинета. Она зашла, секретарь зашел следом за ней.
— Добрый день, ваше высокопреосвященство.
— Добрый день, госпожа де Шатийон. Садитесь. Кофе? — и тут же отцу Варфоломею: — Всё как и говорили, так и есть!
— Нет, спасибо.
— А я так надеялся, что вы за чашкой кофе поделитесь впечатлениями о ваших удивительных наградах, — улыбнулся кардинал.
— Наградах? И вы туда же, ваше высокопреосвященство! — страдальчески произнесла она.
— Расскажите, любопытно же, — поддержал начальство отец Варфоломей.
— Господин Сан-Пьетро при вручении рекомендовал смотреть строго на каждого, кто спросит, дабы не плодить любопытство. Впрочем, вы можете расспросить его сами. Хотя… он сказал, что золотой — это его оценка моего участия в известной вам истории с медальоном и мадонной Фьорой.
— Замечательная оценка, на мой взгляд, — кивнул кардинал. — Вы знаете, что раньше господа из службы безопасности не давали ни одной женщине своих знаков отличия?
— Нет, не знаю, я пока не успела поинтересоваться этим вопросом.
— Равно как и то, что на пустом месте они ничего никому не дают, — поддержал отец Варфоломей. — Что ж, интересно. Необыкновенно интересно.
— Тем не менее, к вам был один вопрос, не связанный со знаками отличия службы безопасности.
— Да, ваше высокопреосвященство, я вас слушаю.
Они беседовали примерно полчаса, когда дверь без стука распахнулась и в кабинет важно вкатился отец Винченцо Анджерри.
— Дядюшка, я хочу отчитаться и отпроситься, — громко заявил он с порога, а потом как будто увидел остальных участников беседы. — Ну, мы вроде уже виделись, — кивнул он отцу Варфоломею. — А это, как я полагаю, дама, получившая какие-то там значки от службы безопасности?
— Винченцо, это госпожа де Шатийон, мой ведущий аналитик, — ледяным тоном сказал кардинал. — Сударыня, это мой родственник, отец Винченцо Анджерри.
— Да вы красотка, — сообщил Анджерри Элоизе, — и вы мне кого-то напоминаете. Вас можно пригласить побеседовать, или вы встречаетесь только со службой безопасности?
— Меня нельзя пригласить побеседовать, — ответила Элоиза как могла спокойно, хотя внутри все клокотало. — Ваше высокопреосвященство, с вашего позволения я ухожу и буду у себя.
— Конечно, госпожа де Шатийон. Отец Варфоломей, проводите даму.
Варфоломей открыл ей дверь и следом за ней тоже вышел в приемную. Закрыл дверь плотно.
— Элоиза, не обращайте внимания на это животное. Он непременно наскребет на свой хребет и поедет в какую-нибудь далекую миссию, это случается с завидной регулярностью.
— Постараюсь, — скупо ответила она и выскользнула из приемной.
Пришла к себе в кабинет, села за компьютер, пробовала работать, читать новости, читать книгу — не спасало ничего. Мозг не мог сконцентрироваться ни на одной мысли, её трясло и очень хотелось кого-нибудь убить. Но до конца рабочего дня ни одной подходящей кандидатуры не образовалось.
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Вечером Элоиза сняла вызвавшие столько эмоций значки и сложила в шкатулку с мелкими украшениями. Поиграли, и будет, и ни за что она больше ничего такого не примет и не наденет.
Но ее удивило, как, оказывается, в ней много разного злобного и как охотно эта злоба вылезает наружу, стоит только появиться поблизости подходящему кандидату! Анджерри весьма подходящий кандидат, но это ведь не повод терять разум от ненависти. Равно как и от чего угодно другого!
Но вечер определенно не задался. Было совершенно невозможно сосредоточиться ни на чем. Она не поехала никуда в город, не сделала ничего полезного дома, только тупо смотрела в монитор, а в какой-то момент поняла, что хватит, постояла под душем и легла спать.
Нормально спать не удалось тоже, несмотря на фантастическую усталость. В голове все время бродили разные дурацкие мысли, одна цеплялась за другую, и ничем другим они не перебивались вот никак. Так и прошла ночь — в глупых мыслях, перемежаемых мутной дремотой.
Утром в субботу ее всегда радовала стрелковая тренировка с Лодовико, но после такой пятницы и такой ночи ничего хорошего не вышло и там. Она нервничала, не могла сосредоточиться и никуда не попадала. Лодовико попытался выяснить, в чем дело, не преуспел, и отправил ее приходить в сознание, чтобы браться за оружие в человеческом виде, а не как сегодня.
Суббота и воскресенье прошли где-то как-то. Элоиза что-то ела, пила, делала какие-то обязательные процедуры по уходу за собой, и то с подачи Анны, но до работоспособной нормы ее сознанию было ой как далеко. Ее угнетала сама мысль о том, что Винченцо Анджерри находится с ней в пределах одного здания и что она ничего не может с этим поделать.
Выходные закончились, утром предстоял обычный ранний подъем и новая рабочая неделя.

4.8 Несовершенство мира и что с ним делать
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Элоиза включила лампу и села на кровати. Да, душно, да, муторно. И если не спать, будет еще хуже. Глянула на часы — половина третьего. Сна ни в одном глазу. Пить что-то снотворное уже поздновато, об этом следовало подумать еще вечером, выпить и лечь пораньше. А сейчас она только заснет, как зазвонит будильник. Может быть, сходить на кухню поискать там горячего, например, молока? Или ну его, лучше пойти в зимний сад и посидеть там, а потом сразу на работу? Когда-нибудь же она сможет заснуть, завтра там или послезавтра…
Она встала, переплела косу и уложила ее в узел, надела джинсы и майку — не ходить же по дворцу в шелковой пижаме на голое тело! И отправилась в зимний сад.
Коридоры дворца были темны и безлюдны. Нет, где-то была охрана, где-то были круглосуточные службы… но она никого не встретила.
Проскользнула в зимний сад, пошла к своему любимому месту у фонтана… и остановилась, как вкопанная. На бортике кто-то сидел.
Она осторожно отступила за ящик с огромным кактусом… и уже оттуда посмотрела. Надо же, Марко Массари бродит по ночам… и печалится. Ну и пусть. Вот только о ком?
Элоиза озаботилась тем, чтобы на нее не обращали особого внимания ни люди, ни камеры, и пошла на дворцовую кухню. Наверное, в маленькой комнатке рядом можно найти что-то, подходящее к ситуации. Бродить ночами по дворцу и есть тайком — какая дикость, право. Но лежать в душной комнате еще хуже.
Через рельефное стекло в двери пробивался слабый свет. Кто-то еще полуночничает? Она надавила на ручку и толкнула дверь.
За столом сидели Себастьен Марни и Лодовико Сан-Пьетро собственными персонами. Вид оба имели крайне усталый и потрепанный, одеты были в черную форму, лениво ковырялись в большой тарелке, на которой куски курицы перемешались с каким-то гарниром, и запивали чем-то из бокалов.
— Доброй ночи, господа, — сказала она и, не глядя на них, проследовала к холодильнику.
— Госпожа де Шатийон! Вот так встреча! — Марни поднялся и пододвинул к столу еще один стул.
— Да сядьте же, судя по вашему виду — вас ведь ноги не держат! — сверкнула на него глазами Элоиза и открыла холодильник.
— Вам что-нибудь достать? — поинтересовался Лодовико.
— Спасибо, я сама.
В холодильнике нашлось молоко, а еще там было блюдо с примерно половиной большого десерта из взбитых сливок, фруктов и меренг. Элоиза секунду подумала, а потом достала и его. Хотела отделить себе кусок на блюдце, но Марни ее опередил:
— Что-то для себя нашли? Давайте сюда, — он каким-то образом оказался рядом с ней, взял блюдо и поставил на стол.
Тем временем Элоиза нашла для себя чашку, блюдце и десертную вилку.
— Бокал берите тоже, — сказал из-за спины Лодовико.
— Зачем? — не поняла она.
— Как зачем? Что ли пить не будете? — удивился тот.
Она подумала — а что, может быть, стоит?
— Хорошо, буду. А что пьем и по какому поводу?
— Просто пьем. Повода уже не нужно.
— Ну, как скажете, — она села за стол и стала накладывать себе в блюдце десерт.
— А мяса не хотите? — Марни ловко отделил куриную ножку и протянул ей.
— Не знаю…
— Берите, берите. Ужин ведь был давно?
— Ну да, — она взяла ножку и положила на тарелку.
Встала, взяла вилку и нож.
— Госпожа де Шатийон, вы желаете нас устыдить? — усмехнулся Лодовико.
— Почему это вдруг?
— Мы-то едим курицу без вилок, прямо как в лесу, — хмыкнул он.
— Ну и ешьте, а я здесь причем?
Взяла нож и стала отделять мясо от костей. Тем временем Марни плеснул ей чего-то в бокал, взял свой.
— Элоиза? Лодовико?
— Да-да, пьем дальше, — Лодовико глотнул.
Элоиза глотнула тоже, это оказался коньяк. Ну, коньяк так коньяк, может быть, это не хуже, чем теплое молоко?
— Элоиза, а вы почему бродите по ночам? Мы-то только что вернулись, а вам почему не спится? — Марни поставил бокал, внимательно на нее посмотрел.
— Так получается, — ответила она и ела дальше мясо.
— Что-то случилось?
— Нет, все в порядке.
— Вид у вас какой-то, как будто не слишком в порядке, — заметил Лодовико, подливая ей в бокал. — Причем ещё со вчера.
— Глупости. Лучше расскажите, почему сами полуночничаете.
— У нас было дело за пределами города, мы просто только что вернулись, — ответил Марни.
— И как дело? Не заладилось? — она решила проявить участие.
— А вы откуда знаете? — встрепенулся Лодовико.
— Да что-то вид у вас совсем не как у победителей, — хмыкнула она.
— Как говорится, «не взяли — так не взяли, да и будет черт с ним», — усмехнулся в ответ Марни. — А вы как провели выходные?
— Да никак. Что-то там делала, и ладно, — она все же добралась до сладкого.
— Донна Элоиза, сдается мне, есть его просто ложкой будет намного проще, — Лодовико пододвинул к ней блюдо. — Глядишь, и мы присоединимся. Этикет — великая вещь, конечно, но всегда ли он нужен?
Некоторое время они ели десерт ложками прямо из блюда и запивали коньяком.
— Ну как? Вы еще не созрели нам о чем-нибудь рассказать? — Марни не сводил с нее глаз.
— Может быть, вам кто-то мешает? Скажите, мы его побьем, — меланхолично сказал Лодовико, выскребая со дна тарелки крем. — Если очень мешает — сильно побьем.
— Мне мешает… как бы это сказать… несовпадение внешнего мира с моими представлениями о нем. И еще ненависть. Я ничего не могу с ней поделать.
Марни смотрел заинтересованно.
— Скажите, я могу догадаться о том, кто является предметом вашей ненависти?
— Наверное, — она пожала плечами.
— Если это та персона, о которой я думаю… честное слово, проще забить на нее. Нет, побить тоже можно, но только если означенная персона как-то себя проявит. Я надеюсь, этого пока не произошло?
— Нет.
— Вот и отлично. Лодовико, наливай.
— Вы что за тайны развели? — хмуро спросил Лодовико, но, тем не менее, налил.
— Я лично не разводил ничего, а госпожа де Шатийон захочет — сама расскажет.
Элоиза мрачно сверкнула на него глазами.
— Вот, и спрашивай потом… Еще ни слова не сказал, а меня уже испепеляют взглядом, — бурчал Лодовико.
— Не бурчи, лучше пей. Элоиза, это и вас тоже касается. Пейте. Скажите, вы пробовали что-то сделать с вашими тяжкими раздумьями о несовершенстве мира?
— Нет. Мир же несовершенен без моего участия, он просто так устроен, и все, — Элоиза поискала на столе ломтик лимона, не увидела, глотнула чаю из чашки.
— Вот, просто так устроен, и все. От вашего отношения что-то изменится?
— Нет. И это бесит.
— Как интересно, вас, оказывается, что-то может бесить. Буду иметь это в виду.
— Что же, я не живая, что ли?
— Живая, живая. Вы пейте, в полном бокале правды нет.
— А в чем есть? — воззрилась она на него.
— Узнаю — скажу. Но в вашем случае, как мне думается, правда в том, что вас нужно чем-то занять. Чем-то серьезным, с чем невозможно не считаться и что невозможно игнорировать.
— Вы считаете, я недостаточно занята? — её удивлению не было предела.
— Да. Вам нужно или заняться еще какой-то работой, или добавить тренировок, или завести отношения с кем-нибудь.
— А причем тут отношения?
— Как это причем? Вы, вместо того, чтобы сидеть и думать всякое, будете заняты другим человеком. Встречаться, общаться, что-то вместе делать… Хотя бы в терапевтических целях.
— И многих вы вылечили такой терапией?
— Честно говоря, никого. Ни разу не брался. Не то нужды не было, не то желания. А вы представляетесь мне прекрасным объектом для воздействия. Проверим?
— Нет, спасибо. Я уж как-нибудь сама.
— «Как-нибудь сама» вы сначала встаньте завтра на работу вовремя и придите туда с ясной головой, договорились? — хмыкнул он.
— А что, я не имею привычки опаздывать на работу, независимо от того, какая у меня голова, — возмутилась она.
— Это я о том, что приди вы завтра в таком настроении к себе в кабинет, и толку от вас будет не особо много. А я заинтересован в том, чтобы все службы работали, как положено, — важно сказал он.
— С какой стороны не взгляни — вам до всего есть дело?
— Точно, — улыбнулся он. — Ну как, уже проще послать ваши проблемы к черту?
Она озадаченно посмотрела на него.
— Может быть, — сказала неуверенно.
— Вот и посылайте их туда прямо сейчас. Лодовико, наливай.
— Наливаю. Так что, бить-то нужно?
— Пока нет, но вообще я подумаю, — серьезно сказала Элоиза.
— Так вот, Элоиза, — серьезным голосом подвел итог Марни, но глаза смеялись, — мир пусть себе существует таким, каков он есть, а если возникнет конкретная проблема, то или послать её, причем вы знаете куда, или мы эту проблему… побьем. Договорились?
Элоиза помолчала немного, а потом вдруг неожиданно для себя самой улыбнулась.
— Договорились.
— Пойдемте, проводим вас в комнаты, — он поднялся и потянул за рукав Лодовико.
— Да-да, пошли, — тот согласился и встал.
— Я что, по-вашему, заблужусь?
— Нет, но мы вас все равно проводим. Поднимайтесь. Уже вон за окном светлеет, спать пора.
Они неспешно дошли до дверей в ее покои. Элоиза отперла дверь, Марни её придержал, пропуская хозяйку внутрь. Зашел следом, кивнул Лодовико, тот тоже зашел.
— Спокойной ночи, господа. Спасибо за компанию и за поддержку тоже спасибо, — она слегка улыбнулась и выразительно посмотрела на дверь.
— Элоиза, вы уверены, что сейчас не нужно сидеть с вами рядом и держать за руку?
— Совершенно уверена. И да, кстати, чуть не забыла. Про Марко. Кто такая Мария-Эстелла?
— Понятия не имею, — Марни прищурился, задумался. — Но мы поищем, спасибо. Ладно, раз вы говорите, что уже все хорошо, идемте спать, — он поцеловал ей руку, подмигнул Лодовико и они вышли.
А Элоиза легла спать и в первый раз за эти последние несколько дней спала спокойно и без сновидений.
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Утром Элоиза проснулась сама, без будильника и удивилась — как-то слишком ярко было в спальне. А сколько времени, кстати? Она взяла телефон, взглянула на него и похолодела — начало первого. Скоро обед. А она должна была быть в кабинете с утра. Это до чего она дошла, что забыла вечером включить будильник! Или… или она его все-таки включила?
Для начала она позвонила в свою приемную брату Франциску. И с удивлением узнала, что «монсеньор Марни утром предупредил, что вам нездоровится, и вы будете ближе к обеду».
Тогда она позвонила Марни.
— Монсеньор, добрый день, — и уже была готова рваться в бой и что-нибудь выяснять, но он продолжил сам.
— Элоиза, добрый день. Рад вас слышать. Вы уже простили нас за выключенный будильник?
— Так это вы? — она даже задохнулась от возмущения.
— Пока мы с вами разговаривали у вас в прихожей, Лодовико выключил будильник в вашем телефоне. Мне показалось, что вам необходимо выспаться, а потом уже идти работать.
— Спасибо, конечно, но в этом не было необходимости.
— А об этом уже позвольте судить мне самому. Но вы хотя бы спали?
Она выдохнула и немного успокоилась. Всё равно уже всё есть так, как оно есть.
— Да, я спала. Очень хорошо. Спасибо за вчерашний разговор, он, кажется, чем-то помог.
— Всегда к вашим услугам, если нужно поговорить. Или не только поговорить.
— Спасибо, буду иметь это в виду. До свидания.
— Буду рад услышать вас еще, звоните.
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Оказалось, что с утра ничего не случилось, ее отсутствие не повлекло за собой никаких проблем, а с текущими делами она в любом случае успевала разобраться до вечера. Так, в принципе, и получилось. Разобралась, тихо-мирно закончила работу и отправилась в косметический салон — на регулярные процедуры. Опять же, внимание к себе должно было избавить от последних остатков депрессии.
Во вторник Элоиза уже по привычке хотела тихонечко отсидеться в кабинете, но не вышло. Сначала с утра возникло незапланированное совещание у искусствоведов, опять по поводу новых покупок. Потом юристам понадобилась ее консультация. А потом кардинал пригласил доложить о результатах ее собственной работы.
Что ж, собрала папки и пошла. Голова соображала неплохо, разные разности не тревожили, отчего бы не поговорить с адекватным начальством об интересной работе?
Поговорили, выпили кофе, по ходу посмеялись с отцом Варфоломеем над парочкой студентов-неслухов, которые учились описывать картины, но пока несли редкостную чушь. Потом еще посмотрели выводок новорожденных щенков, которых в корзинке принесли с псарни сотрудники показать кардиналу. Тот чрезвычайно обрадовался, вынул из корзинки каждого, осмотрел и поименовал.
В разгар благостной беседы о щенках и картинах к кардиналу снова явился Винченцо Анджерри.
— Дядюшка, мне очень нужно с вами поговорить. Это очень важно и очень секретно. А, здравствуйте, — кивнул он остальным и хотел что-то сказать Элоизе, но она опередила его.
— Добрый день, господин Анджерри. Ваше высокопреосвященство, отец Варфоломей, я, с вашего позволения, откланиваюсь. Если что — буду у себя.
Кивнула всем и выплыла из кабинета. И даже каблуки не высекали искры из мраморного пола.
Водворившись к себе в кабинет и плотно закрыв дверь, Элоиза крепко выругалась. Шепотом, чтобы не смущать брата Франциска. Ругаться она умела на всех известных ей языках, и даже немного на некоторых неизвестных — кузина Линни научила, но уже давно не позволяла себе ничего подобного в обществе, а обществом почитались все, кроме некоторых особо близких родственников. Остальному населенному миру знать об этом умении Элоизы де Шатийон не полагалось. Впрочем, она осталась довольна собой — потому, что смогла не только сохранить лицо при встрече с крайне неприятным ей человеком, но и не впасть в расстройство от общего несовершенства мира.
Как там, по словам Линни, прогоняют призраков? Крепким словом и холодным железом? Ну, сегодня холодного железа не понадобилось, обошлись крепким словом. И отлично.

4.9 Выход Марии-Эстеллы
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Марни возник в телефоне в тот момент, когда она вечером в своей гардеробной собирала сумку на тренировку. У них с Амалией днем возникла идея попробовать новую трактовку сарабанды, внимательно почитать нотацию и потрогать ногами шаги.
— Добрый вечер, Элоиза. Знаете, мне нужно так много вам рассказать, что просто не терпится! Мы можем сегодня встретиться за ужином?
— Добрый вечер. Не знаю, сейчас я еду на тренировку.
— Ну и приезжайте после вашей тренировки в «Девять котов». Буду ждать. Договорились?
Она хотела было отказаться… но любопытство пересилило.
— Договорились. Я приеду.
— Отлично, жду вас и заказываю мясо, оно ведь вам в прошлый раз понравилось, я правильно помню?
— Да, можно так сказать, что понравилось, — согласилась Элоиза.
Она же сегодня добрая, вежливая и воспитанная.
После тренировки она приехала в «Девять котов», удивилась, не увидев на парковке машины Марни, но пошла внутрь — договаривались же. Ее узнали и впустили без разговоров.
— Монсеньор ждет вас, проходите, — привратник придержал дверь и пропустил ее в зал.
Он на самом деле ждал, был очень рад ее видеть, усадил, сказал много комплиментов.
— Я надеюсь, с вами все хорошо и несовершенство мира вас больше не тревожит?
— Сегодня определенно не тревожит, — согласилась она.
— Тренировка была удачной?
Она внимательно на него посмотрела.
— Я, конечно, могу рассказать, но готовы ли вы это слушать?
— Просто хотя бы скажите, удалось ли то, что делали.
— Вполне, — и в самом деле, сегодня удалось понять, как и над чем следует работать дальше.
— Вот и отлично. Сейчас нам принесут мясо, и я расскажу вам, чем закончилась текущая глава нашей истории.
— Как, уже закончилась?
— Глобально — да.
В этот момент принесли мясо, и к нему — вино.
— Я на машине, так что вино без меня.
— Если вы позволите Карло сесть за руль вашей машины, он заберет нас отсюда.
Элоиза задумалась.
— А нам есть, за что пить?
— На мой взгляд — да.
— Хорошо, — черт с ним, не угробит же Карло ей машину за десять минут. — Пьем и рассказывайте. Вы узнали что-то о Марко, так?
— Еще как узнали! Узнали, в чем там проблема, и убедились, что она не имеет никакого отношения к его работе. Я получил ответ на свой вопрос и больше ни в чем его не подозреваю. Все это — благодаря вашей проницательности, — Марни был доволен, как человек, который решил давно мучающую его загадку.
— Да ладно, могла помочь и помогла. Но вы узнали про Марию-Эстеллу?
— Конечно! Как раз ключевым моментом оказалось имя, которое вы мне сообщили. На самом деле, Марко мне когда-то рекомендовал один мой старый товарищ, который тоже работал у нас здесь, но ушел как раз около года назад, а Марко — это его друг детства. Вот его-то я и спросил, кто такая Мария-Эстелла. И как, вы думаете, он отреагировал?
— Не имею представления. Впрочем, наверное, удивился.
— Не просто удивился, а очень сильно удивился. «Откуда ты знаешь» — спросил он меня первым делом. Ну, я не сказал, откуда, я честно признался, что не могу ему этого открыть, он понял. Я думаю, вы даже и не представляете, кто такая эта Мария-Эстелла.
— Нет, конечно.
— Это, чтоб вы знали, призрак. Призрак родственницы нашего Марко, жившей где-то лет сто пятьдесят назад, что ли. Ее сильно обидели родители — кажется, не разрешили выйти замуж за того, кого эта барышня видела своим мужем, лишили наследства, своему возлюбленному она в таком виде тоже оказалась неинтересна, и тогда она не придумала ничего лучше, как покончить с собой. Конечно, ее не стали хоронить в освященной земле, и, видимо, что-то пошло не так. В общем, она стала в бесплотном виде выбираться из могилы и преследовать живых родственников. Некоторых ей удалось настолько сильно напугать, что они не пережили этой встречи. Более того, есть предположение, что в момент гибели родителей Марко эта милая особа болталась перед лобовым стеклом их сорвавшейся с обрыва машины. И теперь, судя по всему, она активно высказывает свою нелюбовь последнему оставшемуся представителю рода. Так что вы опять оказались абсолютно правы, это действительно родственница, при том, что живых родственников у Марко нет.
— Фееричная история, — покачала головой Элоиза.
— Полагаю, теперь вы сочтете меня совершенно сумасшедшим — сижу тут и рассказываю вам сказки про несуществующих в принципе призраков, — хмыкнул Марни. — Однако же, мне самому рассказали эту историю именно так.
— Отчего же, я абсолютно уверена в том, что такая история возможна, потому что знаю — призрачные сущности существуют, — пожала плечами Элоиза. — И кто из нас теперь сумасшедший?
— То есть вы таковых встречали? — Марни уставился на нее широко распахнутыми глазами.
— У нас есть несколько семейных, обоего пола и разной степени активности. Некоторые появляются в определенные дни года или в определенном месте, некоторые — где угодно и когда угодно. Кого-то можно увидеть всем желающим, кого-то только после определённой подготовки. Одна умеет отражаться в зеркалах, а еще одну в принципе можно увидеть только в зеркале. В общем, целый зверинец, так что призраками меня не удивишь.
Марни смотрел на нее, смотрел… и рассмеялся.
— Вы как всегда — то есть не похожи на других. У меня, вообще-то, тоже есть старинный замок, но в нем не водится призраков. В детстве меня это очень огорчало, как так — замок есть, старый, а призрака нет, даже самого завалящего.
— Уверяю вас, это как раз нормально. В Шатийоне, кстати, тоже призраков нет.
— Постойте, а где тогда есть, если не там?
— Ну… в некоторых других местах. У меня же много других родственников, и многие живут в старых домах.
— Это нужно запить, честное слово, — он подлил вина ей и себе. — Но как быть дальше? Марко нужно спасать. Я отлично знаю, что нужно делать с врагами живыми и теплыми, а вот что делать с призрачными — я ума не приложу.
— Моя сестра утверждает, что призраков прогоняют крепким словом и холодным железом, — усмехнулась Элоиза.
— В принципе, ни то, ни другое не проблема, — усмехнулся Марни в ответ.
— Ну и я могу еще проконсультироваться со специалистами, — добавила она.
— У вас в кармане есть штатные охотники за привидениями? — он уже не удивлялся, нет, он просто спросил.
— Нет, но у меня в семье встречаются удивительные люди. В общем, мне есть, с кем обсудить. Я это сделаю завтра же, сегодня уже не время.
— Отлично.
— А сейчас, может быть, поедем домой? Поздновато, опять никто не выспится.
— Как скажете, я сейчас позвоню Карло и попрошу нас забрать. Не ешьте меня взглядом, он из нас из всех самый лучший водитель.
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Карло появился довольно скоро, поулыбался, похохмил. Элоизе страшно не хотелось пускать его за руль, но делать было нечего. Ладно, пусть везет.
Привез, и мир не порушился. Они выходили из машины, когда у Марни зазвонил телефон.
— Привет, Лодовико. Что? Где? Ладно, идем сразу туда. Ты будешь? Договорились.
— Что еще без нас случилось? Невозможно на полчаса уехать, непременно что-то будет, — бурчал Карло.
— Марко с ума сходит. Лодовико приглашает нас на это посмотреть.
— У себя в комнате?
— Если бы! В зимнем саду.
Сначала они зашли на пост дежурных, в комнату, где все стены были увешаны экранами, на которые подавались данные с камер по всему дворцу. На большой монитор в центре как раз транслировалось изображение из зимнего сада. Картинку живо обсуждали — несколько дежурных и пара шедших мимо бездельников.
— Ну ничего себе, он что, не того выпил или выкурил?
— Да он не курит, будто не знаешь.
— А чего он скачет и за деревья хватается?
Марни, держа Элоизу за руку, подошел к экрану и все разошлись, пропуская его поближе.
— Ах ты…! — видимо, картинка его очень, очень удивила.
Элоиза глянула из-за его плеча. И сама шумно выдохнула. Картинка и впрямь была впечатляющая.
Вокруг отлично знакомого ей фонтана кружили Марко Массари и полупрозрачная фигура, почему-то с плохо прибранными светлыми волосами, и при этом одетая в старинное бальное платье на кринолине. Лицо призрачной дамы можно было назвать красивым, если бы оно не кривилось в неприятной гримасе. Дама явно хотела дотянуться до Марко, он пытался от нее увернуться и пока это ему удавалось.
Элоиза огляделась, прислушалась к словам окружающих… и поняла, что они привидения не видят. Они видят только скачущего вокруг фонтана Марко.
— Скажите, что вы видите? — шепотом спросила она у Марни.
— Марко и белая неведомая фигня, видимо, то самое привидение, — так же шепотом ответил он.
— Ладно, идемте туда, — она потянула его, он пошел за ней.
Возле дверей в зимний сад стоял Лодовико и с ним еще пара сотрудников службы безопасности, Элоиза знала их в лицо, но не по имени. Рядом ковырялся в силовом щитке Ланцо, он подсоединял монитор к какому-то проводу.
— Секунду… сейчас заработает, — сказал он и включил монитор.
На мониторе появилось изображение из зимнего сада. Марко и привидение по-прежнему крутились вокруг фонтана, иногда он пытался прятаться за деревья, хватаясь при этом за листья и ветки.
— Ой, как завтра Лито будет рад, прямо предвкушаю, — скривился Лодовико.
Сандро Лито был специалистом по разведению экзотических растений, следил не только за садом кардинала д’Эпиналя, но и еще за некоторыми другими насаждениями Ватикана, в открытом грунте и в помещениях. По средам он посещал палаццо д’Эпиналь, осматривал растения, производил с ними разные мудрёные операции и давал указания садовникам по более простым случаям. Вероятно, придя утром, он очень разозлится, увидев сломанные ветки и оторванные листья.
— Стоп, а почему на этом мониторе я вижу только Марко? — удивился Марни.
Элоиза оглянулась… она-то все видела прекрасно, что тогда, что сейчас. Или дело в том, что внизу он держал ее за руку?
— Возьмите меня за руку, — она протянула ему левую руку, — И пойдемте уже внутрь.
— Слушайте, а чего мы тут вообще стоим? Пойдемте, уймем его, изолируем и выясним, чего он с ума сходит, — Лодовико взялся за ручку двери. — Ланцо, хорош придуриваться, бросай свою технику.
— Господин Сан-Пьетро, возьмите меня за руку и посмотрите в монитор, — холодно сказала Элоиза.
Лодовико нахмурился, но выполнил требуемое.
— Что за чертовщина? — сдавленно проговорил он.
— Полагаю, эту даму зовут Мария-Эстелла. А Ланцо все сделал правильно. Ладно, пойдемте, посмотрим, что там можно сделать. И еще… нам бы священника, — Элоиза глубоко вдохнула, зажмурилась на пару секунд, затем открыла глаза и двинулась к двери.
— Сейчас сделаем, — кивнул Лодовико.
Позвонил кому-то со словами «А ну-ка быстро к дверям зимнего сада, иначе такое пропустишь!» и двинулся за Элоизой и Марни.
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Элоиза хотела было открыть дверь, но Марни перехватил ее руку, открыл дверь сам, вошел первым, огляделся и только потом позволил ей войти.
— Монсеньор, я прошу прощения, но вы в этом деле мне не помощник. Наша задача сейчас — отвлечь эту даму от Марко и поместить Марко в такое место, где она до него не доберется. А потом уже подумаем, как нам с ней справиться окончательно. Я постараюсь отвлечь ее на себя, мне она ничего не сможет сделать, к тому же я могу ее видеть. Когда я скажу, что можно забирать Марко, делайте это немедленно.
Дверь отворилась, и вслед за Лодовико внутрь вбежал запыхавшийся отец Варфоломей.
— Что здесь происходит, скажите, ради бога?
— Добрый вечер, отец Варфоломей. Сейчас увидите, — кивнула ему Элоиза. — Идемте, — кивнула она мужчинам.
Осторожно, стараясь излишне не шуметь, они прокрались в дальний угол сада к фонтану. Там Марко скрючился за кадкой с огромным кактусом, а привидение восседало на верхушке колючего шара, впрочем, аккуратно разложив по колючкам свои многочисленные юбки. Элоиза подозревала, что можно услышать еще и какие-то звуки, но решительно не могла вспомнить, как это сделать. С другой стороны фонтана из-за кадки выглядывал павлин Максимилиан и злобно кудахтал.
Марни и Лодовико были мрачны и сосредоточенны, только отец Варфоломей вертел головой и пытался понять, что происходит.
— Госпожа Элоиза, а почему господин Массари сидит в обнимку с любимым кактусом Шарля? И кто сломал растения? — шепотом спросил он.
— Возьмите меня за руку, и вы увидите, — так же шепотом ответила она.
Он взял и, похоже, увидел.
— Боже святый, что это?
— Полагаю, привидение. Вы можете осенить Марко крестом и читать молитвы?
— Спрашиваете! Конечно!
— У вас в церковной части дворца есть какое-нибудь освященное место?
— Возле домовой церкви есть кельи, где живу я и другие монахи, у нас есть свободные.
— Когда я скажу, заберите Марко туда и заприте. А еще лучше — посадите с ним кого-нибудь, кто будет читать молитвы до утра. Это возможно?
— Конечно! Может быть, его вообще отвести в церковь?
— Уже смотрите сами, в защите от духов вы должны лучше разбираться. В церковь-то она точно не проникнет. Три-два-один, забирайте!
Она рванула из-под блузки длинную цепочку с лучистым голубым камнем и зажала камень в правой руке. Тем временем Марни помог Лодовико вытащить Марко из-за кактуса, а отец Варфоломей громко читал «Отче наш», и потом они повели Марко к выходу из зимнего сада. Марко был как во сне — послушно шел, смотрел в пустоту и ничего не говорил.
Привидение не сразу сообразило, что происходит, а когда сориентировалось, то уже было поздно — между ней и Марко возвышался отец Варфоломей, который размахивал крестом и громко читал молитву. Вскоре Элоиза услышала, как за ними захлопнулись двери. Она перевела дух — кажется, получилось — и тут же услышала шаги сзади. Сосредоточилась — Себастьен. Ладно, пусть. Только он хорошо запомнил все, что она ему говорила, и взял ее за свободную левую руку.
— Только не за руку, хорошо? — кто его знает, вдруг рука понадобится?
— Как скажете, — он подошел к ней сзади вплотную и обнял.
Ну и пусть. Только бы не помешал сосредоточиться!
Тем временем Мария-Эстелла опомнилась. Как будто прямо в мозгу зазвенел холодный металлический голос:
— Кто ты такая и зачем ты вмешалась? Это моя родная кровь и мое дело!
Элоиза собралась с силами и наконец вспомнила, как именно следует сосредоточиться, чтобы ответить.
— Не сегодня. Он под нашей защитой, его увели в церковь, туда вам не попасть.
— Зачем? — металл из голоса исчез, теперь в нем преобладали плаксивые ноты. — Зачем вы его забрали? Он мой, не ваш, у вас есть другой мужчина, зачем вам два, оставьте мне этого, пожалуйста!
— Вряд ли он вам пригодится, он ведь живой, — пожала плечами Элоиза.
— Так это ненадолго! — радостно сказала Мария-Эстелла, плавно опустилась на пол и подошла к Элоизе и Себастьену. — Я его уже скоро допеку, и он будет мой и только мой! Только вот его отца, и деда, и прадеда похоронили в освященной земле, и они упокоились навеки, никто не захотел оставаться со мной, — прохныкала она. — Но я больше не сделаю такой глупости, я заставлю его прервать свою жизнь своей собственной рукой!
— Зачем он вам?
— А зачем я одна? Уже столько лет, и все время одна? Зачем мои родители поступили со мной жестоко и запретили мне брак по любви? Я была бы так счастлива! Я бы любила мужа, родила ему детей, у меня было бы всё, как у людей! Вот вы согласились на того жениха, которого вам сговорил отец?
— Мой отец умер, когда я была ребенком.
— Но у вас же был какой-нибудь опекун?
— Да, но ему бы и в голову не пришло искать для меня жениха. Сейчас считается хорошим тоном решать подобные вопросы самостоятельно.
— Но вы неплохо решили, я смотрю, — пробурчала призрачная барышня.
— Ничего я не решила, — хмыкнула Элоиза. — мне тридцать восьмой год и я не замужем.
— Что? — Мария-Эстелла не поверила и даже рот открыла, но потом, видимо, вспомнила о приличиях и прикрыла его ладошкой.
— Именно то, что вы услышали.
— А как же мужчина, который вас обнимает? Вы живете с ним во грехе? И вас никто за это не презирает? Вас принимают в обществе? Вас пускают в церковь и не показывают там на вас пальцем?
— Мы живем по отдельности.
— Не понимаю…
— Сейчас все иначе, к добру или нет, трудно сказать, но иначе.
— И что? Мой Марко тоже захочет жить со мной во грехе? Нет, я наставлю его на ум! Зачем вы его забрали? Он уже был почти мой! — захныкало привидение.
— Сударыня, я настоятельно советую оставить его в покое, — холодно сказала Элоиза.
— А я не хочу! — продолжала хныкать барышня.
— Извините, но мы не сможем принять ваше мнение в расчет, — сообщила Элоиза.
Мария-Эстелла вновь воспарила на верхушку кактуса.
— Вот вы какие! Злодеи! Жестокие, безжалостные! Точно, как мои родители! Но я вернусь! Вы не сможете прятать его от меня вечно! Я вернусь и отомщу! — она практически визжала.
Взлетела под потолок, завертелась волчком и исчезла.
Элоиза перевела дух и обернулась к Марни.
— Надеюсь, на сегодня все, — она слабо улыбнулась. — Эта эмоциональная барышня вытянула из меня все силы. Если она и при жизни так же ныла, я не удивлена, что у неё всё так грустно сложилось.
— Что она говорила вам?
— В основном жаловалась на жизнь, как земную, так и загробную. И предположила, что мы с вами живем во грехе. Правда, я ее разуверила.
— Да уж, и не во грехе, и вообще не живем… Может быть, мы что-то упускаем? Я тут, помнится, предлагал вам на днях…
— Я помню, — кивнула она. — Но мои обстоятельства не изменились. А вы почему не ушли? Я же просила.
— Вы думаете, я могу уйти и оставить вас один на один неизвестно с чем, к тому же потенциально опасным?
— А вы могли мне помочь? — удивилась она.
Максимилиан тем временем выбрался из-за кадки, подошел к Элоизе и распушил хвост. Но Элоиза не отводила взгляда от Марни.
— Конечно. Вы же сами сказали — крепким словом и холодным железом. И тем и другим я, смею заметить, владею неплохо, — улыбнулся он в ответ. — Пойдемте отсюда?
— Да, пойдемте. Отправляйте всех спать, да и сами тоже отправляйтесь, сегодня эта дама к нам не вернется. А завтра я поговорю с теми, кто сможет нам помочь.
Он с видимой неохотой опустил руки, и они отправились по своим апартаментам — спать. Максимилиан доплелся за ними до выхода, но наружу не пошел.

4.10 Теоретические аспекты охоты за привидениями
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Утром Элоиза первым делом по приходу на работу позвонила настоятельнице монастыря Санта-Магдалена ди Маре, а также своей дальней родственнице Доменике Винченти, и попросилась приехать после обеда и поговорить о тайном и важном. Разрешение было получено, и Элоиза собралась сходить к его высокопреосвященству и отпроситься на вторую половину дня. Звонок из кардинальской приемной с просьбой зайти в самое ближайшее время застал ее как раз по дороге.
В приемной, кроме отца Варфоломея, обнаружился Марни. Элоиза все поняла.
— Шарль увидел, во что превратили зимний сад?
— Вроде того, ага, — кивнул Марни. — Кстати, с добрым утром. Вам удалось поспать?
— Вполне. Как там Марко?
— Спит в келье, его караулит пара монахов, — отец Варфоломей дописал что-то в файле, закрыл ноутбук и поднялся из-за стола. — Что, идемте на растерзание? — и подмигнул Элоизе.
— Нас ждут всех?
— Да, Шарлю доложили, что в ночном приключении помимо службы безопасности принимали участие мы с вами, — усмехнулся отец Варфоломей и открыл дверь в кабинет.
Все вошли, поздоровались с кардиналом и сели.
— Итак, дамы и господа, я очень хочу знать, что происходит ночью в моем доме, — на лице кардинала был живейший интерес.
Мужчины переглянулись. Элоиза уже хотела было начать рассказ, но Марни опередил ее.
— Шарль, в вашем доме ночью бродит привидение и изводит моего сотрудника Марко Массари. К счастью, госпожа де Шатийон смогла отвлечь это привидение и придумала, как спасти Марко. Мы вывели Марко и поместили его в освященных стенах, куда привидение за ним не пойдет. Вот, собственно, и все.
Кардинал осенил себя крестным знамением и глянул на отца Варфоломея.
— Это правда?
— Абсолютная. Я видел эту неупокоенную душу так же ясно, как сейчас вижу вас.
— И что дальше? Неупокоенная душа будет являться сюда снова и снова?
— Скорее всего да, она обладает упорством и чувствует родную кровь, — сказала Элоиза. — Она решила извести всю кровную родню, и ей это почти удалось. Я правильно понимаю, что Марко — последний?
— Да, госпожа де Шатийон, Марко — последний, — ответил Марни. — И я хочу его спасти.
— У вас уже есть идеи на этот счет?
— Да, ваше высокопреосвященство, — взяла инициативу в свои руки Элоиза. — Я как раз шла к вам по этому поводу, когда мне позвонил отец Варфоломей. Я хотела отпроситься у вас на вторую половину дня и съездить в монастырь Санта-Магдалена ди Маре, переговорить с тамошней настоятельницей. Она может подсказать решение нашей проблемы.
— Припоминаю, я что-то слышал об этой даме. Она, кроме того что настоятельница, ректор очень успешной школы для девочек, так?
— Совершенно верно, ваше преосвященство. Я сама в свое время окончила эту школу.
— Конечно же, поезжайте. Вы съездите сами или лучше, чтобы вас кто-то сопроводил?
— Моих сопровождающих не пустят внутрь, вы же понимаете. Если только они хотят полдня сидеть в приемной обители или в машине… но я думаю, у всех найдутся более интересные дела.
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После обеда Элоиза поехала в Санта-Магдалена. «На воротах», то есть в привратницкой, сидела какая-то новая послушница, не знавшая ее в лицо, и попыталась ее не пропустить.
— Но я вас не знаю, госпожа, — глаза были большие-большие, женщине было страшновато возражать неизвестно кому, но она честно исполняла данную ей инструкцию.
— Клаудия, эта дама, если захочет, может отпереть замок, не касаясь его, а потом распылить тебя на молекулы и сказать, что так и было, — заявила вошедшая в привратницкую девочка-подросток.
— Анна, вообще-то меня можно было и предупредить! — возмутилась дежурная.
— Да ладно, зато вышло забавно, я от души посмеялась, — подмигнула Элоизе племянница, дочь Линни Анна. — Давай открывай, Прима ее ждет, и отправила меня встречать.
Клаудия отперла тяжелый засов, открыла двери, и Элоиза смогла заехать во двор монастыря.
— Но мне нужно как-то вас записать в книгу посетителей! — не сдавалась она.
— Элоиза де Шатийон. Давайте-ка, я сама лучше запишу, — Элоиза на самом деле написала.
— Ой, ну можно подумать, здесь не знают, что ты на самом деле должна была туда написать, — сделала гримаску Анна.
— Хватит уже воздух сотрясать, как считаю нужным — так и называюсь, ясно? Веди меня к Доменике, раз должна. По дороге можешь рассказать, как у тебя дела.
— Да надоело все. Я умру во цвете лет и не доживу до переводных экзаменов. И все преподаватели как с ума сошли — требуют и требуют! Ну вот скажи, где я до понедельника найду какую-нибудь малоизвестную картину для описания, которую не найти в интернете?
— А где ты должна ее искать? — удивилась Элоиза.
В её время указания по выполнению домашних заданий были предельно точными.
— А не знаю вообще. Наверное, в альбомах по искусству. Но их в библиотеке столько, что мне не осилить до следующего месяца. И в них все время кто-то роется, задали-то не только мне!
— Если хочешь, и если Доменика разрешит, можно поискать что-нибудь у нас. Наверное, в коллекции его высокопреосвященства д’Эпиналя есть что-нибудь эксклюзивное.
— То есть ты приглашаешь меня в гости? — Анна уставилась на Элоизу, как на те новые ворота. — Ой, хочу! Я посмотрю, как ты там живешь, и всем расскажу, а то все беспокоятся.
Под «всеми», естественно, понимался обширный клан Элоизиных родственников по линии матери.
— Повторяю для непонятливых — если Доменика разрешит.
— Доменика никогда никому ничего не разрешает, будто ты ее не знаешь!
— Но я как минимум с ней поговорю.
— Спасибо! Ура! Стоп, но ты же не ради меня приехала?
— Ты совершенно права, у меня есть кое-какие свои дела, мне нужна консультация Примы по тонкому вопросу, — усмехнулась Элоиза.
— О! По тонкому — это про То-Чего-На-Самом-Деле-Не-Бывает?
Таким образом, да еще с характерной интонацией, родственники обычно называли все то, что не вписывалось в рамки рационального мироустройства, но являлось заметной частью их жизни. Элоиза от души рассмеялась — от юной Анны она этой формулировки раньше не слышала.
— Вроде того. А ты от кого это выражение подцепила?
— А, вот что тебя удивило! От Терции, она у нас ведет анатомию в этом семестре, а в следующем будет вести введение в медицину.
Терцией в просторечии называлась внучка Доменики-настоятельницы и дочка Доменики-врача, тоже врач и тоже Доменика.
— И как успехи у Терции? Латынь пригодилась?
— Еще как! — глаза Анны засверкали.
Тем временем они пришли в приемную Доменики Примы.
— Ладно, я побежала. Расскажи потом, чем кончится ваш разговор про меня, хорошо?
— Хорошо.
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В приемной Элоизу встретила сестра Агата, бессменный секретарь Доменики на протяжении последних лет так тридцати.
— Добрый день, сестра Агата, — Элоиза вежливо кивнула ей.
— Добрый день, Рафаэла. Проходи, тебя ждут, — для Агаты было безразлично, кого как зовут вне этих стен, она всех посетительниц именовала так, как привыкла в то время, когда они еще учились здесь в школе.
В собственно кабинете не было никого. Доменика обнаружилась в соседней комнате, солнечной и просторной, она восседала в кресле возле столика, на котором стоял кофейник, чашки и сладости. Элоиза сочла это добрым знаком — если бы Прима была не в духе, то как раз сидела бы за столом в кабинете.
— Добрый день, Доменика. Прости, что отрываю тебя от дел, но у меня на самом деле важный вопрос, в котором я не смогла разобраться сама.
— Глупости, Эла. Ты так редко навещаешь родственников, причем любых, что твое появление всегда сродни большому празднику! — доля иронии в высказывании была минимальной. — Садись, наливай себе кофе и рассказывай.
— О, кстати про родственников, пока я не забыла. Анна сказала, что ей задали описание редкой картины, и она никак не может найти эту самую картину. Я подумала, что в коллекции кардинала д’Эпиналя можно подобрать что-то подходящее. Если я ее в субботу заберу после занятий, а в воскресенье вечером доставлю обратно — ты не будешь возражать?
— С каких это пор ты занялась искусствоведением?
— Почему я? В приемной кардинала сидит весьма компетентный искусствовед, да и в отделе экспертизы экспонатов можно кого-нибудь найти. Конечно, в выходные не все будут во дворце, но отец Варфоломей будет обязательно. И я попрошу его проконсультировать Анну.
— А ночевать она где будет? — строго вопросила Доменика. — У тебя под дверью?
— Скажешь тоже! У меня в гостиной есть симпатичный диван.
— Может быть, переночует у Полины?
— А ты забыла, что Полина уехала к Валентину и вернется только к Анниным переводным экзаменам?
— Признаться, да. А Лианна?
— У нее спектакли и в субботу, и в воскресенье. Да ладно, что бы ребенку не побывать в гостях у тетки?
Доменика хищно прищурилась, внимательно посмотрела на Элоизу, помолчала…
— Хорошо, твоя взяла. Забирай ее на выходные. Ей и вправду полезно немного передохнуть и сменить обстановку.
— Спасибо! — Элоиза лучезарно улыбнулась, впрочем, скорее по привычке — семейные чары на Доменику естественным образом не действовали.
— А теперь рассказывай, что там у тебя, — проворчала Доменика.
— Расскажи, как охотиться на привидения?
— То есть? У тебя где-то завелось привидение и преследует тебя? Или это наши, семейные? — в глазах настоятельницы тут же появился исследовательский интерес.
— Нет, не у меня, не меня и не наши. Сейчас расскажу.
Элоиза рассказала историю Марко Массари и его семейства, Доменика внимательно слушала.
— И что ты хочешь сделать?
— Сохранить жизнь этому молодому человеку. Нет-нет, он для меня не значит абсолютно ничего, просто я случайно оказалась в нужном месте в нужное время и смогла его от нее изолировать. Но не держать же человека в монашеской келье или в церкви всю оставшуюся жизнь!
— Я поняла. Ты хочешь, чтобы она просто не преследовала мальчика, или чтобы развоплотилась совсем?
— Конечно, лучше, чтобы просто не преследовала, но если не получится, тогда развоплотить.
— Ты жалеешь привидения? — усмехнулась Доменика.
— Ты же понимаешь, что я знакома с несколькими. К тому же у этой была какая-то не слишком счастливая жизнь. Она, конечно, сама во многом виновата, ну да ладно.
— Хорошо, я тебя поняла. Давай смотреть, какие у нас есть варианты. Развоплотить не сложно, только энергозатратно. Но ты справишься, я думаю.
— Я никогда этого не делала.
— Ничего страшного, всё когда-то бывает в первый раз. Принцип я объясню. Кроме того, можно, например, поместить нашу даму в артефакт. Стеклянный шар с привидением… Твой мальчик оценит такую шутку?
— Не уверена, он изрядно напуган. Но я могу ему предложить такой вариант. Еще бы сделать так, чтобы она по команде выбиралась из шара, пугала врагов, а потом сама убиралась обратно, — хмыкнула Элоиза.
— Ну это разве что ты себе сувенир сделаешь, — хмыкнула Доменика. — Ладно, другие варианты. Даму можно отвлечь от объекта?
— Она упряма и, похоже, чует родную кровь.
— О! Кровь — это интересно. А если путем пары манипуляций что-нибудь изменить в его крови?
— Насколько это сложно?
— Достаточно. И не слишком быстро. Но постановка задачи интересная, я читала когда-то, в юности, что так делали, но никогда не пробовала сама.
— Нет, нам не подходит, бедняга Марко совсем с ума сойдет.
— Она контактирует с подобными себе сущностями?
— Не знаю.
— Может быть, ей просто компания нужна?
Элоиза задумалась.
— Да, это вариант. Придумать, чем ей можно заняться, чтобы не травить собственную семью? А у нас в доступе есть призраки мужского пола?
— У нас — только рыцарь Дамиан. Мне не кажется, что это хороший вариант, но…
— Да уж, — Элоиза наморщила нос.
Дамианом звали некоего рыцаря, который в давние времена взял в жены Беренгарию, даму из предков Доменики и Элоизы. Жили они долго и счастливо, но все же жена скончалась раньше мужа. Безутешный муж взял за правило ежедневно ходить на её могилу и проводить там в молитве много времени. В этом месте он и скончался, когда пришел его срок. Каково же было удивление служителей, приглядывавших за могилами, когда на следующую ночь после похорон Дамиана на плите с именем Беренгарии появился призрак ее безутешного супруга! Он стенал и молился, и так продолжалось каждую ночь по сей день. Поскольку Беренгарию похоронили на территории Санта-Магдалена, то его могли наблюдать и монахини, и послушницы, и ученицы школы, и светские преподаватели. Конечно же, в школьные годы Элоиза вместе с Линни и некоторыми другими подружками ходила ночью на кладбище — поглядеть на Дамиана. Тех, кто не ходил, считали трусихами и в приличное общество не принимали.
К сожалению или к счастью, душа Беренгарии упокоилась окончательно и бесповоротно, поэтому в своём посмертии Дамиан был одинок.
— Скажи, ты же в школе бегала на него посмотреть? — строго спросила Доменика.
— Естественно! — рассмеялась Элоиза. — Во-первых, этого делать было нельзя, во-вторых, было очень интересно, а в-третьих, это было что-то вроде детского испытания на прочность. Конечно же, мы ходили, с Линни, Мартой и Джованной. Забавно, я как раз только что про это вспоминала. И в отличие от Марии-Эстеллы, которая готова показываться только кровной родне и специалистам, он виден всем желающим.
— Вам удавалось разговаривать с ним? — это уже был вопрос не воспитательницы, но исследователя.
— Знаешь, да. Я вчера не сразу вспомнила, как именно нужно сосредоточиться, чтобы услышать, но мне это удалось.
— Отлично. Значит, ты сможешь установить с ним контакт.
— И рассказать о горестях безвинно пострадавшей Марии-Эстеллы?
— Вроде того.
— А если он не захочет покидать могилу Беренгарии?
— Вот тогда и подумаем.
— Хорошо, я согласна на эксперимент. Он по-прежнему появляется в полночь?
— Так говорят. Ты же понимаешь, я сама давно уже такими вещами не интересуюсь и по кладбищам ночью не бегаю, — усмехнулась Доменика.
— А раньше бегала? Или сразу родилась такая вот правильная? — прищурилась Элоиза.
— Когда мои исследовательские интересы лежали в этой плоскости — ходила и смотрела, и делала всё, что должно, — с достоинством ответила Доменика.

4.11 Ночь в монастыре Санта-Магдалена
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Элоиза предупредила кардинала, что заночует в монастыре и вернется только на следующий день. Потом потребовалось повторить то же самое Марни — и еще он желал знать подробности.
— Увы, монсеньор, подробностей пока нет. Но я надеюсь, что завтра я их привезу. Как Марко?
— Все еще испуган до полусмерти. Но как там, есть шанс извести это создание?
— Есть очень разные шансы, монсеньор. Завтра попробуем.
— Хорошо, госпожа де Шатийон. Жду вас и вместе с вами — хороших новостей.
Далее Элоизу водворили в монастырскую комнату для гостей. Конечно, роскошеств, как в палаццо д’Эпиналь, там не было, но душ и относительно мягкая постель были.
Вечером после уроков прибежала Анна, уже прослышавшая, что Элоиза остается ночевать в монастыре.
— А ты почему осталась? У нас же тут скукотища и кормят не то, чтобы очень вкусно!
— Что-то я не верю, что Доменика морит учениц голодом, — хмыкнула недоверчиво Элоиза.
— И правильно, что не веришь. Но тортиков и мороженого не дают, пища исключительно здоровая и полезная. Так скажи, она разрешила тебе меня забрать?
— Да.
Радостный вопль чуть было не снес лампу из-под потолка.
— Ура!!!
— Эй, осторожнее! Здесь очень старые стены, они могут не выдержать звуковой волны. Ты у своей матушки научилась голосом предметы сносить?
Анна смутилась.
— Прости. Я не думала, что так получится. Нет, мама меня ничему такому не учила. А она что, так умеет? А почему мне не говорит?
— Сочтет нужным — скажет, — усмехнулась Элоиза.
— Ну Эла, ну расскажи! — принялась ныть девочка.
— Тебе еще никто не говорил, что все, что тебе предназначено, тебя не минует?
— Говорили, но я не поверила.
— Напрасно. Но скажи, неужели у тебя нет никаких дел на вечер? Если так, то я сейчас придумаю.
— Ну почему ты такая вредная, Эла? Раз в жизни случилось что-то интересное, и ты меня обламываешь!
— Слушай меня, сокровище. Если ты сегодня не сделаешь уроки на завтра, тебя точно никуда не пустят в субботу. Ясно?
— Ясно, — тяжело вздохнула Анна. — Ладно, я пошла.
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В половине двенадцатого ночи Элоиза пошла в кабинет Доменики. Там все еще горел свет, хотя Агаты в приемной уже не было.
— Готова? — спросила Доменика вместо приветствия.
— Да, — ответила Элоиза.
— Защита?
В ответ Элоиза вытащила из-под блузки голубой кристалл в черной оправе на цепочке.
— Вот. Вчера сработало.
— А перстень?
— Не подумала, честно говоря. Считала, что медальона хватит.
— Ну и глупая. Возьми, — повелительно сказала Доменика, открывая ящик стола и подзывая Элоизу.
Элоиза подошла. Она, как и все обитательницы этих стен, знала о ящиках стола Доменики Примы — якобы они никогда не запирались, но никто не мог открыть их, кроме хозяйки. В ящике на черной бархатной подставке лежали одинаковые перстни — голубые лучистые камни в черной филигранной оправе, семь штук.
— Ты думаешь, что это необходимо?
— Конечно. Вернешься с кладбища — положишь обратно.
— Уговорила. Беру.
Элоиза осторожно взяла один перстень и надела его на средний палец левой руки. Почувствовала знакомое покалывание сначала в подушечке пальца, потом во всей ладони, и дальше как будто теплая ниточка потянулась от ладони к камню на цепочке. Когда система замкнулась, Элоиза почувствовала, что ее окружил плотный незримый кокон.
— Иди, я слежу за тобой, и если что — вытащу.
— Да он вроде неопасный, — пожала плечами Элоиза.
— А это ты в процессе увидишь, опасный он или нет, — усмехнулась Доменика. — Все, иди.
Хитрым жестом махнула рукой в сторону Элоизы и углубилась в бумаги.
Элоиза сделала так, чтобы не бросаться в глаза случайно встреченным монахиням и ученицам — хотя они и должны быть в своих кельях, но всякое же случается — и проскользнула знакомыми коридорами к выходу. Дорогу на кладбище она отлично помнила и осторожно шла вдоль стены монастыря, пока впереди в лунном свете не показались ворота. Она проскользнула внутрь и пошла направо, в старую часть, где сейчас было что-то вроде музея — старинные надгробия, прекрасные статуи… и призрак.
Часы на монастырской церкви пробили полночь. Элоиза поежилась — все-таки, ей не тринадцать лет, она никому ничего не доказывает и ей, откровенно говоря, было страшновато. Мелькнула мысль о том, что она же могла позвать с собой Марни, и он бы пошел… вчера с ним за спиной было проще, чем сегодня — без него. Но ведь от нее сейчас зависит, удастся спасти Марко или нет. Если бы не она — уже бы все было плохо, а она дает ему шанс! И Марни тут не при чем. Точка.
Стоп! Она настолько погрузилась в себя, что прозевала момент, когда на могильной плите с именем Беренгарии появился белесый полупрозрачный мужчина. Он был одет в средневековые длинные одежды, его волосы доходили до плеч и были перехвачены обручем с драгоценным камнем. Элоизе даже показалось, что камень светится в неярком сиянии луны. Она сосредоточилась и подошла.
— Ave Maria, gratia plena, Dominus tekum… — негромко молился Дамиан.
— Господин Дамиан, — окликнула его Элоиза, окликнула так, что он смог ее услышать.
— Кто беспокоит меня? Какой нечестивец прерывает молитву?
— Господин Дамиан, меня зовут Элоиза. Я послана к вам от имени страдающей души, которая ищет спасения, понимания и заботы.
— Только Беренгария достойна моей заботы!
— Но я ведь не предлагаю вам навеки оставить Беренгарию, я просто хочу рассказать о несчастной женщине, заблудившейся между миром живых и миром мертвых.
Дамиан поднялся с колен. Он оказался намного выше нее, и вообще производил неплохое впечатление — отменно сложен, хорош собой, и — да, на поясе у него был тяжеленный, судя по всему, меч.
— Рассказывайте. Я слушаю вас, сударыня.
Элоиза в очередной раз пустилась в повествование о несчастьях Марии-Эстеллы Массари. Она добавила эмоций и предположила некоторые подробности… но полагала, что сама Мария-Эстелла тоже добавит эмоций и подробностей.
— Вы понимаете, что несчастная девушка нуждается в помощи и дружеской поддержке. Она не знала счастья в своей земной жизни, не знает и в посмертии. Я слышала вашу историю, я всегда восхищалась вашей рыцарской доблестью и вашей верностью, и я подумала, что вы сможете помочь и несчастной девушке, и ее не менее несчастному потомку. Он бесстрашен и доблестен, но он умеет сражаться только с врагами из плоти и крови, к тому же, ему не хотелось бы причинять вред женщине, да еще и родственнице. Может быть, вы согласитесь посетить палаццо д’Эпиналь и поговорить с госпожой Марией-Эстеллой?
Или Элоиза нашла правильные слова, или Дамиану в самом деле слегка надоело тащиться каждую ночь на могилу жены, но он подумал… и согласился.
— Вы убедили меня, сударыня, я встречусь с дамой и поговорю с ней. Вы приведете меня к ней?
— Да. Вы сможете найти меня завтра в полночь?
— Конечно. Я запомнил вас… мне этого достаточно. Я найду вас, где бы вы ни были.
— Тогда я жду вас у себя.
— А сейчас, с вашего позволения, я вернусь к молитве.
Дамиан переместился на могилу… а Элоиза, осторожно ступая и не поворачиваясь к нему спиной, добрела до ворот и выскользнула наружу. И только после того, как за ней захлопнулась входная дверь в главный корпус монастыря, она шумно выдохнула и на некоторое время прислонилась к стене. Постояла, собралась с силами и поднялась к Доменике.
— Ну? — спросила хозяйка кабинета.
— Не поверишь — успешно.
— Он заинтересовался?
— Да. Он завтра найдет меня, а я приведу его к нашей даме. А далее посмотрим.
— А ты молодец, смогла его уговорить, я уже и не думала, что такое возможно, проворчала Доменика и вновь открыла тот ящик стола. — Клади перстень на место и иди спать. Кстати, завтра не забудь надеть свой, поняла?
— Да, поняла, — Элоиза аккуратно положила перстень в бархатную ямку и Доменика закрыла ящик.
— Иди спать. Или дать тебе глотнуть чего-нибудь укрепляющего?
— Не нужно, я просто лягу и усну. Завтра утром меня кто-нибудь разбудит?
— Конечно. Ты хочешь успеть к началу рабочего дня?
— Да. Я вроде как не охотник за привидениями, а аналитик, и работа не ждет.
— Тогда доброй ночи.
— И тебе доброй ночи.
Элоиза добралась до своей комнаты, постояла под душем, забралась в постель и не удержалась — отправила сообщение Марни с одним словом — «Получилось!». Телефон зазвонил тут же.
— Рассказывайте, — без долгих предисловий выдохнул он.
— Пока нечего рассказывать. Но есть шанс, что завтра мы решим нашу маленькую прозрачную проблему, — усмехнулась она. — Нет, подробности есть, конечно, но они совсем не для телефона.
— Когда вы вернетесь?
— Завтра к началу работы.
— Обед в городе? Ужин? — она узнала его напор и рассмеялась. — Не надо смеяться, я серьезен, как никогда.
— Лучше ужин.
— У вас же тренировка?
— Да.
— Значит, жду вас после тренировки, как обычно.
— Хорошо, договорились. Погладим котов.
— Да-да, погладим котов.
— Доброй ночи, Себастьен. До завтра.
Она услышала ответное «До завтра» и отключилась.

4.12 О том, что и кому рассказывать
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Утром был очень ранний подъем по слову молодой послушницы, завтрак на скорую руку и быстрая дорога в палаццо д’Эпиналь. Там Элоиза оказалась в начале девятого, и успела не только переодеться и вообще привести себя в должный вид, но и запросить себе в кабинет кофе с бутербродами и пирожными. Брат Франциск рассказал новости и передал информацию по делам, и она с головой погрузилась в работу. Очнулась незадолго до обеда, когда ей лично позвонил кардинал и спросил — как дела с ситуацией Марко.
— Ваше высокопреосвященство, мне порекомендовали способ разрешения ситуации и сегодня я попробую его реализовать.
— Хорошо, но я все равно жду от вас подробностей. Понимаете, у меня в доме ни разу не происходило ничего подобного, поэтому меня беспокоит ситуация.
— Конечно, ваше высокопреосвященство, вы все узнаете первым.
Элоиза отключилась и перевела дух. Что делать-то? Нет никакой возможности рассказывать кардиналу все, как есть. Неизвестно, как он воспримет факт, что его сотрудница разговаривает с призраками, может быть — тоже как проявление какой-нибудь нечистой силы? Однако что-то рассказывать придется. Она сосчитала до десяти и обратно, а потом набрала номер Марни.
— Добрый день, монсеньор.
— Добрый день, я очень рад вас слышать. Все в порядке? Или не слишком?
— Вот как раз не слишком. Я немного не подумала вчера. Кажется, нам с вами нужно поговорить до вечера. Если это возможно, конечно.
— При правильном подходе возможно все, — усмехнулся он в трубку. — Заменяем ужин с котами на обед с ними же?
— Да, пожалуйста, — сказала она, и сама удивилась, как жалобно это прозвучало.
— Может быть, не будем ждать обеда? — осторожно спросил он.
— Нет, я и так погребена в работе по самую макушку. В обед.
— В таком случае жду вас в гараже через час.

* 30 *
Через час Элоиза вихрем слетела в гараж. Марни уже ждал ее и гостеприимно открыл дверь машины.
— Прошу вас, садитесь, — сел сам, закрыл дверь и только потом продолжил: — Все-таки, что-то случилось. Что же?
— Нет, ничего особенного, просто я немного запуталась. Я вам сейчас все расскажу, а вы решите сами, случилось или нет. То есть нет, определенно не случилось. Просто… — она не находила слов, что с ней случалось нечасто.
— Элоиза? — он смотрел на нее удивленно и немного недоверчиво.
— Его высокопреосвященство хочет от меня подробностей происходящего, а я не могу понять, что ему говорить, — сказала она.
— Ну вы даете! Вы считаете, что я смогу вам помочь?
— Да. Вы-то нормальный человек, с призраками не общаетесь и на них не охотитесь, вам проще понять, что сказать другому нормальному человеку. После этого вы, наверное, окончательно решите, что я сумасшедшая, да и ладно. Но вы же должны знать, что происходит во вверенном вам пространстве?
— Безусловно, должен. Поэтому пойдемте, посмотрим, свободен ли наш столик, сядем там наверху, и за отличным здешним мясом вы мне все расскажете.
Столик оказался свободен, кофе принесли сразу же.
— Попросите еще воды, хорошо? — сказала Элоиза.
— Может быть, вина?
— Нет, мне нужно быть в ясном сознании. Мне еще работать. Так вот, слушайте.
Элоиза рассказала почти все — о том, что Доменика предложила для начала познакомить Марию-Эстеллу с другим призраком, о том, кто такой Дамиан и чем он знаменит, и о том, как она ходила ночью на кладбище с ним поговорить и убедила его прийти сегодня и встретиться с Марией-Эстеллой.
— Он сказал, что сегодня в полночь найдет меня, где бы я ни находилась. Надо выманить Марию-Эстеллу и для этого, наверное, придется извлечь Марко из церкви.
— Погодите, это мы еще обсудим, — он смотрел на нее с улыбкой, которую она никак не могла истолковать.
— Наверное, лучше не посвящать в подробности большое количество народу?
— Да, да, вы правы… Но я сейчас, не поверите, думаю о другом. У меня в голове не укладывается, что вы в одиночку ходили ночью на кладбище.
— А, это… Знаете, во-первых, это очень старое кладбище, сейчас там вообще почти никого не хоронят, а в той части, куда я ходила, вообще уже лет пятьсот не хоронят.
— Пятьсот? Сколько же лет вашему Дамиану?
— Очень много, — серьезно сказала она. — Но им, призракам, все равно, поверьте.
— Верю, вам невозможно не верить, вы очень убедительны.
— Правда? А я думала, вы скажете, что я вам сказки рассказываю.
— На самом деле сказки про призраков начал вам рассказывать я, — возразил он. — Вы мне поверили и оказались правы, теперь моя очередь. Но вы сказали — во-первых, были и еще какие-то доводы?
— Да, — согласилась она, — я уже ходила общаться с этим призраком, много лет назад, когда училась в школе. Мы все ходили. Понимаете, это такой призрак, которого может увидеть кто угодно. Это считалось своего рода поступком — пойти ночью подразнить Дамиана. Конечно, мы нарушали все мыслимые запреты… но все равно ходили. И последнее — мне ничего не грозило, я была с хорошей защитой.
— Вы понимаете в защите от призраков?
— Да, меня этому учили, — просто сказала она.
— Все равно в голове не укладывается, — улыбнулся он. — Вот вы сейчас сидите рядом со мной, такая серьезная и аккуратная, и рассказываете, как провели предыдущую ночь. Ни одна из известных мне женщин ничего такого никогда бы не сделала.
— Чего именно не сделала? Не потащилась бы ночью на кладбище или не стала бы вам об этом рассказывать?
— Не пошла бы ночью на кладбище ради не слишком близкого человека.
— Но я же, во-первых, обещала, а во-вторых, кроме меня желающих решить вопрос вроде не нашлось.
— Вот! Ни одна из известных мне женщин так бы не сказала и не сделала.
— Просто вам, наверное, встречались нормальные женщины? — подняла бровь Элоиза.
— Про нормальность я сейчас ничего говорить не буду. Правда, вам не было страшно?
— Немного было. На самом деле я даже подумала, что если бы у меня была возможность, я бы позвала вас в эту экспедицию.
Он радостно улыбнулся.
— Правда? Ну и почему же не позвали? Я бы приехал!
— Место очень уж специфичное.
— Ну и что? — он продолжал улыбаться. — В вашем обществе можно и в специфичное место.
— То есть… я вас не шокировала? — она даже вилку положила.
— Нет, Элоиза, вы меня не шокировали, вы просто добавили мне информации для размышления… и я ее уже переварил. Если все, что вы делаете, поможет Марко — ваша способность укрощать привидения окажется просто бесценной, — он смотрел на нее и глаза его сияли. — Элоиза, вы поразительны, с какой стороны ни посмотри.
— Но ведь нам нужно договориться о том, что и как мы делаем вечером? — строго спросила она.
— Конечно. По этому поводу предлагаю ужин в «сигме» с участием Лодовико и отца Варфоломея. Там и спланируем. Годится?
— Да. Как вы думаете, я успею сходить на тренировку?
— Я думаю, успеете. Как поедете обратно — позвоните, я попрошу подать в «сигму» ужин к вашему возвращению.
— Хорошо. А что сказать его высокопреосвященству?
— Сейчас после обеда я сам с ним поговорю, а дальше — уже в зависимости от успеха нашего сегодняшнего предприятия.
— Ну и… не нужно расширять круг посвященных в этот вопрос.
— Я согласен с вами. Мы двое, Лодовико, Варфоломей. Техподдержка нужна?
— Я думаю, сегодня постараемся обойтись. И, если можно, вообще не афишировать происходящее вечером. Нечего давать пищу для слухов. Представляете, что будет, если все жители дома пойдут поглазеть на привидение? Ничего не найдут, но дворец будет стоять вверх тормашками какое-то ощутимое время.
— Вы сегодня кругом правы. Так и сделаем.
— Договорились. Возвращаемся?
— Как скажете. Думаете, уже пора?
— Думаю. Поехали.

4.13 Охота
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Рабочий день прошел, тренировка прошла, Элоиза вернулась в палаццо и собиралась на ужин в «сигму». Достала из сейфа шкатулку, запиравшуюся на серебряный ключик, отперла, достала перстень с синим лучистым камнем в черной кружевной оправе, такой же, как те, что накануне были в ящике стола Доменики Примы. Кроме того, она достала еще серебряный филигранный крест, в перекрестье лучился точно такой же синий камень, только меньшего размера. Проверила цепочку — вроде все хорошо, целая и в порядке. Посидела, подумала, потом достала еще один такой же крест, проверила цепочку, надела себе на шею. Вторую цепочку надела туда же, перстень надела на средний палец левой руки. Ощутила плотный кокон защиты, усмехнулась про себя, заперла шкатулку в сейф и отправилась в «сигму».
Там за накрытым столом ее уже ждали Себастьен, Лодовико и отец Варфоломей. Все трое встали при ее появлении, а Марни проводил ее к столу и усадил между собой и Лодовико. Тут же ей в тарелку положили разных вкусностей и налили кофе.
— Элоиза, расскажите вкратце о вашем плане, — попросил Марни. — У нас около часа, я правильно понимаю?
— Да, всё так, — Элоиза отложила вилку и снова рассказала историю Дамиана, умолчав о своем знакомстве с ним и просто описав все, как совет матери-настоятельницы Санта-Магдалена ди Маре.
— А если не поможет? — нахмурился Лодовико.
— Мать Доменика предлагала и другие способы, этот просто самый безопасный для всех участников, в первую очередь для Марко. Отец Варфоломей, вы приведете Марко в зимний сад?
— А вы ручаетесь за то, что он не пострадает еще больше? — сразу же спросил священник.
— Я сделаю для этого все, что смогу. А вы мне поможете.
- Черт, да как мы это сделаем, если мы это чудовище даже разглядеть не способны? — ругнулся Лодовико.
— Это решаемый вопрос, — спокойно сказала Элоиза. — Заодно и защиту кое-какую дам, так, на всякий случай. Воротники на всех есть? Вижу, есть, отлично. То, что надо. Сейчас я на вас кое-что надену, руками это не трогать ни при каких обстоятельствах, понятно?
— Нет, — сказал Лодовико. — Почему?
Элоиза сняла с шеи одну цепочку с крестом и протянула Лодовико.
— У вас какая рука основная? Правая? Тогда возьмите левой.
Лодовико недоверчиво взялся левой рукой за крест… и тотчас же с шипением, сквозь которое можно было разобрать ругательство, отдернул пальцы. Волдырь на подушечках проявлялся прямо на глазах.
— Что это, черт возьми?
— Ну, положим, артефакт. Знаете такое слово?
— Представьте, знаю. И на кой ляд он мне?
— Во-первых, позволит увидеть госпожу Марию-Эстеллу и господина Дамиана, если они надумают нас посетить. Обычно господина Дамиана видят абсолютно все, но мало ли. А во-вторых, никто из них не сможет причинить вам вред, даже если захочет.
— Тогда нужно на Марко эту штуку надеть!
— Увы, Марко послужит приманкой для Марии-Эстеллы. На него нельзя это надевать. Мы с вами его защитим, не переживайте. Ну как, надевать вам этот крест?
— Надевайте, — со вздохом сказал Лодовико.
Элоиза так и сделала. Затем еще один крест получил отец Варфоломей.
— Сколько у вас их? — удивился Марни.
— Два. Больше нет. Поэтому вам достанется кое-что другое. Стойте смирно, хорошо? — она достала из-под блузки медальон на цепочке, сняла и надела ему на шею.
— Постойте, вы же в прошлый раз держали эту штуку в руках, — нахмурился он.
— Ну да, и что?
— А что тогда останется вам?
— То, чем я не смогу поделиться, — усмехнулась она и показала левую руку с перстнем.
Длинный узкий граненый камень в черном металлическом кружеве занимал всю фалангу пальца.
— Этого достаточно? — продолжал сомневаться Марни.
— Я полагаю — да. Отец Варфоломей, вы готовы отправиться за Марко?
— Да, я отправляюсь. Встречаемся в зимнем саду.
— Отлично. Если Дамиан не появится в течение получаса после полуночи — отбой, и ведите его обратно. Мы позвоним.
Отец Варфоломей отправился в келью за Марко, Элоиза взяла чашку и хотела налить себе еще кофе, но Марни опередил ее и налил ей сам.
— Сколько сейчас времени? — спросил он.
— Без десяти двенадцать. Как раз выпить кофе и ждать.
Лодовико тем временем облизывал обожженный палец.
— Донна Элоиза, могли бы и предупредить! — обиженно сказал он.
— А вы бы поверили? — усомнилась она.
Он внимательно на нее посмотрел.
— Вообще-то да, вы правы. Не поверил бы. Извините.
— Проехали. Дайте руку, — она на секунду сжала кончики его пальцев в своей левой ладони и отпустила. — Ну как, болит еще?
— Нет, — он удивленно тряс кистью и шевелил пальцами.
— А волдырь пусть сам заживает, будете носить его, как память о своем неверии, — усмехнулась Элоиза.
И тут запищал будильник в телефоне — наступила полночь.
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Дамиан материализовался с последним — как это сказать? Не ударом часов, конечно, но с последним писком телефонного будильника. Он был ровно такой же, как в прошлую ночь — в старинной одежде, с мечом на поясе и лучистым камнем во лбу. Элоиза встала и вежливо ему поклонилась.
— Добрый вечер, господин Дамиан.
— Добрый вечер, госпожа Элоиза. И где же нуждающаяся в помощи дама?
— Я сейчас провожу вас к ней.
— А кто эти люди?
— Эти люди со мной. Они вам не враги. Они вас слышат, но, скорее всего, не смогут вам ответить.
— Тогда чего же мы ждем?
— Ждем известий о том, что госпожа Мария-Эстелла тоже прибыла на место встречи. Могу ли я предложить вам присесть?
— Благодарю вас, — призрак благовоспитанно уселся в свободное кресло.
— Господин Дамиан, позвольте представить вам моих спутников — монсеньор герцог Себастьен Савелли деи Марни, господин Лодовико Сан-Пьетро. Тот молодой человек, которого преследует наша дама, служит у монсеньора Марни.
Представляемые вставали и кланялись. Очень ловко и изящно кланялись, надо заметить.
— Это похвально, когда сеньор заботится о своем вассале, — важно кивнул Дамиан.
И в этот момент зазвонил телефон Элоизы.
— Слушаю, отец Варфоломей… Явилась? Отлично, мы идем к вам. Господин Дамиан, скажите, вы не можете ли вы стать невидимым для людей… — она запнулась, — для обычных людей? Мало ли, кто нам попадётся по дороге к месту встречи.
— Могу, — кивнул рыцарь Дамиан.
Впрочем, они изменений не заметили.
— Тогда следуйте за мной.
Странная процессия потянулась с самого верхнего этажа в зимний сад. Элоиза шла рядом со скользящим Дамианом, следом за ними шли Себастьен и Лодовико. Они здоровались с немногочисленными полуночниками с таким видом, что — ничего не происходит, просто идем, всё, как всегда.
У дверей в зимний сад стоял брат Северус, читавший весь день молитвы в келье Марко, и прислушивался. Увидел, что они подходят, без слов открыл двери и пропустил их внутрь.
— Идемте, господа… Господин Дамиан, наша дама, скорее всего, в дальнем углу у фонтана.
Они снова на цыпочках приблизились к фонтану. Высокая фигура отца Варфоломея возвышалась на дорожке, Элоиза просто постучала ему по плечу.
— Ох, простите, госпожа де Шатийон. Увлекся. Неупокоенная душа при жизни определенно была красавицей!
Элоиза выглянула из-за его широкого плеча. На этого раз Мария-Эстелла не нападала, она улыбалась и, судя по всему, пыталась быть очаровательной. Но пока ей не удавалось — Марко сидел на бортике фонтана, скрючившись и подперев голову кулаками. На родственницу он не смотрел совсем. Дама ходила кругами вокруг него и улыбалась. Элоиза попыталась сосредоточиться и послушать.
— Вот скажи, зачем тебе твоя нынешняя жизнь? Она коротка, она безрадостна, она уныла, а я предлагаю тебе бессмертие!
— Господин Дамиан, взгляните, — Элоиза отодвинула с дороги отца Варфоломея и кивнула рыцарю.
Дамиан выплыл на дорожку рядом с ней.
— Какая красавица! — воскликнул он. — И одета красиво, не в обиду вам, сударыня, будет сказано, — глянул он на Элоизу.
Элоиза улыбнулась — она второй день ходила в элегантных брючных костюмах и меньше всего думала о том, чтобы понравиться призраку рыцаря, помершего давным-давно!
— Что вы, я не в обиде, — ответила она, спрятав улыбку. — Не хотите с ней побеседовать?
— Пожалуй, я попробую, — сказал Дамиан и направился к фонтану.
Мария-Эстелла была настолько увлечена родственником, что не сразу заметила потенциального собеседника. Дамиан же решительно подошел к ней и заговорил:
— Мир вам, госпожа Мария-Эстелла.
Она, как ошпаренная, обернулась… и очень удивилась, увидев сходную с ней сущность.
— Кто вы, сударь? — проговорила она очень удивленно и даже заинтересованно.
— Меня зовут Дамиан. Мне сказали, что вам нужна помощь. Я увидел вас, и я согласен с этим мнением. Такой молодой и такой красивой даме не подобает бродить ночами по чужим садам и приставать к живым.
— Но… откуда вы? Кто вы? Как вы узнали обо мне? Я никогда… никогда не встречала таких же, как я, все просто умирали, а я почему-то нет! Мне даже в этом было отказано!
— Сударыня, вы определенно умерли. Просто вам было даровано свыше некоторое посмертие, это то, чего лишено большинство обычных людей. Вероятно, вас задержало некое неоконченное дело или некие особые обстоятельства.
— Ну скажите же, о чем они говорят? — шепот Марни раздался прямо возле Элоизиного уха.
— Ему удалось привлечь ее внимание, поглядим, что дальше, — так же шепотом ему в ухо ответила она.
А дальше Дамиан продолжал и выигрывал прямо на глазах. Мария-Эстелла уже лет сто пятьдесят не ощущала на себе такого прицельного мужского внимания, кроме того, за его плечами было поболее лет нормальной человеческой жизни и сильно поболее — призрачного посмертия. К тому же, он и вправду заинтересовался. Мария-Эстелла улыбалась — сначала робко и осторожно, потом заинтересованно, и вот она уже практически строит ему глазки и берет за руку!
— Сударыня, я полагаю, вам нечего здесь делать. Следует установить, для чего вам было оставлено ваше посмертие, и выполнить это. Вы никогда не достигнете спасения, если будете жить подобным образом. Идемте. Оставьте в покое этого молодого человека, нам и без него найдется, о чём побеседовать. Согласны?
— О, в компании такого кавалера я готова пойти хоть на край света! — голос Марии-Эстеллы журчал ласковым лесным ручейком.
— Тогда пойдемте.
— Куда же?
— Вы думаете, мне некуда вас пригласить? — усмехнулся он и предложил ей руку.
Она с готовностью приняла ее, и они медленно пошли к противоположной стене сада, выходящей на улицу. Возле самой стены Дамиан оглянулся и помахал полупрозрачной рукой остающимся, после чего оба они исчезли.
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Элоиза перевела дух и улыбнулась.
— Неужели получилось? — недоверчиво спросил Варфоломей.
— Увидим, — серьезно сказала Элоиза. — Но мне кажется, Марко можно вернуть в его комнату. Еще мне кажется, что к нему бы вызвать Бруно, пусть посмотрит. Ну и… покараулить нужно будет, как мне кажется.
— Мы понаблюдаем за Марко. Если эта дама снова появился, то мимо него никак не пройдет, — Марни как будто очнулся и подошел к Марко. — Марко, ты как?
Марко грустно посмотрел на шефа и ничего не сказал. А Лодовико уже набирал номер.
— Бруно, спишь? Ну тогда просыпайся и бегом в комнату Марко, сейчас мы его туда доставим.
После чего они с отцом Варфоломеем на самом деле взяли Марко под руки и повели к выходу.
— Ждем вас в «сигме», — сказал им вслед Марни, затем посмотрел на Элоизу. — Ну что, можно выдохнуть?
— Думаю, да, — серьезно ответила она.
— Тогда пойдемте наверх. Обсудить, по бокалу вина и спать.
— Хорошо.
— Вы молодец, Элоиза. Все придумали и все осуществили. Супер, — он поцеловал ей руку и, не отпуская руки, повел к выходу.
В «сигме» они успели выпить по бокалу, пока явились Лодовико и отец Варфоломей. Им тоже налили, все выпили за успех операции.
— Скажите, госпожа Элоиза, а вы слышите то, что они говорили? — полюбопытствовал священник.
— Да. Это врожденное, это камнем не настроишь. Если призрак сам не желает
показаться вам и побеседовать с вами.
— Ну расскажите же, как он её уломал?
Элоиза улыбнулась и пересказала беседу призраков.
— Да мне кажется, она просто растаяла от внимания.
— Господин Дамиан не производил впечатления дамского угодника, — возразил монах.
— Зато на его стороне правильное воспитание и много веков молитв на могиле жены, — хмыкнула Элоиза.
— Нет-нет, вы не подумайте, я за то, чтобы у них все было хорошо, я их еще и благословить могу, — улыбнулся Варфоломей, смакуя вино. — Себастьяно, где ты добыл такой чудесный букет?
— Если хочешь, пришлю тебе пару бутылок, — улыбнулся в ответ Себастьен.
— Хочу. Госпожа Элоиза, я отбываю к себе и готов сдать, так сказать, оборудование.
— Да, я сейчас сниму, не трогайте, — Элоиза подошла, сняла с него крест и надела на себя. — Господин Лодовико, ваша очередь, — Лодовико с готовностью подставил шею.
— Заберите, сделайте милость. Да, польза от этой штуки была, я хоть немного ориентировался в происходящем, но и вреда от нее хватает.
— Надеюсь, господа, что такого рода защита вам больше не понадобится. И я очень вас прошу — никому ни слова о подробностях нашего сегодняшнего предприятия. Ни об артефактах, ни о чем другом. Договорились? — она очень внимательно посмотрела на троих мужчин.
— Безусловно, госпожа де Шатийон. Никаких подробностей, — официально ответил за всех Себастьен, а отец Варфоломей просто молча поклонился и удалился.
Вскоре Лодовико отправился следом за Варфоломеем. Себастьен молчал и улыбался. Потом все же заговорил.
— Ваши прогнозы, Элоиза — она вернется?
— Пятьдесят на пятьдесят. Или вернется, или нет. То есть, не знаю. Не вижу. Такие сущности не подчиняются обычным правилам подсчета вероятностей.
— Ладно, покараулим. Помните, когда я в самом начале этой истории просил вас о помощи, я говорил, что умею быть благодарным? Скажите, что бы вы хотели, я сделаю это для вас.
— Себастьен, для меня это было, если угодно, интересной практикой. Я мало что знала о призраках, сейчас знаю ненамного, но больше. Ну а с другим вашим сотрудником тоже оказался интересный эксперимент. Так что не нужно ничего делать, все и без того хорошо.
— Нет, Элоиза, я так не могу. Я буду беспокоиться и надоедать вам.
— Я обещаю подумать, но не обещаю, что придумаю быстро. А сейчас я, пожалуй, пойду спать.
— Хорошо, идемте, я провожу вас.
В прихожей ее апартаментов она хотела было уже распрощаться, но Себастьен остановил ее.
— Что-то еще?
— Конечно, — с готовностью ответил он, снял с шеи цепочку с камнем и надел ей на шею.
И был вознагражден удивительным зрелищем — Элоиза прислонилась к стене с раскрывшимся непроизвольно ртом и большими-большими глазами.
— Как… как вам это удалось?
— Не знаю. Просто вспомнил, что нужно отдать вам ваш артефакт. Но он работал, с ним было все в порядке, я видел обоих наших призрачных гостей.
— Не понимаю.
— Почему Лодовико обжегся, а я нет?
— Да. Я не знаю ничего про исключения из правил.
— Так узнайте.
— Да-да, я подумаю об этом, доброй ночи, — растерянно сказала она.
Себастьен взял ее за плечи и внимательно заглянул ей в глаза.
— Элоиза, я не думаю, что мы с вами делали что-то неправильное. Все ведь хорошо, так?
— Так.
— Значит, не думайте слишком много, это вредно. Просто идите спать, хорошо? — он поцеловал её и вышел.
Элоиза спрятала в шкатулку оба креста, сняла перстень и положила туда же. А потом долго думала, прежде чем лечь и уснуть — почему ее камень принял Себастьена за своего?

4.14 Отголоски и последствия
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Наутро рабочий день начался со звонка кардинала.
— Госпожа де Шатийон, мне уже в общих чертах доложили о вашем вчерашнем успехе, но я хотел бы побеседовать с вами сам. Вы не возражаете?
— Нет, ваше высокопреосвященство, — кротко ответила она.
Она подозревала что-то подобное.
— Тогда как вы смотрите на прогулку вечером в саду? Благодаря отличной погоде мы можем гулять не в зимнем саду, а в нормальном.
— Приду, ваше высокопреосвященство, — откликнулась Элоиза.
Отключилась и стала звонить по другому номеру.
— Добрый день, Себастьен. Помнится, вы собирались поговорить с Шарлем, и кажется, даже поговорили. Он сказал, что ему доложили о вчерашней операции.
— Да, но я не ответил ни на один его вопрос о вашем участии. Я предложил ему расспросить непосредственно вас. Он собрался это сделать?
— Именно. Хорошо, я поняла. Спасибо за информацию. Как Марко?
— Бруно говорит — пережил изрядное потрясение. Но по всем прогнозам вскоре должен прийти в себя.
— Это хорошо.
— Но у нас, знаете, новое недоразумение, или даже и не знаю, как это назвать. Представляете, Максимилиан весь остаток ночи орал во сне.
— Как это? — не поняла Элоиза.
Максимилиан был зверем, то есть птицей, специфичной, но нормальной.
— Вот так, пристроится спать, заснёт — и орёт во сне дурным голосом. Да так, что камеры фиксируют звук, а этот звук пугает дежурных. Представляете, вызвали к нему какого-то зоопсихолога!
— И как результат?
— Сегодня должен подъехать.
— Держите меня в курсе! Ничего себе, как бывает, оказывается.
— Вот и я удивился.
— До свидания, увидимся.
Затем третий звонок.
— Добрый день, Эла. Рассказывай, — ответили ей.
— Добрый день, Доменика. Рассказываю: вчера всё прошло удачно. Дамиан пришёл и смог увести с собой нашу даму. Не знаю, куда увёл, и как у них там сложилось дальше, но до утра было тихо.
— Хорошо. Но я бы понаблюдала за молодым человеком еще несколько дней.
— Он под наблюдением опытного врача, встреча с призраком не слишком хорошо на нем отразилась. Доменика, наш договор касательно Анны в силе?
— Да, конечно, завтра после уроков можешь её забрать. Вернёшь в воскресенье к пяти часам.
— Договорились. Скажи, ты завтра днем сможешь уделить мне полчасика?
— Это срочно? — судя по голосу, Доменика напряглась.
— На самом деле не слишком, — поспешила сказать Элоиза.
— Тогда в воскресенье, — сказала настоятельница. — Завтра у меня уже назначена встреча на это время.
— Хорошо, привезу обратно Анну и поднимусь к тебе. До встречи.
После работы Элоиза направилась в сад. Туда попадали из внутренних помещений дворца, вход был открыт только для кардинала и его сотрудников, просто посетителей не пускали. Снаружи с той стороны и входа-то не было — только забор. А внутри росли роскошные розы, мощные пальмы и фруктовые деревья. Под деревьями журчали рукотворные ручейки, стояли мраморные скамейки и статуи, а в центре сада дорожки сходились к чаше фонтана.
Кардинал уже поджидал ее и занимался любимым делом — кормил прижившихся в саду птиц.
— Мне всегда был интересен святой Франциск, но не настолько, чтобы отказаться от комфорта и красоты, — пожаловался он, увидев ее.
— Я тоже сторонница комфорта, — согласилась Элоиза.
— Да, я знаю, мне рассказывают, — улыбнулся кардинал. — Раз есть возможность — нужно думать о себе и о деле, а не о мелких бытовых проблемах. Тем более, таким ценным сотрудникам, как вы.
— Благодарю за комплимент, ваше высокопреосвященство, — Элоиза вежливо наклонила голову.
— Он вами заслужен, я доволен вашей работой целиком и полностью. Госпожа де Шатийон, я прошу вас рассказать мне вашу версию истории о привидении и о сотруднике службы безопасности. Все же, это мой дом, и мне бы очень хотелось знать, что в нем водится. Одно дело, когда я прикармливаю живность, но когда нечто неподвластное разуму приходит само…
— Я очень надеюсь, что сейчас ничего недозволенного в доме уже не водится. А если вдруг — я знаю, кого попросить о помощи.
— И все же, расскажите, — улыбнулся кардинал. — Очень интересно, очень.
— Хорошо, — согласилась она. — На самом деле, эту историю мне рассказал монсеньор Марни. Мы ужинали, беседовали, и он поделился со мной — из серии «Не поверите, но так бывает».
— О, вам случается ужинать с монсеньором Марни? — кардинал взглянул на нее с интересом.
— Отчего бы двум руководителям служб не посплетничать вечерком? — пожала плечами Элоиза, стараясь, чтобы голос не выдал её, и сердце не билось чрезмерно.
— И в числе прочих сплетен…
— Да-да, он рассказал мне любопытную историю про своего сотрудника, которого преследует привидение. Более того, оказалось, что привидение кровожадное, уже много лет не оставляет в покое всю их семью, и он остался последним в роду. Когда мы в тот вечер вернулись домой, оказалось, что привидение настигло господина Массари в зимнем саду, в итоге там даже были некоторые разрушения. Отец Варфоломей спас его, в смысле господина Массари, забрал его в церковь, там сведущие люди молились о его душе и о защите. А я обратилась к человеку, который мог помочь — к счастью, я такого знаю, это мать Доменика, настоятельница Санта-Магдалена. Она и нашла решение, прямо скажем, очень забавное. Никогда бы не подумала, что привидение можно отвлечь другим привидением, — она вспомнила сцену в зимнем саду и рассмеялась.
— И как? Сработало без проблем?
— Еще как! Видимо, призрачная дама изрядно скучала, оттого и изводила кровную родню. Ей прислали доблестного рыцаря, и она успокоилась. Я надеюсь, что больше она никого не потревожит.
— А если вдруг?
— Тогда я снова попрошу мать Доменику о помощи. Она большой специалист, должна знать, как решаются такие задачи.
— Отец Варфоломей утверждает, однако, что именно вы все придумали и осуществили, — кардинал хитро посмотрел на нее.
— Отец Варфоломей слишком хорошо про меня думает, — улыбнулась она. — Я не охотник за привидениями, я просто аналитик, смею думать, что хороший.
— Думаю, отличный, — улыбнулся кардинал. — Что ж, спасибо вам за откровенность. Если я вдруг встречу в коридоре привидение — я знаю, к кому мне следует обращаться.
— На самом деле, вам-то достаточно прочесть пару-тройку надлежащих молитв, и никакое привидение не будет больше угрожать вашему спокойствию. Это монсеньор Марни не слишком верит в силу креста, ему ближе крепкое слово и холодное железо, — усмехнулась Элоиза.
— Ему положено, — кардинал пригласил Элоизу сесть на скамейку и сел сам. — Садитесь поудобнее, историями о привидениях наша беседа не ограничится, есть и насущные дела.
И дальше они уже обычным образом беседовали о латинских текстах.

4.15 О семье в её разных проявлениях
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В субботу утром снова пришлось просыпаться по будильнику, но хорошо хоть не в половине восьмого. В одиннадцать. В телефоне уже поджидало сообщение от Анны — «Звонок с последнего урока в 13–30, заберименяотсюда!!!» И куча смайликов с жалостливыми рожицами. Ну, если быстро собраться, то как раз можно успеть.
Когда Элоиза приехала в обитель, Анна уже сидела с сумкой «на воротах». Дежурная послушница безуспешно пыталась её выгнать, и очень обрадовалась появлению Элоизы.
— Госпожа, заберите её поскорее, а не то она здесь стенку сломает, — пожаловалась привратница.
— Анна, не ломай стены святой обители, я надеюсь, ты знаешь, сколько этим стенам лет? Давай сюда сумку и садись в машину.
— Слушаюсь, госпожа преподавательница, — хмыкнула Анна.
— И не говори глупостей. Вдруг когда-нибудь перепутаешь, где нужно быть глупой, а где умной, и крупно пролетишь?
— Ага, тебе хорошо, ты от рождения умная!
— Так тебя тоже ничем семейным не обделили — ни внешностью, ни талантами, ни мозгами, — пожала плечами Элоиза.
— Что-то я пока этого не поняла, — пожаловалась Анна.
— Какие твои годы! Поймешь.
— Все так говорят. Только я что-то живу-живу, а толку нет.
— В смысле, целых двенадцать лет?
— Ну да! Вот ты когда поняла, что крутая?
Элоиза даже чуть сбросила скорость от такого неожиданного вопроса.
— Да я и сейчас в этом не уверена, — сказала она с большим удивлением в голосе.
— Но ты же столько всего умеешь! И Прима всегда говорит, что ты молодец.
— А про твою матушку она такого не говорит разве?
— Тоже говорит, — с готовностью подтвердила Анна, — но про тебя и про Секунду — чаще. Говорит — вы сейчас лучшие, особенно если ты перестанешь зарывать таланты в землю.
— Поверь, не стоит придавать этим словам слишком много значения. Когда я училась в школе, мне тоже очень хотелось дождаться похвалы от Примы, от моей бабушки Иларии, от твоей бабушки Полины, от дяди и тети Шатийонов, а они главным образом хотели научить меня всему, что понадобится в жизни, и чаще требовали и указывали на недостатки, чем хвалили. А теперь мне уже не важно, хвалят или нет, хотя похвала приятна, конечно. И тебе советую стать в первую очередь самодостаточной и понять, что именно тебе на самом деле интересно.
— Да мне знаешь, сколько всего интересно!
— Вот и пробуй. Кстати, мы приехали.
— Ух ты, у вас тут подземный гараж? И тебя узнают по машине?
— Конечно.
Анне понравилось всё — и мраморный дворец, и большой подземный гараж, и Элоизины комнаты. Она посмеялась, увидев её гардеробную, и в лицах изобразила, что бы сказала на это Доменика Прима.
— Вот поэтому я и не приглашаю её в гости, — спокойно ответила Элоиза. — Пойдем обедать.
— О! Обедать! Отлично. А что вкусного можно у вас тут поесть?
— А что бы ты хотела?
— Чипсов, газировки, конфет… и я еще подумаю.
— Таких роскошеств не обещаю, но могу предложить нормальную еду взрослых людей.
— Это что? — насторожилась Анна
— У нас здесь работает один из лучших поваров в городе.
— То есть, у вас тут кормят, как у бабушки Полины по праздникам?
— Да у Полины и не по праздникам кормят неплохо. Пойдем уже.
— Ага. Слушай, а может мы быстро сфотаем картину и поедем куда-нибудь в город?
— Куда бы тебе хотелось?
— Ну… в кино, в кафе, погулять…
Элоиза понимала, что жизнь в Санта-Магдалена время от времени располагала к тому, чтобы от нее взвыть. Как и ей в свое время, Анне хотелось простых человеческих радостей.
— Если останется время после того, как все сделаем — конечно.
— Ура! А можно мне переодеться?
Элоиза взглянула на Анну с интересом. Племянница была одета в серое платье с белым тканевым воротничком, слегка украшенным белой же вышивкой. Когда-то и она сама носила подобное, платья были абсолютно однообразные у всех учениц Санта-Магдалена, различаясь по цветам в зависимости от возраста, а вот воротнички можно было украшать на свой вкус. Элоиза, помнится, предпочитала кружевные. Научиться плести или вышивать кружево у неё, конечно же, не хватило терпения, но она заваливала родственников заказами на покупку готового. Придумать что-то оригинальное из привезенного кружева уже не составляло труда.
— А во что это ты собираешься переодеться, позволь спросить?
— В джинсы и майку, естественно!
— Иди в гардеробную, — пожала плечами Элоиза. — Там оставишь и сумку, и школьную форму.
Анна проявила чудеса скорости и появилась уже минут через десять. Как и обещала — в джинсах, причем в паре мест они были художественно порваны, а еще в паре декорированы стразами. Размер и блеск страз впечатляли. Майка была просто розовая, с цветочком. Волосы Анна распустила, и они болтались почти до пояса. На шее висела серебряная подвеска в виде кошки, а на обеих руках появились тонкие металлические браслеты.
От некоторых деталей Элоиза внутренне поморщилась, но в целом признала, что не так уж и плохо, вкус показан своеобразный, но что-то в этом, безусловно, есть.
И обе дамы отправились в обеденную залу.
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По случаю субботы народу было мало. Появление Элоизы с очень похожей на нее девочкой ну никак не могло пройти незамеченным. Не успели они сесть за стол, как на свободном стуле материализовался Карло.
— Донна Эла, какая встреча! Это ваша девочка?
— Дон Карло, это моя племянница. Анна, перестань глазеть по сторонам и познакомься с доном Карло.
— Здравствуйте, — улыбнулась Анна, при этом автоматически, как отметила Элоиза, включая семейное очарование.
— Каким ветром вас к нам занесло, юная госпожа?
— Эла обещала помочь мне со сложным заданием. Нам задали описать картину, редкую, — Анна сделала гримаску.
— О, этого добра тут хватает. Идите к Варфоломею, он вам все расскажет в лучшем виде. Ладно, я бегу дальше.
Карло в самом деле убежал, но на его месте время от времени появлялся еще кто-нибудь любопытный и интересовался, что это за барышня, так похожая на Элоизу. Анна очень впечатлилась таким количеством внимания и все время вертелась и улыбалась направо и налево.
— Анна, будь добра уже взять вилку и нож и есть, как положено, — вырвалось у Элоизы в какой-то момент.
— А я как? — очень удивилась та.
— А ты так, будто тебя не кормят вообще и ничему хорошему не учат тоже. Не кривись, хорошее воспитание еще никому не повредило, честное слово!
— Ну ладно. Одно хорошо — еда здесь и вправду вкуснее, чем в школе.
Одной из последних появилась местная Анна.
— Эла! Ну ничего себе! А ты уверяла, что у тебя нет детей!
— Это дочь моей сестры, — со смехом проговорила Элоиза. — Тоже Анна.
— Моя тезка? Отлично. Ты к нам надолго, юная Анна?
— Мне нужно описать картину. Если бы не это домашнее задание, то меня ни за что бы не выпустили из школы до конца семестра, — закатила глаза девочка. — Это Эла предложила помочь мне и сказала, что здесь у вас есть специалисты, к которым можно обратиться.
— Да хоть пруд пруди такими специалистами, — фыркнула Анна. — Думаю, Эла уже знает, к кому и куда вы пойдете.
— Сначала к Варфоломею, а потом посмотрим. Слушай, пришли нам, пожалуйста, постель на мой диван, Анна останется у меня до завтра.
— Конечно, о чем разговор! Кстати, Эла, Марчелло изобрел новый вид фруктового желе, тебе еще не предложили?
— Нет, но я спрошу непременно. Хочешь фруктовое желе? — спросила Элоиза у юной Анны.
К тому моменту девочка уже одобрила сырный салат, бульон с зеленью и отбивную.
— Да, конечно! А мороженое у вас бывает?
— Бывает, разумеется, бывает! Сейчас, — Анна-старшая встала из-за стола и отправилась на кухню.
Через некоторое время она вернулась с подносом, на котором стояли четыре чашечки с разным желе и две креманки с мороженым.
— Ух ты! Это все можно съесть? — у Анны-младшей загорелись глаза.
— Я думаю, Эла тоже присоединится, — улыбнулась Анна. — Я смотрю, у вас фамильная не только внешность, но еще и любовь к сладкому. Кофе ты тоже любишь?
— Не особенно, — пожала плечами Анна-младшая.
— Тогда я попрошу для тебя какой-нибудь сок.
— Апельсиновый будет в самый раз, спасибо, — пробормотала девочка.
После сока и кофе отправились к отцу Варфоломею. Анна-старшая унеслась распорядиться насчет постели для Анны-младшей, а Элоиза провела юную родственницу через атриум с цветами и фонтаном, и кратчайшей дорогой доставила в кардинальскую приемную.
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Отец Варфоломей поднялся из-за стола им навстречу, следом за ним со шкафа спустился Чезаре.
— Здравствуйте, святой отец, — благовоспитанно сказала Анна. — Ой, кисонька! А погладить можно?
— Можно, дитя моё, если Чезаре сам не станет возражать, — усмехнулся Варфоломей.
Элоиза тоже усмехнулась. Она-то хорошо представляла себе результат беседы племянницы с котом.
В самом деле, Анна со знанием дела дала себя обнюхать, затем почесала, а потом молниеносно подхватила кота под брюшко и устроила на руках. Кот обнюхал те её части, до которых смог дотянуться, а потом заурчал.
— Элоиза, сколько раз вам сегодня сказали, что ваша юная родственница необыкновенно похожа на вас?
— Сто или немножечко меньше. Её мать и бабка тоже похожи на меня, если что. Или я на них. В пределах семейства мы все похожи, с этим ничего не поделаешь.
— И ваша племянница унаследовала ваши блистательные способности?
— О, у неё множество блистательных способностей. К слову, её матушка поёт в Ла Скала, одна из её тёток и кузина — гениальные хирурги. А еще одна родственница — настоятельница Санта-Магдалена.
— И еще вы. Прекрасный комплект образцов для подражания. Но расскажите, что же вас ко мне привело?
— Анна, рассказывай, — распорядилась Элоиза.
Анна рассказала о своей беде, отец Варфоломей посмеялся, что это не беда нисколько и что этому-то горю он готов помочь вот прямо сейчас. Он с ходу спросил, а что, собственно, Анна знает о живописи требуемого периода, оказалось, что кое-что знает… В общем, Элоиза сказала, что пусть звонят, когда закончат, а она будет у себя заниматься неотложными делами.
Звонок Анны раздался, когда она переделала кучу полезных процедур для волос и прочего и прочитала половину толстой книги. Анна сообщила, что всё круто, она очень много сделала, но еще кое-что осталось на завтра. И пусть она, Элоиза, сейчас за ней придет, а лучше пусть они встретятся в обеденной зале, а то страшно есть хочется и вообще, а отец Варфоломей такой добрый, что согласился её туда проводить.
Через десять минут, сидя за столом, Анна взахлеб повествовала о том, какой крутой отец Варфоломей, сколько он всего знает, как они ходили в картинную галерею его высокопреосвященства, а потом еще в реставрационную мастерскую — в самую настоящую! — а потом он тренировал ее описывать картины правильно. А завтра он обещал сводить её в сокровищницу!
— Это куда? — удивилась Элоиза.
— На чердак! — гордо ответила Анна.
Элоиза улыбнулась и ничего не сказала.
— Знаешь, лучше бы он преподавал у нас искусствоведение, больше толку было бы! Он сказал, что знает нашу мадам, но не сказал про нее ничего особенно хорошего!
Ужин был уничтожен быстро и без вопросов, а предложение поехать в город и погулять отпало само собой.
После ужина Элоиза провела Анну по тем частям дворца, в которых та ещё не успела побывать. Наибольший успех имели комнаты с аквариумами и террариумами, зимний сад вместе с Максимилианом и вольеры с собаками. На собак, правда, посмотрели в окно сверху и решили идти туда уже наутро.
Ушли в комнаты Элоизы, там Анна показывала всяческие фотографии про свою жизнь в телефоне и планшете довольно-таки допоздна. Элоиза оказалась благодарным слушателем — она отлично представляла нравы Санта-Магдалена, и ей было любопытно, что изменяется в школе и в монастыре с течением времени.
— Ой, Эла, а интернет здесь есть? — Анна как будто о чем-то вспомнила.
— Есть, конечно! Он вроде и у вас есть?
— Не круглосуточно, а то мы бы из него не вылезали, — честно сказала Анна.
Элоиза подключила её планшет к интернету, и Анна живо открыла фейсбук и начала что-то кому-то писать.
— Что-то срочное? — спросила Элоиза как можно нейтральнее.
— Да, забыла предупредить, что не приду, а меня ждали, наверное, — ответила Анна, не глядя, а потом до нее дошло, что она сказала что-то не вполне то.
— И кого ты не предупредила?
— Так, одного знакомого. Ничего особенного, правда.
— Ты собиралась идти в город и с кем-то там встречаться? — подняла бровь Элоиза.
— Ну да, — отмахнулась Анна, — но ничего серьезного. — Нет — и нет, не жалко.
— Но кто это?
— Да так, интернетный знакомый, правда, ничего особенного. Да и у меня все равно не будет на него времени.
— А если бы было?
— Ну, посмотрела бы на него, — улыбнулась Анна.
— Покажи-ка профиль, — потребовала Элоиза.
— А ты что, собираешься сдать меня Приме? — нахмурилась Анна.
— Нет, ты вроде никаких правил не нарушила, мне просто любопытно.
— Ну, смотри, — Анна передала ей планшет. — Переписку тоже читать будешь?
— Зачем? — пожала плечами Элоиза.
На экране можно было посмотреть на множество фотографий молодого человека, спортивного, с разными девушками и с друзьями. Элоиза подумала, что раз интерес не слишком острый, то и говорить не о чем. Вот если бы Анна демонстрировала признаки влюбленности, тогда… А что тогда? А тогда попросила бы службу безопасности выяснить все про этого парня, да и ладно.
— Нет, я не собиралась нарушать никакие школьные правила. Просто пообщаться. Но с отцом Варфоломеем оказалось интереснее. Он знает намного больше, чем я вообще могу представить, и не только про картины. Я всегда думала, что цвета, символы, атрибуты и прочее — это очень скучно, а он так здорово рассказал, что оказалось интересно.
— Я рада, что тебе понравилось, — Элоиза вернула планшет.
— А теперь я жду информации в ответ, это будет как минимум вежливо, — юная змея выключила планшет и уставилась на Элоизу.
— Ты о чем?
— Бабушка Полина говорила, что у тебя здесь есть какой-то фантастический мужчина, герцог-кто-то-там, я не помню. Но ты меня с таким не знакомила. Он правда есть или это плод бабушкиного воображения?
Элоиза рассмеялась и смеялась долго.
— Я понимаю, кого ты имеешь в виду. Он существует, конечно, но все, что по этому поводу думает Полина — это именно что плод ее воображения.
— И где он?
— А я откуда знаю? У него множество разных дел и еще он глава семьи.
— Ну ладно. Но если он вдруг появится — не забудь меня с ним познакомить, мне любопытно.
А потом они все-таки собрались лечь спать и сделали это.

4.16 О подслушивании, о способностях и о тех, кто не посторонний
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Наутро Анна проснулась уже к десяти часам, повертелась с полчаса и пошла тормошить Элоизу. Элоиза совершенно не привыкла к тому, что её тормошат, и подскочила, как укушенная.
— Анна! Ты чего? Совсем с ума сошла?
— Я думаю, мне уже пора идти за завтрак и к отцу Варфоломею. И еще ты обещала вчера, что мы пойдем посмотреть собак, они классные. Я уже умылась, оделась и готова идти, только я забыла, куда.
— Анна, ты пробуждаешь во мне худшие стороны моей натуры, — пробурчала Элоиза, но всё-таки встала.
Умылась, оделась, оценила вид Анны.
— Слушай, а может быть, я тебя заплету? Что за удовольствие ходить лохматой? Можно подумать, твоя мать или Полина так ходят!
— Ну, когда у меня вырастут волосы такой длины, как у мамы, я тоже буду их честно заплетать. А бабушка, положим, ходит. В своих комнатах. Когда к ней приезжает дед. Он говорил, что ему безумно нравятся её распущенные волосы.
— Прямо вот так тебе и говорил? — Элоиза усадила Анну на стул и принялась расчесывать ее косу.
— Нет, не мне, ей, но я подслушала. Интересно же, о чем они говорят, когда думают, что их никто не слышит!
— И как же ты послушала? — мозг начинал понемногу просыпаться. — Ухом к двери?
— Нет, я настроила свой внутренний регулятор громкости, — рассмеялась Анна. — Ты же тоже можешь слышать то, о чем говорят в соседней комнате.
— Могу, — согласилась Элоиза. — А видеть можешь?
— Нет, — расстроено вздохнула Анна. — Прима говорит, способности ещё не раскрылись до конца.
— И я надеюсь, что к тому моменту, как раскроются, ты уже перестанешь подслушивать без серьезного к тому основания. Тебе не говорили, что лезть к людям в слова, мысли и чувства не стоит без веской причины? И что любопытство такой причиной не является?
— Говорили, — уныло вздохнула Анна.
— А Полина тебя еще ни разу не ловила?
— Было однажды. Ой, как она мне всыпала-то! Пригвоздила взглядом к стулу и заставила такое выслушать…
— И как? Помогло? — с интересом спросила Элоиза.
— В доме бабушки я больше не подслушиваю. А в школе… сама понимаешь, всякое бывает. Иногда просто необходимо знать, что о тебе говорят, чтобы правильно отреагировать. И учителя, и девчонки в классе.
— А ничего, что девчонки в классе не могут ответить тебе тем же?
— А ничего. Они дерутся, подкладывают друг другу булавки и кнопки и всякую грязь в сумки и в обувь, а я не хочу драться и ввязываться в их склоки, мне не интересно нисколечко. Но нужно же как-то ставить их на место!
— У тебя нет ни одной подруги, которая бы так не делала?
— Почему, есть. Но обычно это я их защищаю, а не они меня. Ой, как ты классно сделала! — Анна вскочила со стула и стала вертеться перед зеркалом.
Элоиза заплела ей пушистую и объемную косу вокруг головы, а концы свила в жгут и уложила в узел.
— Устраивает? Я рада.
— Может, ты будешь приезжать по утрам и меня заплетать? А то просто коса меня уже достала, а ничего другого нельзя!
Ничего другого — это, видимо, хвост и распущенные волосы.
— Учись сама. В жизни пригодится. И знаешь, я бы еще вот эти стразы отпорола, что-то мне кажется, что они не на месте, — Элоиза показала на парочку самых крупных.
— Ну ладно, давай отпорем, — согласилась Анна. — Меня они тоже смущают на самом деле. У тебя есть ножницы с тонкими лезвиями? — она сняла джинсы и мгновенно отпорола два указанных страза.
— Честное слово, так лучше, — облегченно выдохнула Элоиза.
— Тогда пойдем и посмотрим, что можно попросить у вас тут на завтрак!
— Да практически всё, что захочешь, — пожала плечами Элоиза.
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После завтрака Элоиза отвела Анну к отцу Варфоломею, а сама вернулась в комнату и легла спать дальше, оставив телефон включенным. Ей снилось, будто она снова учится в школе и должна сдать экзамен Доменике Приме. Это всегда было нетривиально, даже если всё-всё знаешь и умеешь. Она ответила на все вопросы и выполнила все практические задания, оставалось только узнать результат, и тут зазвонил телефон.
— Эла, мы пошли в зимний сад кормить Максимилиана, присоединяйся, — сообщила Анна.
Элоиза посмотрела на часы — да уж, два часа дня, третий. Не так и много у них осталось времени, если в пять Анну необходимо доставить в обитель. Пришлось плеснуть в лицо воды, подправить макияж, одеться и спуститься в зимний сад. Там она застала милую сцену — Анна пытается сделать на телефон селфи с павлином, павлин все время кудахчет и убегает из кадра, отец Варфоломей забавляется.
— Рассказывайте, — она села на мраморную скамейку.
— Представляешь, Максимилиана кто-то сильно напугал, и ему снились дурные сны! Никогда бы не подумала, что павлинам что-то снится!
— Да-да, к нему даже специалиста вызывали, зоопсихолога. И он чем-то Максимилиана поил. А по делу что скажешь?
— Я все сделала, — с готовностью ответила Анна. — Отец Варфоломей мне очень помог, и анализ картины готов! — она взяла с пола и продемонстрировала папку, в которой лежало распечатанное изображение картины и текст описания. — Правда, если бы вы преподавали в нашей школе, то мы бы знали предмет намного лучше! — она повернулась к Варфоломею и улыбнулась фирменной семейной улыбкой.
— Дитя моё, у меня и так много разных обязанностей, боюсь, что преподавание уже окажется мне не по силам. Но если у тебя возникнут вопросы — ты всегда можешь ко мне обратиться, — улыбнулся Варфоломей. — И мне кажется, что нам всем пора обедать.
— Я — с огромным удовольствием! — воскликнула Анна.
— Ты уже не хочешь чипсов, газировки и конфет? — усмехнулась Элоиза.
— Нет, у вас вкуснее, — и Анна первой направилась к выходу. — Максимилиан, пока! — пропела она, помахав павлину рукой.
Элоиза и отец Варфоломей шли следом и посмеивались.
Они уже почти добрались до обеденной залы, когда их окликнули.
— Какая удачная встреча! Элоиза, Варфоломей, и?
Элоиза повернулась и увидела подошедшего с противоположного конца коридора Себастьена Марни.
— Добрый день, монсеньор, — она слегка улыбнулась. — Это моя племянница Анна, дочь известной вам Лианны и внучка кажется тоже известной вам Полины. Анна, не ковыряй пол носком, это бесполезно, он мраморный. Подними глаза и поприветствуй монсеньора герцога Савелли.
— Добрый день, монсеньор, — очаровательно улыбнулась Анна. — Я очень рада с вами познакомиться. Бабушка Полина в самом деле говорит о вас много и хорошо.
— Очень приятно, сударыня, — Марни в ответ тепло улыбнулся Анне, а потом перевел взгляд на Элоизу. — Госпожа де Шатийон, вы заняты до самого вечера?
— Боюсь, что да, мне еще нужно отвезти Анну обратно в школу.
— А вечером?
Она задумалась.
— Наверное, пока у меня нет особых планов.
— Отлично. Дайте знать, как освободитесь, хорошо?
— Договорились, — Элоиза кивнула, и они продолжили путь на обед.
В столовой отец Варфоломей откланялся и пошел поговорить с кем-то из юристов, а Элоиза с Анной уселись за стол.
— Эла, это он, да? — зашептала Анна, делая большие и загадочные глаза.
— Кто такой он? — Элоиза решила прикинуться ничего не понимающей.
— Ну как же! Тот самый мужчина, про которого вся родня уверена, что у тебя здесь с ним роман.
— Так уж и вся!
— Ну ладно, не вся, но бабушка, Секунда и мама уверены.
Вот не было печали! Ещё только пристального внимания семейства к её жизни Элоизе и не хватало для полного счастья!
— И что они про это говорят?
— Да почти ничего, на самом деле, — нахмурилась Анна. — Значительно так смотрят и улыбаются. Бабушка его вправду очень хвалит, она, кажется, знает его семью.
— И пусть улыбаются, сколько им захочется.
— Правда, а даже если и роман — что в этом особенного? — хитро прищурилась Анна.
— Нет никакого романа, — отмахнулась Элоиза.
— Ага, кому другому расскажи, может быть поверит. Видела я, как он на тебя смотрел. Знаешь, как будто… как бы это сказать… ты для него как луч солнца посреди отвратительной погоды.
— Скажешь тоже, — хмыкнула Элоиза, но больше для порядка, потому как она сама там была и всё видела. — Вообще, даже если тебе кажется, что в отношениях каких-то людей всё просто и однозначно, не забывай, что ты можешь о чем-то просто не знать.
— Ладно, не хочешь говорить — не говори, — пожала плечами Анна. — Скажи, а вчерашнее желе можно попросить?
— Не факт, что есть именно оно, но какие-то десерты есть обязательно.
Им принесли корзиночек с кремом и фруктов со взбитыми сливками.
— Я хочу остаться тут жить! Когда в следующий раз ко мне поедешь, привези пожалуйста что-нибудь вкусное, хорошо?
— Хорошо, это несложно.
После обеда они сходили к собачьим вольерам, Анне разрешили погладить взрослых псов и рассмотреть щенков, она очень сожалела, что в Санта-Магдалена нельзя держать личных животных, а то бы она попросила если не щенка, то хотя бы рыбок. Конечно, у монастыря было обширное хозяйство, там хватало и собак, и кошек, и другой живности, и во время изучения ряда дисциплин за ними приходилось ухаживать, но это же не то, совсем не то!
Очарованная всем увиденным Анна очень не хотела уезжать, но отлично понимала, что спорить с грозной директрисой — себе дороже и если она опоздает хоть на минуту, то не видать ей до конца семестра никаких родственников и никаких поездок в город. Поэтому она безропотно переоделась в школьную форму, собрала сумку и села в машину.
По дороге Элоиза вспомнила еще об одном моменте.
— А как у тебя с Терцией? Сработались?
— Да, она сказала, что если я ей прилично сдам анатомию и спецкурс, то в осеннем семестре она возьмет меня волонтером к себе в больницу.
Ага, прилично — это, скорее всего, «наилучшим из возможных образом». Была такая оценка в Санта-Магдалена. Помимо традиционных «отлично», «хорошо» и прочего.
— И каковы твои шансы?
— Да выучу и сдам, что ли сложно?
— А спецкурс? — хитро прищурилась Элоиза. — Это же не подслушивать, о чем в соседней комнате говорят?
Под спецкурсом в случае Анны подразумевались как раз некоторые знания о собственных способностях и умение их использовать.
— Ну… — потупилась Анна. — Потренируюсь. Там не очень много и надо, на самом-то деле.
— И… ты всё умеешь, и у тебя всё получается?
— Нет, — замотала она головой.
— Кто тебя консультирует?
— В смысле?
— Ну, задания ставит Доменика Терция, исходя из дальнейших надобностей вашей с ней работы, она же разъясняет и тренирует, а кто-нибудь ещё консультирует?
Анна скуксилась.
— Кто? Бабушка сразу сказала, что она в этом полный ноль и в такие дебри не лезет. Мама — сама знаешь. Ну, у нас там еще Грета есть, но она может меньше меня, ей не дают таких заданий.
Гретой, а официально Маргаретой звали дочь кузины Джины, барышню четырнадцати лет, которая училась на два класса старше Анны.
— Хорошо, я поняла. В общем, если возникнут вопросы, звони, — подмигнула Элоиза.
— Эла! Правда? — Анна вытаращила глаза.
— Конечно.
— Ооо, спасибо! Я не уверена, что мне понадобится, я на самом деле еще потренируюсь, но если не смогу что-нибудь сделать — то позвоню, конечно!
— Вот и договорились, — подытожила Элоиза. — А музыку ты ещё не бросила?
— Ага, бросишь тут! А если вдруг понадобится подпеть или подыграть родимой матушке, а я не смогу? Вот неприкольно-то будет! Я и так оставила только фортепиано, гитару, вокал и теорию.
Да-да, раньше была ещё и скрипка.
— А вдруг в жизни пригодится?
— Не верю. Я оперу петь не собираюсь, а для чего еще — не знаю. Вот ты же тоже училась, и много это тебе пригождалось?
— В студенчестве — много. Мы и пели, и танцевали, и играли, чего только не делали.
— Ну ладно, уговорила, — проворчала Анна.
И тут машина остановилась перед воротами обители.
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Ровно в пять часов Элоиза и Анна зашли в привратницкую Санта-Магдалена. «На воротах» сегодня была пожилая монахиня сестра Альберта, которая во времена оны училась в школе в одном классе с Розамундой, матерью Элоизы.
— Молодцы девочки, вовремя приехали, — одобрила сестра Альберта. — Эла, тебя ждет матушка Доменика.
— Спасибо, сестра Альберта, я иду прямо к ней. Анна, я надеюсь, что твоя работа была не напрасна, и если что — звони.
— Конечно! Спасибо, Эла, это были незабываемые выходные! — Анна поцеловала Элоизу и умчалась.
Элоиза отправилась наверх. Доменика в самом деле ее ждала, и снова за кофейным столиком.
— Добрый день, Доменика. Я привезла Анну точно в срок.
— Здравствуй, Эла, садись. Я не сомневалась, что ты не станешь нарушать правила. Хотя признайся, хотелось?
— Мне же больше не двенадцать лет, — пожала плечами Элоиза. — Теперь я уже принимаю окружающий мир как данность, даже если мне и хочется, чтобы он был иным. Не знаю, правда, хорошо ли это.
— Может быть и хорошо, — кивнула Доменика и налила ей кофе. — Рассказывай.
Элоиза рассказала о встрече рыцаря Дамиана и Марии-Эстеллы Массари.
— Ей, похоже, и вправду была нужна компания.
— Я знаешь, что выяснила? В ночь с пятницы на субботу призрак Дамиана на кладбище не появлялся. И вчерашней ночью тоже.
— Интересно, куда он мог деться? Он сказал ей, что ему есть, куда ее привести, — хмыкнула Элоиза.
— Уж наверное, за столько-то лет, — проворчала Доменика. — Предположим, твоя задача решена. Хотя нужно понаблюдать, конечно. Скажи, но это же не всё, о чём ты хотела говорить сегодня?
— Да, — согласилась Элоиза. — Скажи, ведь о наших семейных способностях что-то когда-то писали?
— Конечно, писали, — подтвердила Доменика. — Разных дневников и мемуаров целый шкаф в библиотеке. Смотря, что тебя интересует.
— Боюсь, я сейчас не смогу узко обозначить область моих интересов. Я просто время от времени сталкиваюсь с тем, что, наверное, могла бы сделать… но не могу. И не знаю, в чем причина — в том, что это в принципе невозможно, не дано лично мне или возможно и дано, но я не умею.
— Да, возможны как раз эти три варианта, всё верно. Пример не приведешь?
Элоиза задумалась.
— Например, я хочу просканировать помещение в поисках предмета и не упасть при этом в обморок. Или здание в поисках человека.
— Это как раз не слишком сложно, просто ты мало практиковалась и не можешь правильно сконцентрироваться, чтобы сделать именно то, что тебе нужно. Ты разбрасываешься и делаешь много лишнего, в школе у тебя была ровно та же проблема, помнишь? Вот, смотри, — Доменика взяла ее за руку и сосредоточилась. — Видишь? Комната под нами, вот справа, слева, дальше… поняла принцип?
— Да, но сейчас-то ты меня вела, — усмехнулась Элоиза.
— А ты видела, как я это делала.
— Да, но я так не могу, — Элоиза замотала головой.
— Можешь, но пока еще этого не знаешь, — усмехнулась Доменика. — Очень рекомендую перстень, он всё-таки не просто так, а ощутимая помощь при концентрации.
— Да знаю я, просто не всегда утром известно, что понадобится вечером, — возразила Элоиза.
— А что тебе мешает быть во всеоружии всегда?
— Просто не хочу таскать постоянно такое приметное украшение.
— Может быть, ты не хочешь примириться с этой частью себя?
— Наоборот, хочу, и в последнее время как-то само собой получается, что я за два месяца практиковала столько, сколько не пробовала за всю предыдущую жизнь, наверное. Исключая школу, конечно.
— Знаешь, меня это только радует. Что на роду написано — тому и быть, рано или поздно. Лучше бы лет десять назад, конечно, но и сейчас тоже хорошо.
Элоиза насторожилась
— А что ты знаешь о том, что мне на роду написано?
— Я знаю о твоих способностях, и знаю, что кому повешену быть, тот не утонет, — рассмеялась Доменика. — Если ты такая родилась, то не тебе жить жизнь обычного человека. Кстати, что там у тебя с жизнью-то? В твоем возрасте уже люди не по одному разу замужем перебывали и выводком детей обзавелись, подружки-то твои, которые обычные люди, все так и живут, правда? Что Марта, что Мария? Даже Маргарита, сестрица твоя бестолковая, и то замуж сходила. А у тебя что?
— А у меня работа, — пожала плечами Элоиза. — Неплохая такая работа. И насыщенная жизнь, о которой я ни капли не жалею. Невозможно так, чтобы всё и сразу, у меня — вот так, у других — иначе.
— Для женщины из нашей семьи это абсолютно нормально, — кивнула Доменика.
— Если ты думаешь, что я поднакачаюсь и приду работать к тебе, то ты очень зря это думаешь, не приду, — Элоиза решила сразу же прояснить позиции.
— Я знаю, — улыбнулась Доменика. — Я не такой хороший предсказатель, как твоя бабка Илария, но такое-то вижу.
— То есть, ты знаешь, кого сделаешь наследницей?
— Конечно. Не тебя.
— Но кого?
— Не скажу, сама со временем увидишь. Так или иначе.
— То есть? Что значит — так или иначе?
— Когда ты натренируешь свои способности к предсказанию до приемлемого уровня — увидишь сама. Это, конечно, посложнее, чем событие из жизни обычного человека, но тоже не бог весть какой сложный момент. Тренируйся. У тебя должно хорошо пойти.
— Но я же могу еще и рассчитать вероятности?
— Попробуй, — хмыкнула Доменика. — Если вдруг получится — расскажешь, я сильно удивлюсь и добавлю новое знание в свою копилку.
— То есть у меня ничего не получится?
— По крайней мере, не должно.
— Я озадачилась.
— Не всё в мире подвластно железной логике, — пожала плечами Доменика.
— Скажи, я могу приезжать в библиотеку? — Элоиза устрашилась, подумав, до чего они ещё могут договориться таким образом.
— Конечно. Когда приедешь в первый раз — позови меня, я покажу тебе заветный шкаф и скажу, как в нём ориентироваться.
— Например, если я приеду в среду к половине восьмого или к восьми?
— Нормально. Буду ждать.
Элоиза уже поднялась и хотела идти, как вдруг вспомнила еще один вопрос, который несколько дней не давал ей покоя.
— Доменика, скажи… а если вдруг посторонний человек случайно взялся за мой медальон с камнем, и ему ничего не было, это что? Медальон испортился?
Доменика посмотрела на нее с ощутимым интересом, Элоиза прямо кожей чувствовала этот интерес.
— Медальон не при чем, дело в человеке. Что это был за человек?
— Ну как… просто человек, мой коллега. Не совсем посторонний, конечно, но всё равно. А что, могут быть варианты?
— Да не особенно, — усмехнулась Доменика. — Тот единственный вариант, что этот человек совсем не посторонний, ты, конечно, не рассматривала?
Элоиза зависла на пороге, не отводя взгляда от Доменики и приоткрыв рот. Через минуту опомнилась, перевела дух, попрощалась вежливо и закрыла за собой дверь.

4.17 С тем, кто не посторонний
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Элоиза добралась до палаццо д’Эпиналь уже в одиннадцатом часу. В городе она попала в пробку, тащилась еле-еле и была на это до сих пор зла. В гараже перевела дух, достала телефон и набрала номер не постороннего человека.
— Добрый вечер, монсеньор. Вы просили сообщить, когда я освобожусь. Вот, я в гараже.
— Добрый вечер, госпожа де Шатийон. Вы ужинали?
— Признаться, нет.
— Отлично, то есть прискорбно, конечно, но это дело поправимое. Я тоже пока ещё не собрался, поэтому предлагаю совершить налет на кухню, запастись едой и поужинать за приятной беседой. Встретимся на кухне?
— Хорошо, я подойду, — согласилась она и отключилась.
Зашла к себе, положила сумку, сменила обувь на помягче. И отправилась в сторону кухни.
Конечно, на кухне никакой жизни уже не наблюдалось, зато холодильник в заветной комнате был полон. Видимо, Марни как раз занимался отбором еды для их ужина, когда она вошла, потому что он увидел её, закрыл дверцу холодильника и подошел к ней.
— Рад вас видеть, Элоиза.
— Взаимно, монсеньор, — кивнула она.
— Взгляните, я тут достал некоторую еду, вас устраивает?
— Да меня всё устраивает, — махнула она рукой. — Вы несъедобным не питаетесь.
— Спасибо за доверие, — рассмеялся он. — А вы почему такая взъерошенная? Вам тоже не угодили родственники?
— Нет, с моими родственниками всё в порядке. В пробку попала на обратном пути, да и только.
— Вас может вывести из обычного состояния неколебимого спокойствия пробка? Что ж, пополним коллекцию фактов о вас.
Элоиза нахмурилась.
— Пойдемте уже?
— Всё-всё, молчу. Куда идем, кстати? Ко мне, к вам, в «сигму»?
Она хотела было уже позвать его к себе, но потом вспомнила, что в гостиной разгром после визита Анны.
— В «сигму».
— На волшебный диван? С удовольствием!
Он сложил в корзинку еду, блюдо с десертом и бутылку вина, и они отправились наверх. Там вместо большого стола Себастьен подкатил к дивану низкий маленький столик, на нем расставили тарелки и бокалы, разложили приборы, расположились на диване и уставились друг на друга. И разом рассмеялись.
Потом Себастьен передал ей бокал.
— У нас есть какой-то повод? — подняла бровь она.
— Конечно! Мы ставим точку в истории о привидении из семьи Массари. Марко спокойно выздоравливает, Бруно доволен тем, как идет процесс.
— Это хорошо. Кстати, мне сегодня рассказали, что рыцарь Дамиан не приходил на могилу жены после того, как мы его познакомили с Марией-Эстеллой.
— И да будет им хорошо вместе, — заключил Себастьен. — А вы говорите — повода нет! Вы снова оказались лучше всех.
— Вы слишком хорошего мнения обо мне, — пожала она плечами.
— Ничего подобного, — возразил он. — Вот скажите, как бы нам пришлось действовать, если бы вы не разглядели эту самую Марию-Эстеллу? Когда бы мы обнаружили в зимнем саду Марко, который метался и крушил всё подряд?
Элоиза задумалась. А ведь и правда, если не знать, в чем на самом деле причина такого странного поведения приличного в целом молодого человека, то можно причинить ему ещё больший вред. И вариантов исхода целых три, но все неприятные — несчастный случай, самоубийство, психиатрическая лечебница. Может быть, ей и вправду нужно совершенствовать способности и именно здесь она оказалась вовремя и на месте?
— Вы задумались? — он смотрел на нее… так, как никто никогда не смотрел, что уж там.
Наверное, как-то так Валентин смотрит на Полину, когда она ходит с распущенными волосами.
А дядюшка Жан — на тетушку Женевьев.
— Я думаю, от чего зависит наша судьба. От того, что нам, как говорят некоторые, на роду написано, или от того, что мы делаем сами?
— А вам, конечно, ближе второй вариант?
— Честно признаться, да. Мне приятнее думать, что я сама приняла решение поехать на собеседование к Шарлю, когда мне предложили эту вакансию, чем если бы меня вела какая-то слепая судьба. Но с другой стороны… — она запнулась.
— Вы уверены, что судьба существует?
— Да. Я просто не применяла это к себе. И у меня не было никаких предчувствий. Даже коленки не чесались, — хмыкнула она.
— Я наслышан про ваши коленки, — кивнул он.
— У господина Каэтани язык совсем за зубами не держится?
— Что вы, с тех пор, как он сменил род занятий, он и не стремится его там удерживать. Вероятно, компенсация за серьезные и молчаливые детство и юность, — усмехнулся Себастьен. — Впрочем, я помню, что вы сами разрешили ему рассказать мне эту историю, если он захочет.
— Точно, было такое, — согласилась она.
— Ну так что там с судьбой? — он налил в бокалы еще вина.
— Не знаю, мало данных. И еще меня пытаются уверить, что эти материи не поддаются логическому анализу.
— Давайте анализировать вместе? Говорят, что две головы лучше одной, — хитро подмигнул он.
— Не знаю, я не очень понимаю, какие данные я могу предложить вам для анализа, а какие — не могу, — пожала она плечами. — Давайте договоримся так — я подумаю, и мы вернемся к этому разговору.
— Как скоро вам можно будет напомнить? — мгновенно отреагировал он.
— Скажем, после среды.
— Отлично, договорились. Хотите сыра?
— Сыра? — удивилась она.
— Да. Сыра. Или вон тех сладких шариков — они же вам нравятся? — он кивнул на меренги в сливочном креме. — Я вам передам.
— Спасибо, но уже достаточно, наверное, — покачала она головой.
— Эх. И никакой, даже самой завалящей засады, в которую вас можно было бы позвать. Привидение мы изгнали, Лилло уволили, новых драгоценностей у нас с чердака не крали, насколько мне известно. А мне будет очень грустно, если вы весь следующий месяц, или пока не нарисуется очередная непонятная ерунда, опять будете только здороваться со мной и еще писать мне вежливые слова личными сообщениями. У меня язык не поворачивается позвать вас просто пройтись по городу, или съездить куда-нибудь, или еще что, ведь я знаю, что вы вежливо откажете и пойдете дальше. Поэтому я и спрашиваю вас — не хотите ли сыра? Или сладкого?
Она внимательно на него посмотрела.
— Давайте сделаем одну вещь… но сначала я схожу к себе и сразу же вернусь, хорошо?
— Идемте вместе, — с готовностью ответил он.
— Нет, лучше не надо. У меня там хаос на порядок страшнее обычного.
— У вас? Хаос? — еще бы, он же видел главным образом её рабочий кабинет, гостиную, в ней обычно прибрано, и разок спальню, а сейчас после Анны там везде примерно одинаково, то есть как в гардеробной!
— Еще какой, — подтвердила она. — После визита племянницы.
— Я могу подождать вас в прихожей с закрытыми глазами, — усмехнулся он.
— Ну хорошо, только я вас предупреждала.
Они вышли в коридор, там почему-то было темно, и он взял ее за руку. Шли осторожно, практически крались, посветить телефоном под ноги никто не догадался. Однако дошли без приключений, Элоиза отперла дверь и пригласила его войти.
На самом деле все было не так уж и страшно, просто по всем поверхностям валялась постель. Элоиза сгребла ее в кучу и затолкала в кресло.
— Располагайтесь, я сейчас принесу то, о чем хотела поразмыслить.
— Элоиза, вы необыкновенно интригуете, — он не спешил садиться, смотрел на нее.
Она же отправилась в спальню и закрыла за собой дверь. Там было еще более неубрано, на видных местах лежали некоторые предметы, которым бы лежать в корзине для нуждающегося в стирке или в комоде… в общем, нечего сюда гостям ходить. Зашла в гардеробную, извлекла из сейфа полированную шкатулку черного дерева и с ней вернулась в гостиную.
Села рядом с ним и подняла крышку.
На черном бархате внутри лежали её перстень и медальон, а также два креста, принадлежавшие её покойным родителям. Каждый предмет нес в себе голубой кристалл. Самый крупный, овальный и отполированный, был в медальоне, в перстне — поменьше и ограненный, и свет искрился в гранях, а в перекрестье ажурных крестов — совсем небольшие и тоже отполированные. Казалось, что в них есть некий внутренний свет.
— Я узнаю эти предметы, — кивнул Себастьен, — они должны были помочь нам увидеть Марию-Эстеллу и господина Дамиана в ночь решительной битвы.
— Да, это именно они, — подтвердила Элоиза. — Тогда я очень удивилась вашей способности держать в руках мой медальон, потому что он генетически настроен на меня и некоторых моих родственников, и только. Вы не могли бы взять его в руки еще раз? Если он обожжет вас, я вылечу.
— Легко, — он улыбнулся ей и взял из шкатулки медальон.
И снова ничего не произошло. Себастьен рассмотрел кружевную оправу камня, подцепил ногтем крышечку, открыл.
— А почему он пуст?
Она пожала плечами.
— Как-то так.
— А что в нем должно быть?
— Там могут быть портреты. Мой и… не мой. По обе стороны, то есть в закрытом состоянии они будут смотреть друг на друга. Если бы я когда-нибудь выходила замуж, то с большой вероятностью поместила бы туда портрет мужа, например, — она кисло усмехнулась.
Потому что всегда считала себя слишком рациональной для всех этих семейных сказок.
— И что бы было?
— Точно не скажу, не пробовала. Просто знаю, что так делают и считается, что это правильно и хорошо.
Он хитро взглянул на неё.
— А что нужно делать претендентам на попадание в этот медальон?
Так, приехали. Спокойно, не раздражаться. Подпустить скепсиса.
— Вы уверены, что вам это нужно?
— Почему нет? Вы ведь говорите, что правильно и хорошо, — а взгляд хитрющий, цепкий.
— Я уже рассказала вам, что не пробовала. И в безусловной пользе не уверена, — не сдержалась, улыбнулась. — Могу разве что подумать о вас в первую очередь, если мне понадобится провести подобный эксперимент.
— И на том спасибо, — улыбнулся в ответ он. — Скажите, что это за камень? — он закрыл крышку.
— Я не знаю этого. Какой-то кристалл, — Элоиза и вправду не знала.
В школьном курсе по управлению спецспособностями этого не рассказывали.
— Можно посмотреть остальные предметы? — спросил он.
— Попробуйте, — она пододвинула к нему шкатулку.
— Благодарю вас, — он вернул ей медальон и достал из шкатулки сначала один крест, осмотрел его, затем взял другой.
Ничего не происходило.
Тогда он осторожно достал перстень. Рассмотрел, подержал на ладони, посмотрел сквозь кристалл на свет.
— Вы что-нибудь чувствуете? — с любопытством спросила Элоиза.
— Ничего, — покачал он головой. — А должен был бы?
— Так вот я как раз и не знаю. Стандартная реакция — это та, которую выдал при соприкосновении господин Лодовико.
— А каковы свойства этих предметов для вас?
— Помощь в сосредоточении в первую очередь, — пожала она плечами. — И ещё немного защита.
— А без них вы обычный человек? — прищурился он.
— Конечно, — улыбнулась она. Потом подумала, что врать нехорошо. — Ну, почти обычный. Впрочем, я вам рассказывала, что вижу и что слышу. — Подняла глаза, посмотрела пристально: — Вы всё ещё хотите со мной общаться?
— Да, — улыбнулся он в ответ. — Меня тоже считают ненормальным, хоть я и не обладаю вашими полезными качествами. Лодовико говорит, что мы с вами — два сапога пара, — он положил перстень в шкатулку, закрыл и поставил на колени Элоизе. — И мне кажется, что у феи как раз должны быть какие-то такие специальные штуки. Которые помогают ей творить чудеса.
— Вот тоже, придумали, — проворчала она.
— Немножко чуда в нашей до боли обычной жизни — это очень хорошо. Вы не согласны?
Элоиза решила не развивать дальше тему о чудесах и унесла шкатулку обратно в сейф.
— И как, никакого дискомфорта? — спросила она.
— Нет, — покачал головой он. — А должен был быть? Кстати, а в чем заключался эксперимент?
— Я хотела посмотреть, что с вами будет. Оказалось — ничего. Я должна осмыслить эту информацию, понимаете?
— Что это значит? Со мной что-то не так?
— Нет-нет, с вами всё хорошо. Я пытаюсь понять про себя, и прямо сейчас понять не могу.
— Может быть, подумаем вместе?
— Ой нет, вместе не получится. Я должна сделать это сама.
— Заинтриговали необыкновенно.
— У меня тоже больше вопросов, чем ответов, — хмыкнула она. — Я собираюсь поискать ответы и… могу рассказать вам о результатах, если хотите.
— Конечно, хочу! Сколько времени вам нужно?
— Не знаю пока. Но я вам расскажу, обязательно расскажу. И знаете…
— Что такое?
— Уже поздно.
— Вы меня выпроваживаете? — улыбнулся он.
— Можно сказать и так, — улыбнулась она в ответ.
— Когда расскажете о результатах ваших изысканий?
— Как только смогу, — пожала она плечами. — Доброй вам ночи, ступайте.
— Хорошо, будь по-вашему, — он легко поцеловал её и ушел.
А она ещё с полчаса сидела в гостиной и мечтала о том, чего ей очень хотелось и к чему её самые разные силы толкали с разных сторон, но что она сама считала неправильным и оттого невозможным.

4.18 О влиянии чтения на душу и тело
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Элоиза засела за книги. Что-то нашлось в шкафу библиотеки Санта-Магдалена, что-то Доменика Прима выдала ей из личных запасов. С таким рвением она не читала и не впитывала информацию со времен студенчества, и осознание этой информации шло как-то удивительно легко.
Нет, на самом деле очень редкие представители (точнее — представительницы) семейства знали о себе всё и писали внятно и точно, чаще всего в течение жизни фиксировались в дневниках смутные ощущения, пробы и ошибки, и еще — нечастые достижения и победы, и разве что уже под конец жизни кто-нибудь брался за фундаментальный труд… но не факт, что успевал закончить.
Её увлекали и описания опытов, и итоги размышлений, и связанные с применением семейных способностей истории, там встречались как рассказы жизненные и любовные, так и политические интриги с приключенческими романами.
Текст с названием «О даре божьем» жившей в конце семнадцатого века Рафаэлы, её отчасти тезки, как раз понравился тем, что там была предпринята попытка анализа разных сторон семейных качеств, и описывалось, как именно следует тренировать ту или иную способность. Жившая веком позднее София-Кристина назвала своё сочинение «Сила разума», и упирала на то, что дано всем изначально одинаково, но лишь от упорства и старания той, кто работает, зависит окончательный результат. А её же текст о влиянии различных внешних обстоятельств на способности имел странный на первый взгляд подзаголовок «Все получится», но когда Элоиза прочитала рассказанную во вступлении предысторию, то долго смеялась, и в итоге всё встало на свои места.
Её собственная прабабка Барбара оставила заметки краткие и ехидные, главным образом о том, как самонадеянность и дерзость сначала заводили в разные нестандартные ситуации, а потом помогали из них же выбираться.
Это было интересно, боже, как же это было интересно! Это затягивало, и если бы не необходимость работы, Элоиза бросила бы всё и переселилась в монастырскую библиотеку. Из разных-прочих дел и интересов сохранились только танцевальные тренировки, она забросила всё другое чтение и не ходила в косметический салон. У нее даже не хватало времени на практику — только читать, читать и читать. Разве что она успевала делать в блокноте пометки для себя — чтобы потом возвратиться к наиболее интересным моментам.
Где-то между двумя визитами в библиотеку промелькнул практически незамеченным её очередной день рождения. Элоиза провела этот вечер у Полины, туда приехали Линни и Марго, и обе младшие Доменики, с ними также были Фальконе Фаэнца и их с Секундой сын Фабио, старший брат Доменики Терции. Доменика Прима не покидала обители по таким суетным поводам, а юную Анну никто и не подумал отпускать из школы в разгар экзаменов.
Посидели отлично, поговорили, но на следующий день Элоиза снова поехала в библиотеку Санта-Магдалена.
Она бы, наверное, не остановилась до тех пор, пока не прочитала последнюю книжицу на самой верхней полке, но в один прекрасный день за библиотечным столом её встретила Доменика Прима.
— Ой, привет. Ты еще что-то хочешь мне показать? — спросила удивлённая Элоиза.
— И тебе доброго вечера. Я хочу сказать, что тебе надлежит сделать перерыв.
— То есть? — не поняла Элоиза.
— Ты читаешь уже месяц, пора посидеть и подумать над тем, что прочитала.
— Не поняла.
— Чего тут понимать? Собирайся и поезжай обратно. Сама поймешь, когда нужно будет читать дальше. А сейчас у тебя перегруз, ты на себя давно в зеркало смотрела?
— Давно, — с изумлением отметила Элоиза.
— Вот именно. Так что иди и слишком скоро не возвращайся.
Элоиза ушла в изумлении. Села в машину и крепко задумалась. А ведь и правда — она на самом деле не видела в этом месяце ничего, кроме работы и библиотеки, и еще немного танцев. Ногти просили маникюра, лицо и волосы — масок и прочего ухода, отдельные участки тела — эпиляции. И при этом в голове занозой сидела мысль о недочитанном описании одного интересного опыта…
Так, стоп. Похоже, что Прима права. Надо и в самом деле остановиться и перевести дух. Пока, кстати, от этого чтения никакой особой пользы не замечено — ну, кроме того, что это необыкновенно притягательное чтение. Возможно, небольшой перерыв и переключение мыслей на что-то иное как раз дадут тот необходимый для осмысления эффект…
Во-первых, нужно утром прийти в офис и работать не механически, а с участием головы. А то она реально не помнила, что именно она делала в своем кабинете в последнюю пару-тройку недель. И раз её ещё не уволили — видимо, то, что нужно. Но освежить память необходимо.
Во-вторых, вот прямо сейчас позвонить в салон. Позвонить и договориться. На завтра в обед, на после тренировки, еще на когда-нибудь…
Что там, кстати, с сарабандой? Кажется, они с Амелией что-то подкорректировали и стало лучше?
И… она ведь обещала поговорить, причем уже давно! Нет, она не готова рассказывать о сути изучаемого предмета, но ведь можно просто посидеть за одним столом, пересказать кое-какие забавные моменты, которые про общие вещи, а не про тайны. Элоиза вообще поймала себя на мысли, что буквально хочет обсудить последний месяц своей жизни. Причем не с какой-нибудь кузиной, а с ним. Который вдруг почему-то не посторонний.
Примерно половина прочитанных ею в последнее время авторов уверяли, что состояние влюбленности очень хорошо сказывается на развитии способностей. А стабильные отношения с любимым мужчиной так и вовсе сплошное благо, с какой стороны не посмотри.
Элоиза улыбнулась себе в зеркало, достала телефон и назначила свидание «на поговорить» в «Девяти котах» через час.
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Себастьяно Марни сидел на совещании у сетевиков и искренне полагал, что просидит там до ночи. Пару часов назад взломали дворцовую сеть, и с того самого момента и до сейчас специалисты искали взломщиков и наводили порядок. Командовал процессом Ланцо, помогал ему Маттео, не так давно принятый на работу специалист по защите сетей. От Марни никакого толка в этом процессе не было, но он сидел за спинами работавших и пытался вникнуть в происходящее. Звонок телефона прозвучал очень громко, мелодия очень удивила — с этого номера ему не звонили уже давно. То есть по его личному субъективному счету давно. Чуть ли не с прошлого века. Хотя объективно только месяц и прошел.
Чтобы не мешать остальным, он вышел в соседний кабинет и сел на первый попавшийся стол.
— Приветствую вас, сердце моё. Откуда вы взялись в этот поздний час? Честное слово, я уже и не предполагал, что вы мне когда-нибудь еще позвоните. Да и вообще что вы еще помните, кто я есть и как меня зовут!
— Добрый вечер, монсеньор. Скажите честно, вы заняты?
— Вроде бы и да, но на самом деле не особенно. Вы не застали проблем с сетью?
— Нет, когда я уходила из кабинета, все нормально работало.
— В любом случае, от меня здесь сейчас ничего не зависит. А почему вы интересуетесь?
— Хотела позвать вас поговорить.
Честно говоря, он чуть со стола не упал. Она? Сама? Поговорить?
— Не вижу к тому никаких препятствий. Когда? Где?
— Наверное, у котов. Вот только я доеду туда не раньше, чем через час.
— Откуда это вы едете? — недоверчиво спросил он.
— Из Санта-Магдалена. Путь неблизкий, сами понимаете.
— Понимаю. Вы перезвоните, когда подъедете поближе?
— Перезвоню. Мы договорились, я правильно понимаю?
— Конечно, договорились! Жду вашего звонка, — он спрыгнул со стола, глянул в телефон, на рабочем столе которого красовался портрет Элоизы, усмехнулся, покачал головой и вернулся обратно к работавшим сетевикам.
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За его спиной переглянулись двое молодых приятелей-компьютерщиков, Даниэле и Луиджи, которых не отпускали домой из соображения — а вдруг понадобятся.
— С кем это он? — спросил Луиджи. — У него есть девушка? Никогда не слышал, чтобы Марни так душевно с кем-то разговаривал!
— А ты просто здесь слишком недавно. Говорят, он уже какое-то время ищет подходы к Принцессе, — хмыкнул его более осведомленный товарищ.
— А это кто?
— Глава аналитической службы.
— А, такая важная дама в бриллиантах? Которая, говорят, никому и ни при каких обстоятельствах?
— Вроде того, ага.
— Нет, я бы к такой не пошел, ну ее. И лет ей уже даже не двадцать пять. А говорит-то он с ней почему по-французски?
— Черт его знает. Рассказывают, они всегда между собой так.
— Странные люди, короче.
— Точно.
— На него все девушки из отдела Дюрана такими глазами смотрят, что если бы на меня смотрели, я бы не устоял никак! И все как одна молоденькие и хорошенькие.
— Ну так те хорошенькие, а Принцесса — красавица. Еще она, говорят, круто стреляет и видит всех насквозь.
— Правда? Вот еще только не хватало! Нет-нет, я лучше к финансисткам!

4.19 Внезапные прорывы
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Элоиза приехала в «Девять котов», её узнали, хотя и осмотрели пристально, как будто в ней что-то не так. Пригласили в зал, сообщили, что любимый балкон госпожи не занят, и принесли кофе. Она открыла читалку в телефоне, потом вспомнила, что ни одной из интересных ей в последнее время книг в читалке нет и быть не может. Тогда она просмотрела список тех книг, которые там были… откровенно говоря, ни в одну из них даже заглядывать не хотелось. А она-то думала, что перечитает какую-нибудь старую добрую историю, и всё поправится. Голова переключится с мыслей о силах и способностях на что-то доброе и хорошее, и жизнь пойдет себе дальше. Кофе закончился, решения не нашлось.
Себастьен появился внезапно и стремительно, как всегда.
— Добрый вечер, сердце мое, — он взял со стола ее руку и поцеловал, сел, оглядел её со всех сторон.
— Добрый вечер, монсеньор. Что случилось с сетью? — не начинать же с места в карьер о важном, да и вообще язык может не повернуться.
— Какие-то уроды взломали один из серверов и запустили вирус. Пострадали искусствоведы, юристы и финансисты, и кое-какие материалы Шарля, — тем временем Себастьен подозвал официанта и беседовал с ним про мясо.
— Ну ничего ж себе, — сверкнула глазами Элоиза. — Но у нас ведь есть специалисты? Они же помогут?
— Думаю, да. Вопрос времени. А вот скажите, Элоиза, только честно — с вами все в порядке? — он смотрел на нее внимательно и серьезно.
— Со мной? — не поняла она.
— Да, с вами. Вы здоровы?
— Вполне… — не поняла она.
А потом до нее дошло. И она спрятала лицо в ладонях. Да, надо же было немного подумать, а потом уже звать поговорить мужчину, который её внешность знает лучше, чем свою собственную! Доменика не зря спрашивала, когда она, Элоиза, в последний раз в зеркало смотрелась. Да-да, глаза еще утром были наспех подведены черным, да и всё, плюс темные круги под этими самыми глазами. Лак на ногтях местами потрескался, а с указательного пальца на правой руке предательски облез. А во что она одета, и вовсе лучше не думать. Джинсы, топ класса «майка» и тканевые туфельки на шнурках. В горошек. И колечко на правой руке. То самое, в фалангу среднего пальца. Зачем надела — сама бы не смогла ответить, но зачем-то носит в последнее время. Нет бы заехать домой и переодеться!
— Ага, вы поняли, о чем речь, — он взялся за ближайшую к нему ее руку и открыл ей один глаз. — Так в чем дело?
— Я слишком увлеклась, — пробормотала Элоиза.
— Кем? — удивленно нахмурился он.
— Ох, монсеньор, если бы «кем», то ужели я забыла бы про маникюр и разное другое?
— То есть не «кем», а «чем»?
— Да, как-то так, — согласилась она.
Тем временем на столе появилось мясо.
— Рассказывайте, Элоиза. Куда вы потерялись в последнее время?
— В монастырскую библиотеку, — с готовностью ответила она.
— Там и вправду может быть что-то интересное? — он глянул на нее весьма скептически.
— У Шарля же, например, приличная библиотека, — пожала плечами она.
— Я же не знаю, оттого и спрашиваю, — он подцепил вилкой предварительно отрезанный кусок мяса и подмигнул ей.
— Да, там есть, что почитать. Вот скажите, с вами случалось так, что вы вдруг обнаруживали недостаток образования, и вам хотелось его срочно восполнить?
— В смысле, что я что-то не умею или не знаю, что мог бы знать и уметь?
— Именно, — закивала она.
— Конечно, случалось, по-моему, это с людьми сплошь и рядом случается, — пожал он плечами.
— И что вы делали в таком случае?
— Когда как. Нередко ничего не делал, на самом деле. Хотя и не всегда.
— То есть вам доводилось учиться чему-нибудь странному во взрослом возрасте?
— А с какого момента считаем взрослый возраст? — усмехнулся он. — Если после школы, так в школе я вообще мало чему научился, кроме, разве что, языков. Если после академии — тоже еще хватало, чему учиться. Если не в плане профессиональных навыков, а просто так — даже и не знаю, вот умение ходить на яхте под парусом считается?
— Думаю, да. А вы умеете? — её глаза хищно вспыхнули в темноте.
— Умею, — он смотрел на неё с интересом.
— И яхта у вас есть? — подняла она бровь.
— Сейчас нет. Но я иногда думаю, что неплохо бы, чтобы снова была. А вам интересны яхты?
— Они красивые. Это такая детская мечта, не важно. Но пример хороший, принимается. Значит, я не совсем с ума сошла.
— А что дало вам повод считать, что вы сошли с ума?
— То, чем я занималась весь прошедший месяц. Вдохновенно читала старые книги, пока меня не выгнали.
— Вас выгнали из монастыря? — удивление сегодня проявлялось у него в виде безудержного веселья. — Что же вы натворили такого?
— Да ничего я не натворила. Просто читала. Много. Что-то там, что-то брала с собой, что разрешали. Прочитала много, пользы от этого пока никакой. А сегодня Доменика — это настоятельница — сказала, чтобы я шла оттуда и пока не возвращалась. Мол, я сама пойму, когда нужно будет вернуться.
— Хорошо. Вы читали. Много и вдумчиво. А о чем читали-то?
— О… человеческих способностях, — она задумалась было сначала, но потом выкрутилась.
— Вы хотите сказать — о том, что отличает вас от других?
— Ну, примерно, — говорить открытым текстом она все же была не готова.
— И как? Это в самом деле интересно?
— А вам разве не интересно понимать себя?
— Да я вроде понимаю…
— Всегда? Стопроцентно? — ее голос выдавал живейшее сомнение.
— Черт, вы меня поймали. Нет, не всегда и не стопроцентно.
— Вот! — торжествующе ответила она. — Потому я и потратила на подобные вещи месяц жизни.
— Ну тогда и мне дайте почитать. Вдруг я что-нибудь пойму?
— Увы, — рассмеялась она. — В настоящий момент у меня ничего нет. Но я могу вам порассказывать разные забавные истории, вам должно понравиться.
— Начинайте, я весь внимание, — мгновенно отозвался он.
Элоиза допила очередную порцию кофе и задумалась. С чего начать? Посмотрела на него, сосредоточилась, попыталась понять, что сейчас у него на уме и вообще, и вдруг…
— Сейчас не получится, монсеньор, — покачала она головой.
— Это еще почему?
— Увидите очень скоро.
— Вы что-то про меня узнали?
— Только то, что вам сейчас позвонит Лодовико с новостями. И вам придется ехать домой. А причина проблемы — молодой человек… я его не знаю, но видела, он не ваш сотрудник, наверное, компьютерщик, недавно работает, он сейчас во дворце. У него родинка такая забавная на левом виске, совсем возле брови…
И тут она поняла, что сказала. И снова закрыла лицо руками.
Звонок его телефона раздался в полной тишине.
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Элоиза только-только завершила свою вдохновенную речь и опять спряталась, как у Себастьяно в самом деле затрезвонил телефон. Это был действительно Лодовико.
— Черт возьми, неужели мир перевернулся? Или еще какой сервер взломали? — вот так всегда, только раскрутишь Элоизу на что-то реально интересное, как кто-то непременно влезет и помешает.
— Себастьяно, тут ребята нашли концы, о чем я и отчитываюсь. Сервер подняли, все работает. Только не знаем пока, откуда что взялось.
— Мне тут подкинули идейку, не то, чтобы сто процентов вероятности, но проверь. Кто там у Росси такой молодой, недавний и с родинкой на левом виске? Есть такой?
— Ну, есть, а с чего вдруг? — голос Лодовико сделался очень недоверчивым.
— Это я тебе потом расскажу, а ты пока проверь. Забавно будет, если так и есть.
— Эй, ты вообще где и что делаешь?
— Я вообще в городе, провожу время с пользой и не без приятности.
— Ты давай возвращайся, тут Шарль жаждет с тобой побеседовать. Он собирался тебе звонить, если что.
— Спасибо за предупреждение. Ладно, проверяй и отзвонись, если я к тому моменту еще не доберусь.
— Договорились.
Не успел отключиться, как в самом деле позвонил Шарль.
— Добрый вечер, Себастьен, вы не дома?
— Добрый вечер, Шарль, к сожалению, нет.
— А планируете сегодня вернуться?
— Конечно. В чем дело, рассказывайте.
— Просто нужна ваша консультация. Как человека, хорошо знающего городское аристократическое сообщество.
— Без проблем. Как срочно?
— Желательно сегодня.
Да, а время-то уже к полуночи…
— Хорошо, я вернусь в течение получаса и зайду к вам.
— Благодарю.
Тем временем Элоиза уже перестала прятаться и смотрела на него большими и круглыми глазами.
— Что-то не так? — улыбнулся он.
— Но Себастьен, вы готовы начинать проверки только на основании моих случайно вырвавшихся слов?
— Да вы обычно не говорите лишнего. Что это было, кстати?
— Случайность.
— Это я понял, а если по смыслу?
— Увидела. И сказала. Можно сказать, само собой сказалось. Наверное, я слишком много читала, и у меня ум за разум зашел окончательно, — грустно ответила она.
— Но Лодовико же вправду позвонил. И домой на самом деле нужно ехать, я зачем-то Шарлю понадобился на ночь глядя, точнее, мои семейные связи. Так что… За этим скрывается какая-то великая тайна, о которой мне не следует знать?
— Да какие тут уже тайны, после того, как я столь бестолково себя обнаружила, — пробурчала она. — Я иногда и раньше видела, что случится, но редко, хаотически и по мелочи, ничего важного.
— Вас можно спрашивать о том, что будет?
— Прогноз с вероятностями я и так вам могу рассчитать, — пожала она плечами.
— Но ваше чутьё точнее, не правда ли?
— Не знаю пока. Надо пробовать.
— Готов поучаствовать в опытах, если таковые понадобятся, — быстро сказал он.
А вдруг и вправду что-то интересное получится! Опять же, вместе с ней.
— Хорошо, я подумаю, — она подняла глаза и наконец-то улыбнулась.
Так, как умеет только она и никто больше на целом свете.

4.20 И всё получится
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Вдох, выдох, расслабились. Это же надо было так позорно спалиться! Прорицательница хренова. Кассандра недоделанная. Бабушкина внучка. И вообще. Остается только улыбаться. И делать вид, что ничего особенного не произошло. Хотя на самом деле потряхивает. Надо бежать, пока больше ничего странного не сказала.
— Вам нужно ехать уже сейчас? — спросила она.
— К сожалению, да, — а ведь ему понравилось, ему в самом деле понравилось!
— Тогда я зову официанта, и поехали.
Обе машины стояли рядышком в темном дворике. Элоиза помахала ему рукой, села в свою, завела, включила фары… И тут же услышала требовательный стук в окно.
— Элоиза, будьте добры выйти на два слова. Пожалуйста.
Что еще? Но лучше выйти и не вызывать подозрений.
— Слушаю вас, — у него было такое лицо, как будто он не знал, что делать — смеяться или ругаться.
Что случилось-то?
— Элоиза, это что такое? — кивнул он на ее машину.
Ах ты… И вправду, она и думать забыла…
— Фара разбитая, — пожала плечами.
— Когда успели?
— Да давно, уже неделю. А может быть, дней десять. Все время забываю попросить в нашем сервисе, чтобы посмотрели. В принципе, машина заводится и ездит, поэтому и забываю.
— И как вас угораздило?
— Я не ожидала, что достойный господин, который ехал впереди меня, резко затормозит. Там, кажется, какой-то не особо умный человек на дорогу внезапно выскочил.
— Скажите, часто с вами так? Я не спрашивал в нашем дворцовом сервисе, но только потому, что мне это в голову не приходило, — как-то он на нее смотрел… не нравилось ей, как он смотрел, и все тут.
— Да как со всеми, — пожала она плечами.
— Не скажите. Большинство известных мне дам ездят достаточно аккуратно. А вы почему так?
— Знаете, кого вы мне сейчас напоминаете?
— Кого же?
— Моего кузена Филиппа де Шатийона.
— Чем же?
— А он тоже сразу же принимается учить меня жить.
— Сразу же?
— Ну да. Как только я разбивала машину или попадала в историю.
— Вы же говорите, что не попадаете в истории?
— Серьезно — почти нет. Но иногда же со всяким случается, — пожала она плечами.
— А второй участник вашей нынешней истории?
— Тоже помятый. Может даже посильнее, чем я. Но все живы и здоровы. Я ему денег дала, на ремонт и вообще за ущерб, он не возражал.
Он не удержался, расхохотался.
— Еще бы он возражал, ага. А вам… нормально на битой машине ездить?
— Да как сказать… — этот довод ей почему-то в голову не пришел.
Хотя раньше всегда приходил. И вторую машину она в свое время купила как раз для того, чтобы было на чем ездить, если вдруг разбить одну из них. Нет, она определенно свихнулась! Книги — зло. Особенно если они про То-Чего-На-Самом-Деле-Не-Бывает.
— Элоиза, — он шагнул к ней совсем близко и обнял, — скажите, что случилось? Вы совсем на себя не похожи! Вы ведь не бываете ни рассеянной, ни растрепанной, ни на разбитой машине!
— А может быть, вы меня просто совсем не знаете? — тихо спросила она.
— Уж прямо совсем не знаю, как же! Немного-то знаю. Просто вы меня удивляете. Скажите, что для вас можно сделать? Может быть, у вас снова проблемы, которые нужно побить?
— Нет, ничего подобного. Я вправду потерялась. Но я найдусь. И я была неправа, вы не похожи на Филиппа. На Поля, впрочем, не похожи тоже, он в такой ситуации только смеется и говорит, что когда я сверну себе шею, то пусть домой не прихожу.
— На кого же я похож? — он говорил негромко и гладил ее по голове.
— На себя, вероятно.
— Исчерпывающий ответ. Скажите, что сделать, чтобы вы не сворачивали себе шею?
— Так я же не специально.
— Хорошо, чтобы вы снова начали замечать мир вокруг вас?
— Я уже начала. С вас, между прочим!
Поцелуй перевернул все её нутро и снова сдвинул с таким трудом восстановленные границы реальности.
А потом у него зазвонил телефон.
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— Что еще? — устало спросил Себастьяно.
— Ты куда провалился? — Лодовико тоже был уставший, уставший и злой.
— Я уже почти в пути. Еще что-то случилось?
— Все тебя спрашивают. Я предлагаю звонить напрямую, но они почему-то не решаются. Зачем-то наседают на меня.
— Я буду через десять минут. Раз уж ты звонишь, то пришли кого-нибудь в «Девять котов» забрать мою машину.
— Ах, вот ты где! Ладно, понял.
Себастьяно отсоединился, положил телефон в карман и грустно улыбнулся Элоизе.
— Вот, так всегда. Только надумаешь выкроить кусочек жизни для себя — так непременно что-то вылезет. Или кто-то. Садитесь, сердце моё, — он отпустил её и придержал ей дверь. — А я поеду с вами. Кто вас знает, вдруг вы опять надумаете в кого-то въехать?
— Вы полагаете? — она сверкнула глазами, но села.
Он сходил, предупредил охрану, что машину заберут, и сел тоже.
— Элоиза, я полагаю, что все к лучшему. И ваши книги, и все остальное тоже.

* 49 *
Она сидела, смотрела прямо перед собой и не могла двинуться с места.
— Элоиза, я думаю, что все к лучшему. И ваши книги, и все остальное тоже. Поспите, утром проснетесь, придете в свой кабинет и начнете все сначала. И все получится.
Элоиза вспомнила про это самое «все получится» и невольно рассмеялась.
— Чему смеетесь, сердце моё?
— Да, вспомнила одну прочитанную историю. Хотите, расскажу? Это так, из серии «записки на полях ученого труда». Ничего серьезного.
— Конечно, расскажите, — улыбнулся он.
— Одна дама из моих предков, по имени София-Кристина, жила лет так двести пятьдесят назад. По рождению она была знатна и богата, по замужеству стала еще знатнее и богаче, потому что вышла замуж за одного из французских принцев. Муж, правда, был изрядно старше нее, у него уже были дети, и вообще, по слухам, он предпочитал мальчиков, но её это не слишком огорчало — она интересовалась природой человека, общалась с разными умными людьми и сама кое-что писала на эти темы. При этом она пользовалась безупречной репутацией, что в те времена, сами понимаете, дорогого стоило. Так вот, не заладился у нее однажды текст. Или не текст, а какой-то там эксперимент — в принципе, не важно. Она пыталась решать проблему с разных сторон, консультировалась с разными учеными мужами — но никто ей ничем не помог. Грусть-печаль, все дела. Еще и с супругом поссорилась на этой почве.
В это самое время ухаживал за ней один, простите меня, не подберу другого слова, придворный разгильдяй. Красивый, небрежный, весь в долгах, как в шелках, шлейф любовниц явных и слухи о примерно вдвое большем количестве тайных — в общем, София-Кристина полагала, что её репутация должна служить защитой от такого рода людей, однако вышло наоборот. Она притягивала его, как магнитом. Он день за днем появлялся в ее гостиной, играл для нее на клавесине, пел, танцевал с ней в паре сарабанду и фолию, и даже пытался говорить об умных книгах, но был совсем в этом вопросе не силён, и ему предстояло либо сдаться, либо придумать что-то ещё.
Тогда однажды он попросил ее рассказать как можно более простыми словами о том, что же ей интересно, он ведь так хочет лучше её понять! Она увлеклась этой идеей — век просвещения, как-никак. И взялась его просвещать. Сначала она говорила, он слушал. Потом он понемногу начал задавать уточняющие вопросы. Нет, он не хотел читать книг, но он был готов слушать, когда она об этих книгах рассказывает. Итог был закономерен — однажды в минуту откровенности она рассказала о том своем опыте, который ну никак не шел, хоть ты тресни. Он хитро улыбнулся и сказал, что знает верное средство от такой беды. София-Кристина очень удивилась и тут же спросила — какое же? А вот какое, сказал он, и поцеловал её, а потом и не только поцеловал. Она посмеялась и сказала, что ни разу не слышала, чтобы такого рода трудности лечили поцелуями и ласками. На что он ей ответил — не станете же вы утверждать, что прочитали всё, что было когда-либо написано людьми? А утром проснетесь, и у вас все получится, вот увидите.
И знаете, самое смешное то, что у неё на самом деле получилось. Более того, оказалось, что общительный любовник намного приятнее мрачного мужа. Вопросы репутации как-то сами отошли на второй план, хотя, конечно, она позаботилась о том, чтобы обезопасить и себя, и возлюбленного от публичных скандалов. И он тоже время от времени встречался с разными другими дамами — чтобы не заподозрили, что он на самом деле состоит в серьезной связи с принцессой. Муж означенной принцессы вскоре скончался, по ее словам — от естественных причин, она взяла возлюбленного ко двору и жила с ним долго и счастливо, хотя и в глубокой тайне. А записки ее называются «Все получится».
— Я думаю, — мягко начал он, — мы тоже можем попробовать полечить ваш творческий кризис подобным образом. Мы сейчас приедем домой…
— И вас там ждет множество дел и столько же людей, — со смехом закончила она.
— Но это же не навсегда, — пожал он плечами. — А после я могу заглянуть к вам, или пригласить вас к себе, как вам больше понравится.
— Боюсь, в это время я уже буду спать, — сказала она, не глядя на него. — И вообще, если окажется, что это творческий кризис, то я сама к вам приду. Но пока мне кажется, что меня спасут много часов сна, регулярное питание и некоторые косметические процедуры. Ну и ремонт машины, само собой. Поехали?
— Это вы мне? — смеясь, спросил он. — Я все хорошо помню и за руль вашей машины не стремлюсь. Везите.
Она рассмеялась, и наконец-то машина тронулась с места.
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Как и следовало ожидать, в гараже их поджидал злой Лодовико. Он подошел как раз когда Себастьен открывал ей дверь машины.
— Ну ты… не мог сказать прямо, что ли? — вопросил он вместо приветствия.
— Что же я мог тебе сказать? — безмятежно улыбнулся Себастьен.
— Что ты поехал куда-то с госпожой де Шатийон. Добрый вечер, кстати, — кивнул он Элоизе.
А потом как будто бы разглядел её — конечно, освещение в гараже нормальное, а вид у неё тот еще.
— Добрый вечер, господин Сан-Пьетро, — вежливо сказала она.
— Черт, если закрыть глаза — все, как обычно. А если открыть — то и не вы вовсе. С вами все в порядке? — хмуро спросил Лодовико, потом обернулся к Себастьену. — Ты поэтому с ней поехал? — он еще раз осмотрел всю композицию, а потом увидел увечную фару. — Донна Элоиза, вы еще и машину разбили?
— Это не сегодня, спросите хоть у кого в гараже, вам подтвердят, это давно уже, — вздохнула она.
Да, надо было тихо ехать домой, а не устраивать никаких ужинов!
— И вы хотите сказать, что давно уже ездите на разбитой машине? С вами точно все в порядке? Может того, позвонить Бруно? — Лодовико уже и вправду был готов звонить.
— Не нужно, я клятвенно обещаю завтра же решить вопрос с ремонтом. Вас это устроит? Вот и отлично. Позвольте вас покинуть, уже поздновато.
— Погодите, Элоиза… Что с тем кадром из отдела Росси, проверили? — нахмурился Себастьен.
— Кстати, да! Я не знаю, откуда у тебя была информация, но она подтвердилась полностью. Он оказался какой-то хлипкий и раскололся сразу, мы на него даже еще и давить-то толком не начали. Все рассказал и про вирус, и про того, кому слил информацию. Ребята работают.
Элоиза и Себастьен переглянулись. Он подмигнул ей, а она стояла — ни жива, ни мертва, и широко открыв глаза. Потом опомнилась, попрощалась еще раз и убежала к себе.
Легла спать, но сон не шел. Ровно до тех пор, пока она не убедила себя в том, что в наследстве бабушки Иларии нет для неё ничего особенного. И теперь ей придется с этим жить.

5.1 Когда заканчиваются слова

История пятая. Винченцо Анджерри, или От судьбы не уйдёшь
Кому повешену быть, тот не утонет
Народная мудрость из уст Доменики Примы
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День был расслабленный и ленивый. До обеда Элоиза еще работала, а после уже просто закрыла все рабочие файлы и села в интернет читать новости — просто так, чтобы переключить мозги. Пятница, вроде бы ничего особо срочного нет, так что можно почитать, что в мире происходит. Конечно, хотелось спать и вообще как-нибудь отдыхать, но это уже завтра. На выходные она планировала в первую очередь шопинг и только потом спать. Спать хотелось всегда, но нужно было купить некоторое количество летних вещей — например, пару костюмов для работы и пару платьев для просто так.
В последние две недели жизнь вновь текла неспешно и осмысленно. Доменика Прима всё ещё не пускала её в библиотеку, а только ворчала, что странные нынче люди пошли — сначала годами сидят, сложа ручки, а потом хотят, чтобы у них за месяц откуда-то взялись силы и умения. Сарабанда оттачивалась и становилась ощутимо лучше с каждым занятием. Юная Анна сдавала годовые экзамены, и даже целый один раз обратилась за помощью по спецпредмету. Из школы Доменика её не выпустила, поэтому Элоиза приехала туда сама, вызвала Анну, они гуляли по старому кладбищу, тому самому, на которое перестал приходить рыцарь Дамиан, и обсуждали возможности и их границы. В процессе обсуждения нечаянно сломали фрагмент забора, но часть тут же восстановили сами, остальное на следующий день отреставрировали специально обученные люди.
Также Элоиза усердно ждала, пока у нее в голове каким-то неведомым ей образом уложится всё то, что она хаотически и беспорядочно читала в библиотеке. Однако или ещё не прошло положенного времени, или не сошлись светила, или не наступил роковой день… в общем, ничего не происходило. Даже с предсказаниями больше не ладилось — после того раза с Себастьеном снова как отрезало.
Она отремонтировала машину и привела в порядок свою особу, чтобы больше не шокировать обитателей дворца. На следующий день после того памятного ужина Себастьен забежал на минуту к ней в кабинет, убедился, что с ней все в порядке, и убежал дальше. Потом еще заглянул Лодовико, тоже убедился, что она выглядит и ведет себя обычным образом, но сказал, что всегда будет хранить в памяти образ девушки с окраины на разбитой машине, так она его впечатлила. И с тех пор всё стало, как всегда.
Где-то раз в три-четыре дня они встречались с Марни и разговаривали обо всем на свете. Нет, она не рассказывала ему про тонкости применения способностей, но поговорить о поисках себя с ним было очень даже можно. Он внимательно слушал, утешал, иногда смешил и тормошил, иногда давал очень серьезные и точные советы. Нет, это не были свидания в нормальном смысле слова, но это было очень здорово. Надо будет написать ему и предложить поужинать и поговорить, например, в понедельник.
Она просматривала каталоги летних коллекций, чтобы представлять, что ее завтра ждет в магазинах. И сама при этом никого не ждала. И услышала только возмущенный возглас брата Франциска:
— Без доклада! Немыслимо! Святой отец!
Дверь без стука отворилась и в кабинете возник Винченцо Анджерри собственной толстой и самоуверенной персоной.
— Добрый день, госпожа де Шатийон. Как поживаете?
Начало разговора уже не предвещало ничего хорошего. Те, кто приходил к ней в кабинет по делу, и начинали обычно с дела.
— Добрый день, слушаю вас, — она даже не подняла глаз от монитора, изо всех сил делала вид, что страшно, очень страшно занята.
— Мне необходимо обсудить с вами один очень важный вопрос.
— Слушаю вас, — она по-прежнему не глядела на него и очень внимательно рассматривала картинку на мониторе.
— Это очень важно и очень лично, вы не могли бы подойти ко мне? Я не хочу, чтобы мои слова слышали люди в вашей приемной.
— Я не говорю и не делаю вещей, которые мне нужно было бы скрывать от людей в моей приемной, уж извините. Это аналитическая служба, здесь работают с информацией, если вы забыли.
— С вами все так, но со мной-то нет! Выслушайте меня, будьте добры.
Элоиза подняла глаза от монитора, и если бы святой отец был чуть сообразительнее, то понял бы, что еще шаг — и эти глаза начнут метать молнии. В прямом смысле этого слова.
— Давайте договоримся о времени встречи. Вся следующая неделя у меня уже расписана, так что… — она изо всех сил старалась говорить вежливо.
Но он не был сообразителен, только настойчив.
— Нет, госпожа де Шатийон. Вы не понимаете. Все очень, очень серьезно.
— В самом деле? — обо всех действительно серьезных вещах, происходящих в палаццо д’Эпиналь, она знала если не из поступающих к ней сведений, то от кардинала, от Марни или от юристов.
— Да-да, все серьезно и важно.
Она встала и пошла к двери, собиралась открыть ее и громко сказать «Брат Франциск, проводите отца Анджерри, он уже уходит», но он с невероятной для таких габаритов ловкостью возник у нее на пути и схватил за обе руки.
— Госпожа де Шатийон, вы такая неотразимая женщина, что я даже просто смотреть на вас не могу, у меня дух захватывает!
Элоиза слышала о проблемной теме «Анджерри и женщины». Анна рассказывала, что ее в свое время защитил от домогательств не то прямой и очень недвусмысленный запрет кардинала родственнику, не то угрозы, которые столь же прямо и недвусмысленно высказал Лодовико. Еще рассказывали, что пару раз Анджерри били безопасники, били в кровь и в синяки, и их потом никто за это не наказывал, хотя Анджерри и жаловался кардиналу. Кардинал никогда его не поощрял и не покрывал, но Анджерри по-прежнему был уверен в своей безнаказанности. Тем более что жаловались на него далеко не все женщины из служащих в штате кардинала, многие предпочитали молчать.
— Господин Анджерри, — проговорила она едва слышно, но очень внятно, — если вы сейчас уберете руки и уйдете, я обещаю, что не буду вас преследовать. И если вы больше ни разу не переступите порог этого кабинета, то ничего вам и не будет. Вы поняли?
— И что же вы мне сделаете? — хмыкнул он. — Вы мне давно понравились, вы красивая, ни с кем не спите, как говорят, значит, будете спать со мной. Возражать не советую, дядюшка все равно мне ни слова не скажет. Аналитиков у него целый отдел, а я — один.
Если бы она не была так зла, то, наверное, рассмеялась бы очень громко. Но она была именно что очень зла, и наружу сквозь зубы вырвалось разве что шипение.
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Анджерри не успел ничего понять. Его неведомо как отнесло в противоположный угол кабинета и впечатало в стену. На секунду давление ослабло, и он кучей рухнул на пол. И начал задыхаться.
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Брат Франциск насторожился, когда Анджерри отправился в кабинет госпожи де Шатийон без доклада. Он был уверен — дел никаких у того к ней нет и быть не может, значит ничего хорошего из его незапланированного визита не выйдет. Он выждал несколько минут, а потом позвонил Марни. У того телефон не отвечал. Тогда он позвонил Лодовико.
— Господин Сан-Пьетро, тут отец Анджерри пришел к госпоже де Шатийон, ворвался без доклада, как бы чего не вышло, ну вы же меня понимаете? А монсеньор не отвечает, я не дозвонился пока!
— Понимаю, — сразу же отреагировал Лодовико. — Сейчас будем.
Лодовико появился минут через пять. Брат Франциск облегченно выдохнул.
— Слава богу! Дверь не заперта, я ее только плотно прикрыл. С минуту назад оттуда слышался какой-то грохот…
— О, я надеюсь, дорогой отче жив, — хмыкнул Лодовико.
И тут появился улыбающийся Марни.
— Что случилось?
— Похоже, донна Элоиза там сейчас убивает Анджерри, — хмыкнул Лодовико. — Ты как знаешь, а я ей мешать не буду.
— Что?! Кто его туда пустил?!
— Это вы, монсеньор, обладаете если не властью, то силой кого-нибудь куда-нибудь не пустить. А я, увы, нет, — печально сказал брат Франциск, поднял глаза к небу и зашептал слова молитвы.
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Лодовико на секунду опередил Марни и рывком распахнул дверь. Мужчины увидели следующую картину — в углу кабинета на полу у стены лежал Анджерри с выпученными глазами и багровым лицом, он держался руками за шею и хрипел. Элоиза стояла в паре шагов от него, не сводя с него глаз, правая рука вытянута в его направлении, пальцы хитро сложены. Оба они не заметили, что дверь открылась, и даже сам воздух в кабинете как будто дрожал от напряжения.
— Нет, я туда не полезу. Она же не будет всю оставшуюся жизнь так стоять, правда? — хмыкнул Лодовико.
— И потом будет отвечать за убийство этого упыря? Зачем? Проучила и достаточно, — пробормотал Марни и бросился в кабинет.
Он подскочил к ней, рывком опустил ее вытянутую руку и заглянул в ее лицо. Она выдохнула, прикрыла глаза и села прямо на пол. За его спиной застонал Анджерри.
— Я звоню Бруно, пусть посмотрит этого, — вошедший в кабинет Лодовико дотронулся до лежащего священника носком туфли и набрал номер.
Марни только кивнул, взял Элоизу за плечи, поднял с пола и усадил в кресло для посетителей.
— Брат Франциск, дайте воды, — дождался, взял стакан, поднес к губам Элоизы. — Пейте, Элоиза. Пейте, я сказал, — повторил жестче и строже.
Она сделала пару глотков, молчала и смотрела в одну точку.
— Ну, что тут у нас? — в кабинет зашел Бруно, следом за ним — пара его помощников. — Ого! Ничего себе! Кого он так достал?
— А ты как думаешь? — мрачно усмехнулся Марни.
— Донна Эла? Ну, не удивлен. Она у нас способная, — хмыкнул Бруно, опустился на корточки и принялся обследовать Анджерри. Потом кивнул одному из помощников: — Стефано, каталку. Грузите. Успели вовремя, жить будет.
Анджерри погрузили на каталку и увезли в медицинское крыло дворца.
— Элоиза, вы слышите меня? — Марни поставил стакан на стол и внимательно взглянул ей в глаза. Она не отзывалась, тогда он ее легонько встряхнул. Результата вновь не было никакого, но его это не остановило. Он гладил ее по голове, второй рукой держал ее холодные пальцы. — Элоиза, отзовитесь. Все позади, теперь все хорошо.
— Зачем вы его спасли? — прошептала она. — Его никто бы не оплакивал!
— Мне не хочется потом спасать еще и вас. Ваш дядя очень бы огорчился, если бы вас судили за убийство. Все-таки эта гадина — публичный человек.
Элоиза молчала. Молчала она и через четверть часа, когда в кабинет вновь зашел Бруно. Стал считать у нее пульс, но она выдернула руку.
— Со мной все в порядке, — тихо и твердо сказала она.
— Допустим, вы так считаете, но объективно-то не так? Монсеньор, мое мнение — донну Элу необходимо доставить в процедурный кабинет и поставить ей пару препаратов, которые улучшат ее состояние. А затем — постельный режим до завтра.
— Нет, — так же тихо и так же твердо ответила она. — Все в порядке.
— Ну, что будем делать? — Бруно посмотрел на Марни.
— Я разберусь, — сказал тот. — Как там жертва?
— Жертву душили очень качественно и не додушили совсем немного. Синяки будут очень красивые. Но угрозы для жизни уже нет, вовремя успели.
— Может быть, потише станет, — заметил Марни. — Бруно, я прошу очень подробно зафиксировать все данные о его текущем состоянии. Мало ли что? Я позвоню позже, — и кивнул, отпуская врача. — Элоиза, пойдемте в ваши комнаты. Я думаю, что ваша работа на сегодня закончилась.
— Его высокопреосвященство уволит меня?
— Сомневаюсь. Даже если не касаться разных других аспектов ситуации, ваша ценность как сотрудника намного выше, чем у господина Анджерри.
— Тогда… почему вы тут принимаете решения, в том числе и за меня?
— Как только к вам вернется способность рассуждать здраво, я тотчас же прекращу это делать. Пойдемте к вам. А по дороге я расскажу вам, что будет дальше.
— В смысле? — она встрепенулась и попробовала вывернуться из его рук, но он не выпустил.
— Не вырывайтесь, хорошо? Я не так самоуверен, как Анджерри, но я сильнее и подготовлен лучше, и я вас не выпущу, — улыбнулся он. — Сейчас еще Анну позовем, пусть помогает, — левой рукой он достал телефон и попросил Анну прийти в апартаменты Элоизы.
Когда они дошли до ее комнат, он пропустил ее внутрь. Она прошла и села на диван, не глядя на него.
— Что случилось? — в гостиную влетела встревоженная Анна. — По дворцу такие слухи гуляют, что якобы кто-то чуть не задушил Анджерри!
— Ну да, его ж везли из офисов к медикам, половина наших обитателей успела узнать, — усмехнулся Марни. — Ничего, не помрет. Будет в другой раз думать, к кому приставать.
— Оооо, Эла, так это ты? Ты просто супер! — Анна подпрыгнула и захлопала в ладоши. — Вот что я всегда хотела сделать — это врезать по бессовестной жирной морде!
— В общем, так, — сказал Марни, — Дамы, слушайте внимательно. Элоиза, вам сейчас не нужно здесь оставаться. Никому не нужны лишние слова, слухи, сплетни, взгляды. Вы поедете с нами до вечера воскресенья. К тому моменту, как мы вернемся, я полагаю, ваша жертва окончательно придет в себя. Ну, может, как Бруно говорит, синяки останутся, но так ему и надо. А у нас запланировано небольшое дело, но вы нам никак не помешаете. Сейчас я пойду и расскажу все Шарлю. Если хотите, могу привести его сюда, сами с ним поговорите.
— Я и сама способна до него дойти и отвечать за свои поступки, — сверкнула глазами Элоиза.
— Не сомневаюсь. Но сейчас чем меньше сплетен — тем лучше, поэтому посидите пока здесь. Считайте, что вас задержала служба безопасности до выяснения обстоятельств, — он очаровательно улыбнулся. — Анна, сделай милость, собери госпоже де Шатийон вещей на три дня, с учетом того, что мы поедем на море, будем там отдыхать и купаться. А выглядеть ей при этом хорошо бы как обычной, нормальной девушке в выходной день, а не как аристократке на скачках в Аскоте, понимаешь, о чем я?
— Я-то понимаю, а вы правда думаете, что у нее такая одежда есть? — хмыкнула Анна.
— Ты уж посмотри, что хоть как-то подойдёт. А я пока к Шарлю. И не обижайтесь, но я замкну дверь на ключ.
Элоиза криво усмехнулась, но он вышел и этой усмешки уже не увидел.

5.2 О стрессе и реакции на него

* 5 *
Часом позже неприметная синяя машина летела по дороге на юг. Традиционно Карло был за рулем, Лодовико рядом, Себастьен и Элоиза на заднем сиденье. Элоиза с того момента, как они сели и поехали, не произнесла ни слова. Не возражала, не бунтовала, ничего не говорила. Смотрела в одну точку и молчала.
Еще через пару часов остановились на заправке. Карло и Себастьен унеслись куда-то, Лодовико остался решать вопросы собственно заправки, Элоиза стояла, прислонившись к дереву, и смотрела в одну точку. Наверное, ноги нужно было бы размять, но ей вообще не хотелось двигаться. Она кляла себя за то, что просто не вытолкала Анджерри за дверь. Или за то, что не застрелила сразу, как в первый раз увидела.
— Донна Элоиза? Вы вообще как? — видимо, Лодовико решил все заправочные вопросы.
— В порядке, — ответила она, не глядя на него.
— Закурите или выпьете?
— Курить — нет, а вот выпить — может быть.
Лодовико достал из кармана плоскую фляжку и протянул ей.
— Пожалуйста. Коньяк вас устроит?
— Благодарю вас, — кивнула она и взяла фляжку. Отвинтила крышечку, сделала глоток. — А вы же все поголовно не курите, с чего вдруг?
— Мало ли с кем придется работать и что для этого понадобится, — усмехнулся он. — Ну как, стало легче?
— Не знаю, не уверена.
— Да ладно, вы теперь герой. Знаете, сколько человек мечтает приложить кулак к этой жирной роже?
— Догадываюсь, — ответила она.
— Вот, но всех что-то сдерживает, наверное, воспитание, или законопочитание, или еще что, не знаю, а вы молодец.
— Только я почему-то себя так не чувствую.
— Ничего, привыкнете. А он трус, он больше к вам близко не подойдет.
— Как же, а Шарль ведь, наверное, будет его защищать?
— Нет, Шарль не будет его защищать. У него какое-то соглашение с родственниками — он, Шарль, не выгоняет его и позволяет проводить два или три месяца у себя, но не защищает от проблем, которые тот сам себе находит. Честно говоря, я не удивлюсь, если Шарль попробует его вообще выставить. Расспросите Себастьяно, он больше знает. Вы пейте, пейте, нам ехать еще часа три, приедем поздно.
— Ну и ладно, — она на самом деле сделала еще глоток.
— О, а вот и закуска идет, если я что-то в этой жизни понимаю!
Появились Карло и Себастьен, один нес большие коробки с пиццей, а второй — стаканы с кофе. Элоиза только успела отдать Лодовико фляжку, как ей в руку вложили горячий стакан. Она приоткрыла крышку, увидела пену.
— Вы же всему прочему предпочитаете капуччино, — пожал плечами Марни.
— Благодарю вас.
— Пошли в машину, там перекусим, и сразу дальше, — Карло сунул коробки Лодовико, открыл дверь, сел и забрал одну из них обратно. Распаковал, понюхал. — Вроде съедобно. Лодовико, глянь, ты же спец?
— Убью, — пробормотал Лодовико, вгрызаясь в кусок. — Короче, разбирайте пиццу и поехали.
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На место, то есть в маленький приморский городок, приехали поздним вечером. Карло отправился в отель, где уже были забронированы три номера, запросить еще один, для Элоизы. Вернулся мрачный.
— Эти земноводные утверждают, что у них нет свободного номера. Поедем еще куда-нибудь?
— Встреча-то завтра именно здесь, — заметил Лодовико.
— Перенесем, передоговоримся, — ответил Карло. — Если что, я сам могу позвонить.
— А вдруг сорвется? Клиент у нас нервный и недоверчивый, — возразил Лодовико.
— Тихо вы, — вмешался Себастьен. — Мой номер должен быть побольше ваших, поэтому госпожа де Шатийон располагается там. Мы же не съедим друг друга? — он строго посмотрел на Элоизу.
— Да мне всё равно на самом деле, — сказала она.
— Вот и отлично, — Карло умчался решать организационные вопросы, а остальные тем временем доставали вещи из багажника.
Номер оказался не то, чтобы очень просторным, но разложить вещи удалось.
— Сейчас ужинать, все остальное потом, — скомандовал Марни, подхватил ее под руку и потащил вниз, в ресторан.
Мужчины набросились на мясо, Элоизе же кусок не лез в горло совершенно. Она чуть-чуть поковыряла в тарелке, съела маленький кусочек мяса и лист салата, и решительно отодвинула от себя приборы.
— Прошу прощения, но я отправляюсь спать. Желаю приятно провести вечер, — встала и ушла наверх.
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— А ты не боишься ночевать в небольшом ограниченном пространстве с этой выдающейся дамой? — хмыкнул Лодовико, доедая с тарелки последнюю креветку.
— Как сказать… ты же понимаешь, всегда есть определенный процент риска. И что, теперь не пробовать, что ли? — Себастьяно улыбался, глядя на люстру сквозь бокал вина. — И еще кто знает, кому из нас больше повезет сегодня, мне или вам? — он кивнул на Карло, который вел оживленную переписку в интернете.
— Конечно, нам, я договорился о свидании, ура! — Карло оторвался от телефона. — Поехали? — кивнул он Лодовико.
— Поехали, — пожал он плечами и поднялся со стула.
Они мгновенно исчезли, а Себастьяно взял со стола вино, сок и фрукты и пошел в номер.
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Элоиза стояла под душем и делала его то горячее, то наоборот, холоднее, но это не помогало. Голова была как в тисках, тело ломило. И если от того момента, как Себастьен встал между ней и Анджерри и до этого вот душа вся она была как замороженная, даже коньяк не особенно помог, то сейчас — наоборот — хотелось что-нибудь сломать, кого-нибудь побить, поругаться, заорать, поплакать, в конце концов. Слезы как будто только и ждали, полились градом.
Поревела немного, умылась, благо воды достаточно, затем отключила душ и повесила его на стенку. Думала расплести волосы и помыть голову, уже было взялась за шпильки. И услышала, как открывается дверь душевой кабины. Обернулась, думая, чем из ее богатого арсенала она сможет ударить, то есть на что сил хватит. Даже почувствовала знакомое покалывание в кончиках пальцев. Увидела Себастьена. Опустила руки.
— Что вам? — силы резко кончились.
— Я слышал, здесь остановилась прекраснейшая женщина нашего города. И еще я слышал, у нее был тяжелый день. Могу потереть спинку, помять плечи, налить вина… потом могу уйти, если попросите об этом.
— Прямо так вот взять и уйти? — это получился такой вот смех сквозь слезы.
— Если вы так захотите.
— И… не боитесь? Вы же там были сегодня и все видели?
— Мне кажется, что в такой ситуации необходимо рискнуть.
А может быть… это то самое, что было нужно? Может быть, нужно поступать не как должно, а как хочется? Не реветь в одиночестве, не душить уродов, а ответить на предложение мужчины, который занимает все ее мысли? Который чувствует её так, как она себя не чувствует? Который видит в ней, по словам некоторых, луч солнца в ненастную погоду? И которого её кристаллы не считают посторонним? Да, она запретила себе отвечать ему, но сейчас, кажется, нет никаких сил держать себя в руках. Мозг отключился еще днем, тело вопило «хочу-хочу-хочу, дайте немедленно», душа отстраненно наблюдала за происходящим. Впрочем, нет, не отстранённо, ни разу. Душа тоже за него. Как так получилось, что вся её сущность давно уже за него? А он вот тут, рядом, только руку протянуть… а потом будь, что будет. Шарль все равно ее уволит, так что…
Она хмуро взглянула на него и посторонилась. Он все понял верно, сбросил белый махровый халат, вошел к ней и прикрыл за собой дверь.
Взял ее за плечи, хотел было повернуть к себе спиной.
— Мне почудилось или так и есть?
— Что вы имеете в виду? — дернулась она.
— Я не верю своим глазам — неужели Стальная Принцесса из Хрустальной Башни, неужели наша Фея-из-под-холма плакала?
— Стальная Принцесса? Что это еще за наименование? — она нахмурилась, но сквозь хмурый взгляд уже прорезывалась кривоватая улыбка.
— Ну… это некоторое неформальное наименование.
— И кто им пользуется?
— Мы, — улыбнулся Себастьен. — Мне лично очень нравится, мне кажется — это как раз про вас.
— А почему… принцесса?
— Мне кажется, что вам подходит. Царственная вежливость, королевская осанка, аристократические манеры — это все вроде про вас. Сели в башню и охраняете подступы — к вам же просто так не приблизиться, — улыбался он.
— Не вам говорить про не приблизиться, — сверкнула глазами она.
— Еще раз уточняю — просто так не приблизиться, а я же не просто так, — продолжал улыбаться он. — Сейчас вот я готов разминать вам спину, мне кажется, что это пойдет только на пользу, — он развернул ее спиной к себе, положил ладони на плечи.
— Эй, осторожнее! — взвыла Элоиза через минуту, когда его пальцы добрались до какого-то очень уж запущенного места. — Я не кот, у меня нет соответствующего рефлекса, я не повисну безмолвно, если меня зубами взять за шкирку и приподнять!
— Хорошо, я скажу Бруно, что вам необходим массаж плечевого пояса и шейного отдела позвоночника. Пусть его специалисты с вами работают, раз вы подпрыгиваете и ругаетесь, — он перестал мять и только ласково гладил шею и плечи. — Справедливости ради скажу, что зубами я вас не трогал…
— Вам, видимо, и не обязательно, — бросила она.
Повернулась к нему, хотела сказать очередную колкость, но встретилась с ним взглядом и уже не смогла оторваться. Руки сами собой взлетели ему на шею, и она поцеловала его так, как давно уже хотела — чтобы у обоих пробрало все нервные окончания.
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Мозг первым ощутил наличие окружающей действительности и начал инвентаризацию. Ноги есть, две. Тянутся. Руки тоже есть, столько же, пальцы шевелятся. Тело на месте, всё. Глаза открываются. И закрываются. Можно даже зажмуриться. Голова… кажется, на месте. Только мокрая. А почему мокрая? Так черт же возьми, монсеньор герцог впечатался спиной в кран и облил её, хорошо ещё, что не горячей водой. Лицо-то вытерли, а вот волосы…
И главное — никаких кошмаров. Она здесь и сейчас. Никакие ужасы из прошлого на этот раз к ней не возвращались.
Элоиза улыбнулась и осторожно повернула голову. Мужчина мечты спал, видимо, ему тоже сегодня несладко пришлось. А она попыталась задремать, но мысли всё время возвращались к его рукам, его губам, и вообще… Он, помнится, посмеялся, что они, видимо, долго голодали, раз набросились друг на друга прямо в душе. А ей сначала было всё равно — где, как, только дайте. А потом уже можно было и до постели дойти.
Но спать не хотелось совсем, даже лежать и не шевелиться под его рукой не хотелось, а будить уставшего человека не стоит. Поэтому она осторожно вылезла из-под той руки, подобрала с полу сорочку, которую хотела надеть, да дело не дошло, и вернулась в ванную. Спать с мокрой головой она терпеть не могла, поэтому распустила уже и так растрепавшийся узел, вымыла волосы, посушила их немного полотенцем и принялась расчесывать.
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Себастьяно открыл глаза, прогоняя остатки сна. Сон был просто волшебный, про него и про Элоизу, и про них обоих вместе. Стоп, или это был не сон?
За действительность говорило то, что постель вся смята, часть простыней вообще валяется на полу. За сон то, что Элоизы не видно. Глянул на часы — спал он с полчаса, да и только. Видимо, расслабился и отключился. На столике фрукты и вино, он сам их принес. Но где Элоиза? Неужели опять сбежала? Черт, где ее теперь искать среди ночи?
Прислушался — из ванной доносились какие-то звуки. Что-то там происходило. Он встал, прокрался к дверям, приоткрыл. Да, Элоиза была там, и в отличие от него, она оделась. То есть, надела на себя кружевную черную сорочку, которая доходила до середины бедра и могла рассматриваться скорее как украшение, нежели как одежда. А теперь она расчесывала перед зеркалом волосы. Тоже черные и кружевные, то есть, тьфу, длинные. Необыкновенно длинные. Концы блестящих тяжелых прядей спускались до талии и там слегка вились. У него захватило дух от увиденного, и видимо, он вздохнул, или охнул, или издал еще какой-то звук…
Она отложила костяной гребень и повернулась к нему. Спросила строго:
— Почему не спите?
— Проснулся. Не обнаружил вас, подумал сразу же плохое, честно говоря. Вы же у нас талантливая на разные непредсказуемые вещи. Потом услышал, что вы здесь. А вы почему не спите?
— Потому что кому-то непонятно зачем понадобилось мне голову из душа облить. Вот вы не знаете, кому и зачем? А мне теперь приходится сушить.
— А феном?
— Не люблю феном. Завтра утром все равно рано не вставать, я надеюсь.
— Правильно надеетесь. Никогда бы не подумал, что это всё скрывается в вашей обычной прическе. Скажите, почему вы прячете от людей такую красоту? — он подошел, встал за ее спиной и осторожно коснулся шелковистого водопада ладонью.
Элоиза рассмеялась.
— Да-да, я уже представила картину: сижу я в своем рабочем кабинете с такой вот прической. И вместо того, чтобы работать, волосы отцепляю от мебели. И от других предметов тоже. Они электрилизуются и липнут то к большому монитору, то к ноутбуку. А еще расчесываю через каждые четверть часа, чтобы не запутались. Нет уж, люди обойдутся, — и принялась было снова заплетать косу, но Себастьяно перехватил ее руку.
— Ладно, люди пусть обходятся, но я сейчас обходиться не хочу. Пойдемте в комнату, сушите ваши косы, а я посмотрю, очень уж завораживает, — он пропускал пряди сквозь пальцы, одну за другой, доходил до кончиков и начинал сначала.
Она повернулась к нему.
— Пожалуй, я подумаю о вашем предложении… — сказала она, не глядя, и самым серьезным тоном, на который в тот момент была способна, а потом подняла на него глаза: — Только если вы собираетесь предлагать мне ложиться в постель в таком виде, то и думать забудьте! Сами замучаетесь и меня замучаете.
— Хорошо, уговорили, ложиться в постель не будем, придумаем что-нибудь ещё, — одной рукой он продолжал перебирать ее волосы, а второй обнимал ее. — Расческу не дадите? Тоже хочу попробовать посушить ваши косы, вдруг у меня получится?
— Возьмите, вот она, — кивнула Элоиза на гребень. Потом, видимо, решилась, запустила пальцы в его волосы и ответила на поцелуй.

5.3 Жизнь продолжается
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В следующий раз Себастьяно проснулся, когда летнее утро стремительно переходило в день. Он несколько удивился, но Элоиза с рассветом никуда не исчезла. Она спала, вытянувшись у него под боком. Сейчас она уже не походила на ту диковинную фею, которую он увидел ночью, но он теперь знал, что могут скрывать непроницаемый взгляд, деловой костюм и сложный узел волос на затылке.
Ночью она в конце концов заплела косу — но до того было, прямо сказать, много разного. К тому моменту, когда за окном ощутимо посветлело, они доели все фрукты, допили все вино, и уснули, едва донеся головы до подушки.
Себастьяно осторожно вытащил руку из-под Элоизиной шеи, размял ее, глянул в телефон, нашел там сообщение о том, что Лодовико и Карло уже некоторое время завтракают внизу, тихо встал. Душ по-быстрому, в ванной же тихо оделся и выскользнул из номера.
Лодовико и Карло на самом деле сидели за столом и поглощали тосты с кофе.
— Ты глянь, живой! — воскликнул Карло.
— А мы уже и не надеялись, — поддержал его Лодовико. — Прямо скажем, степень опасности была высока.
— Зато смотри, сияет, как новенькая монетка! Скажи, Лодовико, когда ты его таким в последний раз видел?
— Да вот знаешь, не припомню. Он у нас вечно или серьезен, или зол, или пьян…
— Куда ты дел даму? Где наша гроза привидений и жирных священников? — Карло продолжал веселиться. — Она же вчера раньше всех спать ушла?
— Спит еще, — проворчал Марни, садясь за стол. — А тебе она зачем, интересно знать?
— Так вдруг она сейчас прибежит и еще кого-нибудь придушит?
— Не бойся, не придушит. И вообще, трепаться про нее заканчиваем. Сами-то почему так рано встали?
— Куда там рано, дело к полудню! Сходить искупаться, да уже и вечер настанет, а вместе с ним и дело, — Лодовико допил кофе и отставил чашку.
— Свидание-то как? Состоялось?
— Нормально, — равнодушно сказал Лодовико. — Он вот еще и сегодня собрался, а я вечером после всего напьюсь да спать лягу.
— Что так? Девушка не понравилась?
— Да ну ее, — буркнул Лодовико.
— А он у нас сам не знает, что ему надо. Не удивлюсь, если тоже, на тебя глядя, подался в какие-то заоблачные выси, о которых мы пока ничего не знаем. Я сколько ни спрашиваю, он не раскалывается, — продолжал болтать Карло.
— Я сейчас покажу тебе такие заоблачные выси, что никакая донна Элоиза не понадобится, нечего будет душить, — сверкнул глазами Лодовико.
— Ну-ка успокоились, — Марни кивком поблагодарил официанта, принесшего ему завтрак, — Карло, хватит трепаться. Лодовико, связь с вечерним клиентом была?
— Да, он все подтвердил. В девять вечера, здесь.
— Отлично. Куда ездили-то, расскажите?
— Ооо, только в обмен на рассказ о том, как ты умилостивил грозную донну Элу, — Карло хитро сощурился. — Вчера она была такая, что я бы у нее песка на берегу не попросил, не то, чтобы остаться с ней наедине!
— Так я же не спрашиваю, с кем и что именно вы там делали, я спрашиваю — куда. Мало ли, какая информация может понадобиться.
— Да какой-то дурацкий клуб, и выпивка там не очень, и девицы такие же, — хмыкнул Лодовико.
— Его чем-то обидели? — Марни удивленно поднял брови.
— Ага, обидишь такого. Да на нем половина девиц в клубе была готова повиснуть, как только он туда зашел, и не их вина, что они ему не понравились!
— Совсем не понравились, что ли?
— Ну почему, он выбрал себе какую-то, ночью она, похоже, его устраивала, а вот утром уже не очень, — продолжал веселиться Карло.
— Я разве знал, что она окажется дурой, — хмыкнул Лодовико.
— Вот, говорю же, явно у него завышенные требования к девушкам! Это он от тебя заразился, не иначе! — Карло спрятался за чашкой с кофе, а Лодовико швырнул в него салфетку.
— Ладно, я схожу наверх на разведку, а вы тут не поубивайте друг друга пока, хорошо? И скажите официанту, что я еще вернусь, — Марни положил салфетку на стол и вышел.
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Она уже не спала, сидела на кровати, одетая и причесанная, а когда Себастьяно осторожно заглянул в дверь, то выключила и отложила телефон.
— Доброе утро, Элоиза.
— Доброе утро, Себастьен.
— Как вы? Мне хочется надеяться, что сегодняшний день выглядит лучше, чем вчерашний.
— Да, определенно. Спасибо вам, вчера вечером вы были совершенно правы, — она вновь была спокойна и неулыбчива.
— А вы?
— А я сначала повела себя импульсивно и глупо, а потом… тоже импульсивно, но… — она задумалась, и он подхватил:
— Надеюсь, вы не считаете глупостью все, что было между нами?
— Нет, — улыбнулась она, — говорю же — вы все сделали правильно.
— Скажите еще что-нибудь такое же жизнеутверждающее, — пробормотал он, прежде чем поцеловать ее. — Я очень обрадовался, когда увидел, что вы не растаяли, как сон, с первыми лучами солнца. Меня бы это не удивило, конечно, но… Это значит, что мечты могут быть материальны хотя бы иногда.
— Хорошо, пусть сегодня будет то самое «иногда», — она вновь улыбнулась.
— Вот и отлично. Пойдем завтракать?
— Да! Я ужасно голодна, сама себе удивляюсь.
— Так вы, кажется, не ужинали вчера?
— Честно говоря, кусок в горло не лез. А сейчас я надеялась, что остался какой-нибудь фрукт, но оказалось, что мы всё съели ночью. Когда вы пришли, я готова была грызть апельсиновую корку, — рассмеялась она.
— Тогда пойдемте скорее. Вы замечательно выглядите, кстати. И у вас сегодня очаровательная прическа.
— Остается только попросить вас не говорить никому, что видели меня такой, — усмехнулась она.
— Отчего же? Впрочем, если вы так хотите, пусть будет по-вашему. Мне достаточно того, что я это вижу здесь и сейчас. Но внизу есть мрачный Лодовико, он, скорее всего, станет вас фотографировать. А если не станет — я сам его об этом попрошу, — улыбнулся он.
— Если не будет потом в открытый доступ выкладывать — пусть фотографирует.
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Проснувшись, Элоиза первым делом прогнала прочь все мысли о ночи. Да, здорово, да, хочется ещё, да, нельзя, но кто их здесь увидит и вообще, и поэтому нужно заняться делом. Она просмотрела всю одежду, которую Анна положила ей с собой, вчера было определенно не до того. Анна выискала где-то в недрах гардеробной белый батистовый сарафан с кружевом и лентами, который был куплен несколько лет назад для отпуска, но так и не был ни разу надет.
Сарафан был хорош, но… скотина Анджерри вчера держал её очень крепко, и выше запястий начали проступать синяки. Вот ещё только не хватало! Ладно, можно взять тонкий палантин и спрятать руки от посторонних глаз. Тонкие перчатки были бы ещё лучше, но где ж их взять сейчас, те перчатки?
К сарафану захотелось заплести романтичную воздушную косу и украсить ее цветами из лент. По нынешним временам и в палаццо д’Эпиналь Элоиза бы этот сарафан ни в жизни не надела, настолько он шел вразрез с такой удобной и непроницаемой броней деловой женщины, а здесь… какая кому разница, во что она одета? А от возможных проблем ее убережет Себастьен.
Да и вообще — если она уже дошла до жизни такой, что, не скрываясь, душит уродов, не касаясь их при этом даже пальцем, то, собственно, что ей терять? Рядом фантастический мужчина, почему бы не быть с ним хотя бы сегодня и завтра? А потом посмотрим, что ей скажет в понедельник утром кардинал д’Эпиналь. Может быть, он ее вообще уволит?
— О чем задумались? — его губы были практически в ее ухе.
— О Шарле и его родственнике, — она не смотрела на него, она смотрела на свои запястья.
— Вас беспокоят эти отметины? Дома сходим к Бруно, у него есть неплохое средство для рассасывания синяков. Должно помочь, и быстро.
— У меня нет никакой одежды, закрывающей эти места. Поэтому я вдвойне зла на господина Анджерри.
— Не стоит тратить на этого урода время и силы. Если он еще хоть раз поднимет на вас глаза, в чем я очень сомневаюсь, позовите меня, хорошо? Не марайте об него ваши прекрасные руки. Я сам его придушу, если будет нужно, и если захотите — на ваших глазах. Договорились?
— А если вас не окажется рядом? — подняла бровь она.
— Я назначу заместителя для выполнения этой работы. Желающие найдутся, не сомневайтесь, — говорил он серьёзно, но глаза смеялись. — Всё, этот вопрос не обсуждается, забыли о нем, хорошо?
— Хорошо, — легко согласилась она.
Если такой мужчина берется решать ее проблемы — сегодня она совсем не намерена ему мешать. А что будет дальше — посмотрим.
Для того, чтобы убрать из-под кожи гематомы, оказалось достаточно минимального сосредоточения и несложной манипуляции. В самом деле, не сидеть же ей из-за них целый день в номере!
— Фея в действии, — восхищённо пробормотал Себастьен.
А потом они отправились вниз.
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Элоиза вошла в зал ресторана, держась за руку Себастьена, и едва не засмеялась в голос, когда увидела вытаращенные глаза Лодовико и Карло.
— Доброе утро, приветствуем вас, о гроза всех толстых пакостных священников! — приветствовал ее Карло, а Лодовико просто молча встал и поклонился.
— Доброе утро, господа, — приветствовала она их обычным своим тоном, спокойным и вежливым, но тут же рассмеялась. — Что случилось, Карло, почему вы так на меня смотрите? У меня выросли слоновьи уши или образовался рог во лбу?
— С вами все просто замечательно, госпожа Эла. Вы прекрасно выглядите сегодня, Себастьяно вам уже сказал об этом?
— Представьте, сказал, — ответила она.
Себастьен усадил ее за стол, подозвал официанта, тут же принесли кофе и завтрак. Сыр, масло, мясо и теплая булочка исчезли с такой скоростью, что у мужчин снова округлились глаза. Тут же перед Элоизой появилась тарелка с парой пирожных. Себастьен и Лодовико посмеивались, а Карло продолжал разглядывать ее со всех сторон.
— Ой, а это настоящее? А потрогать можно? — и легонько дернул ее за косу.
— А ну убери руки, — рыкнул на него Марни. — Забыл уже, что вчера Элоиза с одним таким сделала?
— Прошу прощения, госпожа Эла, монсеньор, — Карло скорчил такую покаянную рожу, что рассмеялись все. — Ну как, идем сейчас купаться?
— Конечно, идем, — подтвердил Марни. — Вы с нами, Элоиза?
— Да, — просто ответила она.
— Еще момент. Вечером у нас здесь назначена одна встреча. Ничего особенного, просто получение информации. Раз уж вы с нами — присмотрите?
— Без проблем. Расскажете, в чем дело?
— Будем лежать на пляже и рассказывать, хорошо?
Она планировала себе совсем не такие выходные, но те, что получились, вдруг оказались ничуть не хуже.

5.4 Работа и развлечения
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В восемь вечера Элоиза спустилась в ресторан из номера. Мужчины уже были там, они переоделись после пляжа быстро и пошли вниз ужинать и ждать встречи. Она же пока постояла под душем, пока расчесывалась, пока заплеталась, пока оделась и накрасилась — в общем, когда она пришла, все уже ждали её за накрытым столом.
— Донна Эла, вы восхитительно выглядите, как, впрочем, и всегда, — Карло традиционно много болтал.
Себастьен улыбнулся и пододвинул ей стул, Лодовико передал тарелку с сыром. Она улыбнулась всем и принялась за еду.
День прошел так, как уже давно в ее жизни не случалось. После завтрака все они отправились на пляж и пробыли там до вечера. Элоиза плавала плохо и предполагала просто пролежать весь день на пляже с книгой, но Себастьен довольно быстро затащил ее в воду… и это тоже оказалось прекрасно и правильно, как и всё, пожалуй, за что он брался. Мужчины пришли в восторг от того, что есть вещи, которых она делать не умеет, а они умеют, над ней посмеивались, но время провели отлично.
Ей рассказали, что вечерняя встреча никак не связана с делами кардинала д’Эпиналя. Время от времени Марни и компания тихим частным образом выполняли просьбы разных людей — по поиску людей и информации, либо по решению кажущихся неразрешимыми проблем. Сейчас как раз решали неразрешимую проблему — искали человека, пропавшего более десяти лет назад. А на встречу к ним должен был прийти местный житель, определенно что-то знающий о пропавшем, но молчавший все эти годы. Марни нашел среди своих многочисленных знакомых одного, который не просто знал этого ценного свидетеля, но еще и имел возможность убедить того встретиться и поговорить. Дальше уже была вся надежда на то, что кто-нибудь из троих сумеет уговорить свидетеля рассказать все, что тот знает.
Элоизу никогда не просили участвовать в операциях, которые не были связаны с делами кардинала. Но решили, что раз уж так получилось, то лишняя подстраховка не помешает.
Поели, пили кофе. На открытой террасе играли музыканты, там же танцевали — с десяток пар.
— Донна Эла, а не позволите ли вы потанцевать с вами немного? — Карло, до того по обыкновению без умолку болтавший, вдруг замолк, встал возле ее стула, сделал умоляющее выражение лица и закатил глаза.
— Идите, хоть потише станет, — буркнул Лодовико.
Себастьен же вежливо улыбался, и взгляд его был непроницаем. Элоиза улыбнулась ему и подала Карло руку.
— С удовольствием, дон Карло, — встала, кивнула остающимся, и они отправились к музыкантам.
Карло танцевал отлично. Очень уверенно её вёл — из одной руки в другую, вокруг себя, закрутить, раскрутить, притянуть к себе, отпустить…
— Вы же занимаетесь танцами, так? — спросил он ее.
— Если это можно так называть, — хмыкнула она.
— А можно это где-нибудь увидеть?
— Нет. То, чем я занимаюсь — это просто упражнения, много разных упражнений. Если работать в сто пять раз больше, чем я, то это уже будет классический балет. А я — так, для поддержания формы, не более.
— Все равно вы отлично двигаетесь.
— Возвращаю комплимент — давно не танцевала с таким умелым кавалером. Вообще давно не танцевала с кавалером, так что спасибо вам за приглашение.
— Да ладно, мне было интересно посмотреть, какую Себастьяно рожу скорчит.
— Вы всегда их обоих так дразните?
— Так — не всегда. Всегда по-разному, — рассмеялся он.
— И почему они это терпят?
— Кто ж их тогда веселить будет? Они оба деловые и мрачные, если их не колупать. Хотя, надо сказать, вы очень хорошо на Себастьяно действуете — когда вы рядом, он цветет и сияет, как давно уже с ним не случалось. Нет, он деятелен, въедлив, всем интересуется, во все сует свой нос и вообще нормально живет, но как будто с вами ему намного лучше, чем без вас. Вы подумайте об этом, хорошо? — он подмигнул ей, и тут музыка закончилась.
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Они подошли уже довольно близко к столу, когда увидели, что за ним, кроме Марни и Лодовико, сидит еще один человек. Элоиза почувствовала, что рука Карло слегка напряглась — все, развлечениям конец, начинается работа.
— Это наши коллеги, — кивнул на них Марни, и молчал, пока они садились.
Сам он вальяжно развалился на стуле, пил кофе и не сводил мрачного, непроницаемого взгляда с невысокого, тщедушного человечка с бегающими глазами, одетого в шорты и футболку.
— Господин Кьятти, вы, наверное, знаете, кто рекомендовал мне встретиться с вами и расспросить вас о пропавшем Симоно. Меня заверили, что вы — человек серьезный, разумный и на определенных условиях будете готовы поделиться с нами тем, что знаете сами. Мы в долгу не останемся, не обидим.
— Да, наш босс именно таков, — сверкнул глазами Карло, включаясь в разговор.
Потом поймал взгляд Элоизы и подмигнул ей. Элоиза подмигнула в ответ и шепотом спросила:
— Вы раньше встречались?
— Нет, впервые вижу этого таракана. Может, Лодовико знает больше, спросите, — шепнул Карло в ответ.
Элоиза не прислушивалась к словам Кьятти, она сосредоточилась и попробовала его почувствовать и прощупать. И сразу же увидела, что он врет. Говорит абсолютно не то, что было на самом деле. Он давно, сразу после происшедших событий, придумал эту версию, но для того, чтобы она выглядела достоверной, делился ею очень редко и дозировано, а обычно отвечал, что ничего не знает.
Он вдруг дернулся и посмотрел не нее — она едва успела опустить глаза, маскируя изучающий пристальный взгляд. Она сама чувствовала направленные на нее взгляды, и попытку просканировать точно уловила бы, а он что, тоже на такое способен? Или просто много лет живет во взвинченном состоянии, и ему немного нужно, чтобы среагировать?
Для начала она обеспечила невозможность подслушивания — ни к чему им внимание людей из-за соседних столов. Зал заполнился практически совсем, свободных столиков не осталось. Они сидели не в центре зала, но с двух сторон от них были другие столы, еще с одной — колонна, отделяющая от остального пространства, а с оставшейся — стена.
Далее она принялась усиленно бросать взгляды из-под ресниц на Карло и Лодовико. Так, она тут вообще не при чем, ее пригласили развлечься. Карло с удовольствием отвечал ей, а Лодовико поглядывал довольно хмуро, пока она не встала, не обошла стол и не зашипела ему прямо в ухо:
— Ну хоть пошевелитесь в мою сторону, что ли! Давайте разбивать его внимание, он очень нервный и очень напряженный. Вам нужна правда?
— Конечно, но…
— Никаких «но». Выполняйте, — она улыбнулась, стрельнула глазами и вернулась на место. Поймала взгляд информатора, похлопала ресницами и спросила, улыбаясь: — Скажите, а почему вы не хотите рассказать нам правду?
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Джанни Кьятти очень сожалел, что не может отказать Драному Псу и послать этих чистеньких и аккуратненьких куда подальше. Заведение, конечно, не из самых богатых, но по ним не скажешь, что они не могут позволить себе больше, скорее наоборот — ведут себя, как хозяева, важные такие, но вместе с тем и непростые, очень непростые. Жесты уверенные, глаза холодные. Девица тоже непонятная какая-то — вроде по виду приличная, а глазами стреляет, как будто ищет мужика на ночь или на бокал выпивки. Впрочем, выпивки-то на столе и нет — только кофе.
Ладно, он им сейчас расскажет, что всегда рассказывал, когда на него давили. Потому что нет в мире сил, способных заставить его рассказать, как там все было на самом деле.
Девица встала, прошла мимо него, задела ногой, оглянулась. Она все шепталась с весельчаком, а тут вдруг стала что-то говорить второму, хмурому, который пока ни слова не сказал. Может быть, конечно, в деле заинтересован только их босс, а они так, мелкая сошка, потому и валандаются с девицей…
Девица села на место, продолжила перемигиваться с обоими, только на босса не смотрела совсем. Наверное, не по ней кусок. Ладно, надо откланиваться да уносить ноги.
И тут вдруг девица заметила его. Она улыбалась, но ощущение, однако, было такое, как будто ему дуло в лоб наставили. И спросила, глядя прямо в глаза:
— Скажите, а почему вы не хотите рассказать нам правду?
Он не понял, что с ним произошло. Он хотел встать, но как будто ему на плечи положили тяжелые руки и вдавили его обратно в стул, хотя он явственно видел, что ни один из четверых за столом не двинулся с места. Стало тяжело дышать, как будто воздух вокруг стал густым и вязким.
И как будто его язык сам, отдельно от его головы, вдруг начал произносить слова, да такие, каких он бы ни за что в жизни по своей воле произносить не стал. Он говорил, и с каждым вытолкнутым из глубин словом ему становилось легче. Говорил, говорил… с последним звуком что-то как будто вылетело изнутри, все вокруг вдруг пошло пятнами, затем трещинами, затем наступила темнота.
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Себастьяно Марни смотрел на коллег и не находил слов, что с ним случалось крайне редко. С первого взгляда стало понятно, что сидящий перед ними тип ничего им не скажет, так же было понятно, что он что-то знает. Марни думал, что удастся разве что расспросить, а потом, позже, приехать еще раз, зажать в угол и так или иначе все выяснить. Или сейчас пойти за ним, когда соберется уходить, на улице прижать и все узнать. Так и сложилось, и клиент уже, кажется, собрался уходить, но вдруг сел обратно и начал говорить. Да как говорить! В отличие от предыдущей истории эта была складная, намного более правдоподобная и очень грязная. Говорил, прямо соловьем разливался. А когда закончил, откинулся на высокую спинку стула, закрыл глаза… но только на несколько мгновений, а потом открыл их и взгляд его с каждой секундой становился все более осмысленным.
— Выпейте кофе, — любезно проговорил Карло, подталкивая к нему чашку. — И возьмите ваше вознаграждение, — он положил на стол конверт.
Тот залпом выпил все, что было в чашке, забрал конверт и встал.
— Все, мне больше нечего вам сказать, — пробормотал негромко, абсолютно так же, как и в начале их разговора. — Ну я пошел. Бывайте.
Встал и направился к выходу.
Несколько секунд четверо за столом молчали. Потом Элоиза, которая все время разговора как-то непонятно вертелась и стреляла глазами то в Карло, то в Лодовико, шумно выдохнула схватила стакан с водой.
— Уффф… ну и тип, — и залпом выпила воду. — Скользкий и грязный.
— Еще какой, — хмыкнул Карло.
— Скажите, донна Элоиза, — начал Лодовико раздумчиво, — вам тоже показалось, что с самого начала он не желал делиться с нами настоящими подробностями происшедшего много лет назад?
— Да, мне тоже так показалось. Скажу честно, я не слушала, что он вам говорил. Я просто знаю, что сначала он врал, причем привычно, а потом — нет.
— И что же ему помогло стать откровеннее?
— Понятия не имею, — она пожала плечами. — Совесть проснулась?
Марни поднялся и стремительно направился к выходу. Ему было любопытно — вышел ли их странный собеседник наружу и вообще, все ли с ним благополучно. Пара вопросов охране — да, все благополучно, сел на мотоцикл, да никакой у него мотоцикл, как только ездит на таком, да и всё.
Он вернулся к столу и потерял дар речи вторично: Карло сидел за столом один и ухмылялся, а Элоиза танцевала с Лодовико.
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Элоиза выпила воду, остатки кофе из чашек Себастьена и Лодовико — ну и подумаешь, что чёрный, и осмотрела стол на предмет того, что бы еще выпить. Голова слегка кружилась. Хотелось лечь и немного вздремнуть, потом даже можно было бы вернуться и еще посидеть с ними всеми за столом, но сейчас ей было плоховато. Но лучше ведь не привлекать к себе лишнего внимания, так? Она и без того тут с ними в странном каком-то статусе. Начиналось так, что прихватили с собой, чтобы не натворила лишнего, а вот возникло дело, и она надеялась, что все сделала правильно.
Из раздумий ее вывел — кто бы мог подумать — Лодовико.
— Донна Элоиза, не желаете ли потанцевать?
— Ой. Ну… Давайте попробуем. Только не кружите меня слишком сильно, хорошо?
— Как скажете…
Лодовико вел ее ничуть не менее уверенно, чем Карло, но абсолютно иначе. Тот всячески выделывался, а этот был нерушимой скалой. В начале она, можно сказать, висела на нем, но потом голова немного выправилась, и удалось встать на ноги потверже.
— Вы отличный танцор, дон Лодовико. Никогда бы не подумала, правда.
— Вашему дяде были нужны подчиненные с разносторонним образованием. А вот скажите — это же вы заставили его говорить? Он же не хотел ничего рассказывать? И у него не было никаких объективных причин это делать, кроме… кроме вас.
— Это теперь будет модно — списывать на меня все, чему нельзя дать объяснение? — слегка улыбнулась она.
— Если предположить, что причина в вас, все становится на свои места. Я же вчера, когда открыл дверь в ваш кабинет, видел, что вы на самом деле этого жирного гада пальцем не тронули. Я не знаю и знать не хочу, как именно вы это делаете, но раз делаете, значит, это возможно.
— А танцевать со мной не боитесь? — она снова улыбнулась, все еще осторожно.
— Я думаю, если вдруг я сделаю что-то не то — вы мне скажете. А если не скажете — Себастьяно меня спасет, — он тоже улыбался. — Вообще-то я хотел вам сказать, что мне плевать, как вы это делаете, но вы просто супер. Теперь я понимаю, почему Себастьяно готов ходить в бой с вами за спиной. Без вас мы бы сегодня этого сморчка не раскололи ни за что.
— Я думаю, у вас есть какие-нибудь свои средства убеждения.
— Но никто из нас не смог бы ими воспользоваться здесь, посреди толпы народа, а вы все устроили тихо и без шума. Вы молодец, с какого боку не посмотри.
Теперь она уже улыбнулась широко и открыто.
— Спасибо, дон Лодовико. Ваше мнение очень лестно для меня, правда. Особенно зная то, что вы мне очень долго не доверяли.
— Еще бы! А вы, похоже, вообще никому не доверяете. Сидите в своем кабинете, как в бастионе, и отстреливаете случайных прохожих. И, как магнитом, притягиваете всяких разных, которым так и хочется вас из этого бастиона вытащить. Начиная от наших ребят и заканчивая уродом Анджерри. Не говоря уже о Себастьяно. Как случилось, что вы сегодня без брони и без оружия?
— Сама не поняла. Случилось.
— Было очень… познавательно увидеть такую сторону вашей натуры. Спасибо за доверие.
— Но я была бы вам очень признательна, если бы это знание осталось при вас и дальше не пошло, — серьезно сказала она.
— Не вопрос. Все имеют право жить, как им хочется.
— Благодарю.
Музыка закончилась, он церемонно ей поклонился, отвел к столу и усадил.
— Я правильно думаю, что обсуждать будем потом, не здесь и не сейчас? — спросил он у Марни.
— Абсолютно правильно, — кивнул тот.
— Ну тогда на сегодня всё, я, как и собирался — пить и спать. Кто-нибудь со мной? Нет? Тогда до завтра, — Лодовико махнул им и отправился в номер.
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— Донна Эла, Себастьяно — я тоже вас покидаю, — Карло сунул телефон в карман и поднялся. — До завтра, — он подмигнул им обоим и направился к выходу.
Элоиза подняла глаза на Себастьена. Он смотрел на нее, и она не могла прочитать по его лицу абсолютно ничего. Решилась и спросила:
— Вы не пожалели, что привезли меня сюда?
Он как будто очнулся.
— Я? Пожалел? Да о чем вы, Элоиза, я, может быть, счастлив впервые за бог весть сколько лет! Что может пожелать героиня сегодняшнего вечера? Вина? Сладостей? Фруктов? Или, может быть, вы не откажетесь потанцевать ещё и со мной?
— Не откажусь, — просияла она.
И вот третий за сегодняшний вечер мужчина ведет ее в танце. Сколько лет она уже ни с кем никак не танцевала, кроме зеркала? А тут вдруг раз — и полная корзинка кавалеров, да каких!
— Я пытаюсь прочесть ваш взгляд, но не понимаю до конца, — заметил он. — Ведь все хорошо?
— Да, просто замечательно! Я давно не танцевала просто так, не на тренировке, и совсем давно не танцевала с такими замечательными кавалерами. Никогда бы не подумала, что, например, господин Лодовико умеет и любит танцевать.
— Он на самом деле умеет и любит, они у меня вообще способные. И каковы ваши впечатления от танцев с моими друзьями?
— Если что — они ушли, а я осталась.
— Я заметил, спасибо. Мне на самом деле интересно, что вы о них думаете.
— Карло в танце — как карусель. Всё вертится, крутится, переливается и сияет, с ветерком и с куражом. Лодовико — это такая, знаете, скала, он не теряет ног, не сбивается с ритма, и за этой скалой вполне можно переждать небольшой ураган.
— А я?
— А вы… такая странная субстанция, в которой смешались глоток хорошего вина, очень легкий запах парфюма, сияние алмазных граней, невозможная уверенность, неодолимая сила, бархат голоса, две полных ложки искушения и три капли эйфории сверху, — говорила она негромко, как бы неспешно нанизывая на нить цепочку своих ассоциаций. Замолчала, сбилась с ноги, прикрыла рот ладонью, расширенные глаза смотрели прямо на него. — Ничего себе высказалась…
— Сразу видно философа, субстанцией меня еще не называли, — он говорил, а его глаза сияли. — Вам бы не отчёты со справками писать, а стихи, честное слово!
— А почему вы считаете, что я их никогда не писала? — возразила она.
— Хотел бы я послушать или почитать, — серьезно сказал он.
— Я… подумаю об этом, — кивнула она.
— А я ведь напомню, — улыбнулся он и закружил ее. — И просто запомню эту вашу фразу, буду ее вспоминать в тяжелые моменты жизни. Никто и никогда не говорил мне ничего подобного.
— Я рада, что смогла вас удивить, не уверена, что еще когда-нибудь соберусь с духом, — она улыбалась, он снова закружил ее…
Вдруг в глазах потемнело, и она рефлекторно схватилась за него. Остановилась.
— Элоиза? — он тоже остановился, не выпуская, впрочем, ее из рук.
— Голова кружится. Ничего серьезного, со мной так время от времени случается.
— Вернемся за стол? Или уже пойдем отсюда?
— Наверное, пойдем.
— Тоже хорошо.
Наверху он пропустил ее внутрь и запер дверь. Она сбросила сандалии и села в кресло, терла виски пальцами.
— Ничего, сейчас пройдет, правда, — то есть, ей очень этого хотелось.
— Элоиза, скажите откровенно — вы в порядке? Или что-то не так? — он присел на подлокотник кресла и наклонился к ней.
Она посмотрела на него, коснулась щеки кончиками пальцев.
— Я в принципе не в порядке и со мной всегда всё не так, но сегодня это нам не помешает, правда.

5.5 О том, что выходные закончились, но жизнь продолжается
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На следующий день спали долго. Элоиза проснулась первая, не открывала глаза, вспоминала день вчерашний. И сомневалась — а может быть, она неправа? Может быть, на самом деле все в порядке, она глупа, как пробка, придаёт много значения тому, что на самом деле несущественно, и можно снова пробовать жить, как нормальный человек, а не как существо в броне и в башне, по меткому вчерашнему выражению Лодовико?
Она открыла глаза и обнаружила, что слишком громко думала. Объект ее мыслей сначала поцеловал ее, а потом уже заговорил.
— Доброе утро, Элоиза. Как ваша голова?
— Доброе утро, Себастьен. Я отлично выспалась и думаю, что все хорошо. Какие планы на сегодня?
— Да какие тут планы, возвращаться нужно, вот какие, — вздохнул он.
— Это точно, нужно. Теперь я готова спокойно поговорить с Шарлем и принять любое его решение.
— Не думайте лишнего, Элоиза. С Шарлем поговорим, конечно, но я бы не переживал на вашем месте. Хотите, я позвоню Бруно и спрошу, как там у них поживает ваша жертва?
— Не особенно хочу, но мне кажется, что это необходимо.
Себастьен нашел телефон и набрал нужный номер.
— Доброе утро… как говоришь, день уже? Это у тебя день, а у меня утро. Скажи, как там поживает наш справедливо придушенный? Правда? Ну, я что-то такое и предполагал. Ладно, вечером вернемся, тогда уже и доложишь подробно. До вечера, — отключился, отложил телефон. — Как я и думал, все в порядке. У объекта имеются синяки неопределённой формы на шее, но в целом он в порядке, отпущен в свои комнаты и не кажет оттуда носа.
— Ну и ладно. Должна вам сказать, что вы были правы, когда увезли меня с собой. Если бы я осталась, то все время думала бы, жалела о разном и вообще, а получилось так, что мне оказалось не до того. И я благодарна вам за это.
— Я рад, что вам понравилось. Могу я еще что-нибудь сделать для вас? Только намекните.
— Я не знаю, но если возникнет необходимость, я непременно скажу. И я рада, что смогла вам помочь.
— Про это лучше по возвращению, хорошо? Не нужно о делах, пока мы еще не встали, — он потянулся и погладил ее косу. — Да, самое сильное впечатление выходных — это ваша коса. Вы и просто так неотразимы, а теперь особенно. Скажите честно, Элоиза, вы хотите есть?
— Я хочу кофе. А про поесть потом уже можно будет подумать.
— Уговорили. Пара поцелуев — и пойдем пить кофе. Согласны?
— Вы удивитесь, наверное, но — да, согласна.
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Четверо путешественников вернулись в палаццо д’Эпиналь под вечер. Их встретила Анна, полная любопытства.
— Ну как? Хорошо съездили?
— Знаешь, да. Господа обо мне всячески заботились и развлекали, — кивнула Элоиза.
— О, вижу. Лодовико, ты тоже развлекал? Или только пил?
Лодовико на самом деле был мрачен, что с ним случалось регулярно, и весьма помят, чего он себе обычно не позволял. Он исполнил данное компании обещание и качественно напился, к завтраку не вышел и до самого момента отъезда никого видеть не хотел. Когда Карло исчерпал весь свой словарный запас (а это случилось ой как не скоро), он попросил Себастьена о помощи.
— Погодите, — сказала Элоиза. — Я сейчас гляну, что можно сделать.
Она зашла в номер, который занимал Лодовико, минут на десять. Вышла, стряхнула руки — как будто они были мокрые. Следом за ней показался Лодовико — как раз в состоянии мрачном и помятом, но уже способном к дальнейшим передвижениям.
— Благодарю, донна Элоиза, — сказал ей, и повернулся к остальным: — Уже едем, что ли?
— Выходные закончились, становись в строй, — хмыкнул Себастьен.
— Уже пошел, — вздохнул Лодовико.
— Что вы с ним сделали? — шепотом спросил ее Себастьен.
— Сняла похмелье. Зря? — так же шепотом ответила она.
— Да ладно, главное — он вылез наружу и готов ехать.
— Вы же не посадите его за руль?
— Нет, Карло справится.
— Опять я? — возопил Карло. — Вот так всегда, как пить — так он, а как работать — так я!
— В принципе, могу и я, — сказала Элоиза, не глядя на них и улыбаясь.
— Нет, могу-то и я, но это же не повод, — начал было Марни, но его прервали два синхронных возгласа:
— Решено, не обсуждается!
В итоге машину вели они оба по очереди, Лодовико спал на заднем сиденье, а Карло рядом с ним без умолку болтал всю дорогу. Так и доехали.
Анна подхватила сумку Элоизы.
— Эла, пошли. Ужинать где будешь — в столовой или у себя?
— Кстати, об ужине, — вклинился Марни. — Анна, нам бы ужин в «сигму» на всех. Элоиза, вас тоже ждем.
— Зачем? — спросила она. — Выходные же закончились?
— Но жизнь-то продолжается. Нужно обсудить все, что мы видели и слышали. И ваши замечания, Элоиза, могут оказаться очень ценными для нас. Через час в «сигме», идет? Я зайду за вами?
— Спасибо, я помню дорогу и не заблужусь, — она вежливо кивнула и вместе с Анной отправилась к лифту.
— Видишь, что умные люди говорят? Выходные закончились, пошли пахать, — мрачно хмыкнул Лодовико и пошел к другому лифту.
— Но жизнь-то правда продолжается, — догнал его Карло.
А Марни улыбался.
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Через час Элоиза пришла в «сигму». Ввиду воскресного летнего вечера во дворце было в целом пустынно — в основном, у всех были какие-то еще не оконченные дела или приключения. Поэтому она никого не встретила по дороге.
Легкомысленные кружева и ленты, а также романтичные косы остались в выходных. Сейчас она была одета в светлые джинсы и светлую же блузку, волосы собраны в стандартный строгий узел.
Начиная с послеобеденной пятницы, ее размеренная жизнь вдруг опять понеслась куда-то кувырком. Это было нетипично. Сколько лет она не выходила из себя? Как долго внутри спала ненависть? Она и не подозревала, что так отреагирует на обычное, в общем, дело — ну, подумаешь, пришел человек, начал приставать. Отправить его подальше, да и всё, что это на нее нашло? Для нее никогда не было проблемой держать себя в руках, это у Линни вечно что в голове, то и на языке, да на таком, что лучше не попадаться лишний раз. В общем, это было странно, это было непривычно. Это было… это было вдохновляюще.
Тормоза сломались настолько, что она даже и не подумала отказывать Марни, когда ночью он пришел к ней со своим недвусмысленным предложением. Согласилась и не пожалела. Ни капельки. Рядом с ним все проблемы, внутренние и внешние, просто растаяли. Как дым на ветру. Как утренний туман под солнцем. Как лужи после дождя. Оказывается, бывают люди, которые разгоняют всё лишнее просто одним своим присутствием. Нет, она знает одного такого, это дядюшка Жан, но, во-первых, он дядюшка, а во-вторых, Себастьен лучше. И вообще, если уволиться, то есть если Шарль ее все-таки уволит, то, может быть…
Нет. Не может быть. Мимолетное удовольствие не стоит человеческой жизни, нисколько. Сейчас уже что было, то и было, Лодовико и Карло сохранят тайну.
В общем, все было хорошо, но теперь нужно как-то вернуть жизнь в прежние берега. Сейчас, сегодня. А завтра — в зависимости от того, как повернется разговор с Шарлем, там и решим.
Она криво улыбнулась своему отражению в зеркале и пошла в «сигму».
В «сигме» ждали только ее, и стоило ей сесть, как разговор начался параллельно с ужином.
Послушали запись разговора с Джанни Кьянти, поулыбались на том моменте, когда Элоиза спросила его, почему он не хочет рассказать правду.
— Итак, что у нас есть: свидетельство очевидца о том, что искомый человек был убит и тело его спрятано, — начал Марни. — Осталось проверить, и если все так, то вопрос решен.
— Он говорил правду. У вас есть возможность проверить его слова и поискать в том месте, которое он указал? — спросила Элоиза.
— Да. Есть люди, которые это для нас сделают сегодня же или завтра.
Дальше мужчины обсуждали как раз этих людей — кто с кем переговорит и о чем попросит. Договорились, доели-допили, а потом Карло и Лодовико как-то незаметно исчезли, Элоиза не поняла, как это получилось. Но как только она это обнаружила, то собралась уходить.
— Спасибо вам, монсеньор, — она поднялась и попыталась пойти к двери, но он молниеносно оказался рядом и взял ее за руку.
— Элоиза, вы уверены, что хотите уйти?
— Да, Себастьен. Именно так — я хочу уйти.
— Зачем? Что вам мешает остаться?
— Выходные закончились, как вы очень точно заметили.
— Но жизнь ведь продолжается?
— Несомненно. И завтра утром мне нужно поговорить с его высокопреосвященством… обо всем.
— А сейчас сидеть у себя и думать всякое, вместо того, чтобы… ну хотя бы спать?
— Отчего же? Именно что спать. Ваша терапия была очень действенной. Я больше не переживаю, — улыбнулась она.
— Позвольте уточнить — вы хотите спать в одиночку?
— В этом доме — да. Мне не нужны сплетни, они мешают работать. Вам, думаю, тоже.
— И всё? Дело только в этом?
— Нет, не только. Ряд моих проблем всегда со мной. Себастьен, я вас очень прошу — не заставляйте меня жалеть об этих двух ночах. Они были замечательны, но в палаццо д‘Эпиналь я продолжать не готова. Вы не при чём, с вами все отлично. Ну да я уже говорила об этом, хватит, — она смотрела прямо на него, но выходило как-то мрачно и задумчиво.
— Давайте, я вас хотя бы провожу, — сказал обескураженный Себастьен.
— Не нужно. Вам ли не знать, сколько в этих стенах камер.
— Хорошо, как скажете, — помрачнел он. — Но я обязательно что-нибудь придумаю, ясно вам?
— То есть?
— Придумаю, где и как вас подловить. Вы, конечно, настоящая стальная принцесса, и местами очень опасная, но и у вас бывают мгновения слабости.
— И вы готовы ими пользоваться?
— Только для вашего же блага. Вам же было хорошо со мной, я видел, даже и не думайте говорить обратное. Но вы же понимаете, я хочу, чтобы вы пошли со мной по доброй воле и не убежали по дороге, — он грустно улыбнулся. — Знаете, я хитрый, наглый и очень упрямый, если мне чего-то очень хочется, я буду этого добиваться. Ваш дядюшка научил меня планировать разные кампании, я думаю, что смогу спланировать и эту. Считаю своим долгом вас об этом предупредить.
— А мне что же прикажете — возводить бастион?
— Элоиза, я умею брать бастионы. Не верите?
— Верю. Но…
— Никаких «но». Я люблю вас, Элоиза, и точка. Я хочу быть с вами, так или иначе. Я вижу, что в определенных обстоятельствах вы тоже не против того, чтобы быть со мной. Значит, нужно поджидать такие обстоятельства и пользоваться ими… или создавать их.
— Себастьен, я… я очень хорошо к вам отношусь. Поверьте. Но…
— Ни слова больше, — он стремительно и властно обнял ее, а после она уже ничего не соображала — только обхватила его за шею, чтобы устоять на ногах, да и целоваться так было удобнее.
Она не знала, сколько времени они простояли вот так. Потом она отстранилась.
— Знаете, мне хотелось бы говорить завтра с Шарлем с ясной головой.
Он улыбнулся.
— Хорошо, пусть так. Договорим в другой раз. Надеюсь, вы получили свои две полных ложки искушения… Спокойной ночи, Элоиза.
Она собралась с силами, подняла на него глаза и, как могла спокойно, ответила:
— Спокойной ночи, Себастьен.
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Утром понедельника без пяти минут девять Элоиза вошла в приемную кардинала д’Эпиналя.
— Доброе утро, отец Варфоломей, — кивнула она секретарю. — Его высокопреосвященство у себя?
— Доброе утро, Элоиза. Да, кардинал у себя, проходите, — он широко улыбнулся. — Шарль, я выиграл!
— Что такое? — она нахмурилась.
— Расскажу потом, когда поговорите с Шарлем, — отец Варфоломей продолжал улыбаться.
— Проходите, госпожа де Шатийон, — услышала она, вошла и закрыла за собой дверь.
Кардинал сидел возле кофейного столика у окна и размешивал сахар в чашке с кофе.
— Доброе утро, ваше высокопреосвященство, — она замерла было у двери, но кардинал не дал ей долго стоять.
— Доброе утро. Проходите и садитесь. Нет, не к столу, сюда. Наливайте себе кофе. И рассказывайте.
— Спасибо, — она послушалась — налила себе кофе и села. — Монсеньор, мне кажется, что я должна уволиться. Я повела себя крайне неадекватно, ваш родственник остался жив чудом, его спас монсеньор Марни.
Шарль смотрел на нее с улыбкой доброй и сочувственной, и в этот момент распахнулась дверь кабинета.
— Доброе утро, я не опоздал? — помянутый Марни закрыл дверь, подошел к ним и тоже уселся за стол.
— Монсеньор? — Элоиза неодобрительно сдвинула брови.
Вот ведь, и что он сейчас будет делать?
— Госпожа де Шатийон, я здесь на тот случай, если вы станете говорить о себе лишнее.
— Спасибо, я способна ответить за свои поступки сама. Ваше высокопреосвященство, я напишу заявление прямо сейчас, а кабинет освобожу до полудня.
— Элоиза, — кардинал поставил чашку и внимательно на него смотрел.
— Да?
— Выдохните и расслабьтесь. Глотните кофе… так, хорошо. И скажите, почему вы собираетесь уволиться? Вам надоело с нами работать?
— Нет.
— Вас что-то не устраивает в вашей работе?
— Меня абсолютно все устраивает.
— Тогда зачем?
— Полагаю, ваш родственник будет на этом настаивать.
— Мой родственник рано утром выехал к месту своего назначения. Ближайшие полгода, или даже год он проведет в африканской миссии, и я надеюсь, что работа во благо ближних поставит ему мозги на место. Пейте кофе, Элоиза, пейте. А потом скажите, хотите ли вы выдвигать против него какое-нибудь обвинение?
— Только в том случае, если он не уймется. Он же вернется сюда рано или поздно, так?
— Конечно, но я полагаю, он уже будет способен принести вам извинения и вести себя по-человечески, — скривился кардинал.
— А если нет — я позавчера сказал вам, что в таком случае следует делать, — Марни подмигнул ей из-за чашки кофе. — Кстати, мне кажется, что было бы неплохо, чтобы Шарль знал то, что знаю я.
Она нахмурилась, потому что поняла, что он имел в виду.
— О нет, это излишне!
— Да, Элоиза, — мягко сказал он и взял ближайшую к нему ее руку в свои, впрочем, она ее сразу же высвободила. — Шарлю необходимо знать такие вещи о своем родственнике… и подопечном.
— О чем это вы? — заинтересовался кардинал.
— Элоиза сейчас вам расскажет кое-что об Анджерри. Да-да, расскажет, — он пристально смотрел на нее.
— Вы в самом деле считаете, что это необходимо?
— Да, Элоиза, я так считаю. Более того, я считаю, что вы вместе со всеми вашими родственниками были неправы, когда скрыли эту историю много лет назад.
— Себастьен? Что вообще происходит? — изумленный кардинал поставил чашку на стол.
— Хорошо, я расскажу, — решилась Элоиза.
И рассказала.
Несколько минут все в молчании допивали остывающий кофе.
— Спасибо вам, Элоиза, за этот рассказ и за откровенность, — сказал кардинал. — Скажите, у вас сохранились письма?
— Конечно. Нет, они не во дворце, они в другом месте.
— Главное, что они есть. Значит, если любезный племянник будет продолжать досаждать всем встречным женщинам, нам будет, о чем с ним поговорить. Судебного преследования здесь не получится, но репутация в нашем деле великая вещь…
— Видите, Элоиза, не бывает нерешаемых проблем и безвыходных ситуаций, — улыбнулся Марни.
— Вы не поверите, тогда, двадцать с лишним лет назад, мне говорили примерно то же самое похожими словами, — хмыкнула Элоиза.
— Интересно, кто же? Неужели генерал?
— Нет. Вы же помните, что он до сих пор не в курсе всех этих подробностей. Что же, вы думаете, он бы ничего не сделал с известным нам господином, что ли?
— Тогда прямо очень интересно, — Марни не сводил с нее глаз.
— Я полагаю, вы не знакомы с этим человеком, — Элоиза поставила на стол пустую чашку.
— Не знаком — так не знаком, — легко согласился Марни. — Я полагаю, что вопрос об увольнении исчерпан, так? Тогда я отправляюсь к себе, если что — звоните.
Проходя мимо Элоизы к двери, он незаметным движением вытащил из ее прически шпильку с жемчужиной и молниеносно спрятал.
— Монсеньор? — она хотела было уже вскочить, но сдержалась.
— Отдам, обязательно отдам. Лично в руки и без свидетелей, — он подмигнул и ей, и Шарлю, и исчез за дверью.
— Элоиза, я прошу вас быть к Себастьену снисходительней. Уверяю вас, он не желает вам зла, — улыбнулся кардинал.
— Я знаю, ваше высокопреосвященство, — кивнула она в ответ. — Но скажите, в чем это был прав отец Варфоломей? Когда я зашла в приемную?
— Он полагал, что вы появитесь еще до девяти часов. А я думал, что вы сначала зайдете к себе и что-нибудь скажете вашим сотрудникам.
— Нет, я считаю, что такие новости сначала должны узнавать начальники, а потом уже подчиненные. Спасибо за доброе отношение, ваше высокопреосвященство.
— Не стоит благодарности, госпожа де Шатийон. Вы полностью устраиваете меня, как аналитик, и я не хочу терять ценного сотрудника из-за идиота Винченцо.
— Тогда я пошла к себе в кабинет. Звоните, если что, — она улыбнулась и вышла.

5.6 Два дня на краю света
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В течение следующих двух недель Элоиза старалась обходить Марни и те места, где он встречался, десятой дорогой, но получалось у неё плохо. Казалось бы, чего проще — дворец большой, работают они в разных местах, живут тоже не рядом! Но оказалось, что почему-то ходят одними и теми же коридорами в одно и то же время, приходят на завтрак и на обед разом, и не иначе как чудесным образом оказываются за одним столом, ну или хотя бы за соседними. Вдруг они стали через день пересекаться в приёмной кардинала, и совещания руководителей отделов тоже как будто случались чаще обычного. И при этом оба оставались внешне спокойны и необыкновенно вежливы, тепло улыбались друг другу, но если раньше Марни использовал любой повод коснуться её, подержать или поцеловать руку, то теперь чуть ли не прятал руки за спину, только лишь завидев её. Она его понимала — наверное, сама бы тоже не удержалась от чего-нибудь… о чем бы потом пожалела. То есть нет, пожалела бы не о проведенном с ним времени, а о нарушенных обещаниях, и вообще… Лучше держаться от него подальше, и всё тут. Насколько это вообще возможно, конечно.
Шаткое равновесие закончилось в один день, и был это четверг, и на улице стояла жара, а злодеи-сотрудники сговорились и ныли, прося отпустить их в пятницу после обеда — они, мол, готовы сегодня оставаться работать до ночи и сделать всё, если нужно что-то срочное. Но Элоиза-то не готова, у неё вечером тренировка. И вообще. Да и срочного-то ничего в самом деле нет…
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Себастьяно Марни в то же самое время в своём кабинете беседовал с другом Лодовико и другом Карло.
— Видишь, делать-то особо нечего, — продолжал Лодовико давно начатый разговор. — Встретиться, забрать флешку, и обратно. Кого отправим?
— Может быть, нужно кого-нибудь отправить проветриться? — потянулся Карло.
— Сам не горишь желанием? — усмехнулся Лодовико.
— А что я в этом Кракове не видел? Спроси кого-нибудь из молодых, там точно найдется кто-нибудь, кто не видел! Еще какую-нибудь девушку там пусть подцепит для убедительности!
Себастьяно смотрел на них и улыбался.
— Никого не ищите, сам поеду.
— Чего? — вытаращился на него Карло. — Это ж работа тупо для курьера, тебе-то там что делать?
А Лодовико подумал с полминуты, а потом понимающе поднял бровь.
— Гм… а ты уверен, что?
— Я уверен, этого достаточно.
— Мне заказывать билеты?
— Я сначала пойду и уточню, — усмехнулся он. — А вдруг мне откажут?
— Эй, вы о чем? — вертел головой Карло, смотря то на одного, то на другого. — Себастьяно, ты, правда, что ли курьером заделался?
— Дурак ты, Карло, хоть и умный вроде, — резюмировал Лодовико и бросил в него бумажным шариком.
А Себастьяно вышел из кабинета и отправился в аналитический отдел.

* 27 *
Элоиза услышала сквозь приоткрытую дверь в приемную тихий вопрос и вежливый ответ брата Франциска, а затем он громко сказал:
— Госпожа де Шатийон, к вам монсеньор Марни.
С чего бы это? Он к ней давно не заходил, откровенно сказать, с того дня, как она вот прямо тут чуть было не придушила Анджерри, так и не заходил. Сердце вдруг почему-то как будто пошевелилось в груди, а потом начало биться часто-часто.
— Просите, — сохранила файл и вышла из-за стола.
Марни зашел, закрыл за собой дверь.
— Добрый день, госпожа де Шатийон. А я к вам с разговором.
— Проходите, монсеньор, — она кивнула на кресло возле кофейного столика. — Кофе? Пирожные?
— С удовольствием, — он подошел к столику, но не садился, ждал её.
Элоиза выглянула в приемную и попросила брата Франциска распорядиться про кофе и пирожные, и только потом села.
— Как поживаете? — конечно, он сейчас сам скажет, зачем пришёл, но пусть сначала принесут кофе.
— Всё хорошо, и я надеюсь на то, что будет еще лучше, — улыбнулся он. — Я хочу попросить вас о небольшой помощи.
— Нужно помочь лично вам? Или… — она подняла брови и выразительно смотрела на него.
— Или, — с готовностью подтвердил он.
— Тогда вы должны рассказать мне всю историю.
Тем временем снизу доставили кофе и блюдо с пирожными, дверь была заперта, можно было взять чашку и из-за неё осторожно его разглядывать.
— Обязательно, но скажите сначала, есть ли у вас планы на выходные?
— Да, есть, но… — она задумалась. — Если честно, ничего такого, что я не смогла бы спокойно перенести, — а вдруг там правда что-то серьёзное?
— История на самом деле очень простая. Шарль ищет информацию о некоей картине, которая находится в частной коллекции в Кракове. И разные документы по этой картине ищет тоже, причем тихо, готовит какую-то работу в печать и не хочет, чтобы ему перебежали дорогу. Поэтому для него подготовили сканы кое-каких манускриптов и других документов, которые пока ни разу не публиковались. Я собираюсь поехать в Краков и забрать эти документы. Чтобы не портить Шарлю публикацию, нужно всё сделать тихо. Встретить человека, взять у него флешку с данными, доставить сюда. Только я хочу подстраховаться — мало ли, а вдруг что-то не то, не так и вообще. И поэтому приглашаю вас поехать вместе со мной на эту встречу, посидеть рядом, посмотреть и послушать.
Элоиза смотрела на него из-за чашки и отчетливо видела, что он говорит не всё. Что-то там есть ещё… и это самое «ещё» приводит его в полный восторг.
— Монсеньор, а теперь будьте добры и скажите всё, как есть. О чём вы умалчиваете? — ей хотелось улыбаться ему до ушей, говорить глупости, потормошить его, да просто подойти и обнять… но она держалась внимательно и отстранённо.
— Да-да, никаких иллюзий, как я мог забыть, — усмехнулся он. — А вы в самом деле хотите услышать всё, как есть?
— Конечно, — она поставила чашку на стол и взглянула на него внимательно и строго.
Он тоже поставил чашку на стол.
— Элоиза, я страшно соскучился. У меня уже нет никаких сил смотреть на вас и делать вид, что вы для меня ничем не отличаетесь от всего остального человечества. Я хочу взять вас за руку, пройтись, обнять, поболтать… ну и дальше как получится. Нет, дело есть, и оно именно такое, как я вам описал, но оно решается за час, а я зову вас уехать завтра после обеда и вернуться едва ли не в понедельник утром. Поехали?
— Поехали, — тихо ответила она.
Язык повернулся быстрее, чем какая-либо другая часть тела. А её сердце так колотилось, пока он говорил, что ей даже стало страшновато.
Да-да, она тоже соскучилась.
А потом они вдруг оказались у самой стены, возле двери, и целовались, и, наверное, не только бы целовались, если бы не её телефон, который зазвонил на столе. Это был Донато Ренци, один из тех, кто страдал и отпрашивался на завтра. Она сказала, что зайдет, и они всё обсудят, и отключилась.
— Монсеньор, вы с ума сошли? — хмуро спросила улыбающегося Себастьена.
— Нет, наоборот, всё очень точно рассчитал. В этом месте вашего кабинета у камер слепое пятно. Ваша репутация не пострадала нисколько.
Она рассмеялась и села.
— Спасибо, что сообщили. Теперь я знаю, куда деваться, если мне захочется вздремнуть.
— Всегда к вашим услугам, сердце моё. Так вот, про завтра. Лодовико сейчас найдет нам какие-нибудь билеты… скажите, вы бывали в Кракове?
— Нет, не доводилось.
— Отлично. Я был, но всего один раз и мельком. Говорят, там есть, что посмотреть. Вы сможете освободиться завтра в обед?
— Да, смогу, — черт с ними, с сотрудниками, пусть себе идут, куда глаза глядят, и она отправится туда же.
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Именно таким образом Элоиза и оказалась в Кракове тёплым июньским вечером пятницы. В обед Карло отвез их с Марни в аэропорт, они прилетели сначала в Париж, а там уже пересели на рейс до Кракова — билетов без пересадки найти не удалось. В краковском аэропорту быстро нашлось такси до центра, в центре их ждал номер в отеле. У Марни были представления о том, где следует ужинать и куда идти гулять, туда они и направились.
Элоиза потом совершенно не помнила, где они ужинали, что именно ели, куда пошли дальше. Пешеходная улица в центре старой части города, ресторанчик с местной кухней, внутри которого вода капала на мельничное колесо и вращала его, площадь, полная людей и голубей, замок на берегу реки — всё это было вторично, хотя она очень любила бродить по незнакомым интересным местам. На самом деле, ей было безразлично, что есть и где гулять, потому что можно было идти рядом с Себастьеном, держать его за руку, и делать вид, что так и надо. И что для них это самое обычное — вечером пятницы убежать куда-то далеко, чтобы быть там вместе. Он же вёл её по улицам с видом очень знающего экскурсовода и рассказывал ей всякие истории о тех местах, по которым они ходили. Сверкал глазами, шептал на ухо, говорил проникновенно, а местами забавно. В конце концов, они уселись на парапет набережной возле замка и стали ждать звезды, чтобы посмотреть — отличаются они от римских или же нет.
— Скажите, Себастьен, мы не забудем, что нас ждут с информацией?
— Нет, мне должны позвонить завтра утром.
— Рано?
— Не знаю. В первой половине дня. Мы можем спать до этого звонка, а потом отправиться завтракать как раз на место встречи, это фудкорт торгового центра недалеко от нашего отеля.
— И там можно позавтракать?
— Думаю, да. Уж кофе-то точно нальют. Скажите, Элоиза, может быть — ну их, эти звезды? И пойдем в отель?
— Посмотрите вон туда, — она показала рукой, куда именно. — Видите?
— Вижу. Это то, чего мы ждем?
— Думаю, да.
— То есть, дождались?
— Наверное, — улыбнулась она.
— Нас же здесь никто не знает и не ждет, правда? — тихо сказал он. — Вас ведь смущают только знакомые люди, так?
— Дело не вполне в этом, но пусть будет так, — согласилась она и поцеловала его.
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Выходные пролетели, как один час. Ночь на субботу вся прошла в ласках и разговорах, заснули под утро, проснулись от того самого телефонного звонка. Как и предлагал Себастьен, пошли завтракать на место встречи, там им отдали флешку, курьером оказался местный монах. Впрочем, он отлично говорил по-французски.
Потом опять бродили по городу, гуляли по парку, который был разбит на месте старых крепостных стен, пили кофе, ели местное мороженое. Ночь на воскресенье тоже почти не спали, днем Элоиза вздумала привезти подарки родственникам и принялась с энтузиазмом бегать по магазинам и сувенирным лавкам. В итоге ночь на понедельник уже спали, но тоже далеко не всю, а подняться пришлось очень рано.
Дорогу до Парижа проспали. Элоиза на плече у Себастьена, а он — положив голову сверху. Когда летели из Парижа, Себастьен попросил много кофе.
— Черт, а ведь сейчас прилетим, и будет нужна свежая голова, — он поморщился и глотнул из чашки.
— Посмотрите на меня, — она взглянула на него внимательно и серьезно.
Приложила пальцы к его вискам, подержала несколько секунд. Резко отняла.
— Слушайте, я ведь как новый, — он осторожно ощупывал голову. — Так лучше, правда. А вы?
— А я справлюсь, — улыбнулась и подумала — еще не хватало, чтобы он умел всё то же, что и она, и чтобы все её стремления были ему видны невооруженным глазом.
Да и не так уж с ней всё плохо, в самом деле. Просто спать хочется. Бывало и хуже.
— Правда справитесь? Тогда слушайте меня. Вы завтра вечером что делаете?
— Иду на тренировку, — с готовностью ответила она.
— Отлично. Знаете, у меня образовалась новая машина. И я хочу похвастаться.
Элоиза изумленно на него уставилась.
— И я представляюсь вам подходящей кандидатурой?
— Ещё какой!
— А ваши друзья?
— Лодовико равнодушен к машинам, его сердце отдано байкам с самой ранней юности. Карло отличный водитель, но совсем не сумасшедший. А вы вполне сумасшедшая, примерно настолько же, как и я. Поэтому вы отлично подходите, — он погладил её ладонь, а потом и поцеловал её.
— И… что вы предлагаете?
— Я заеду за вами, заберу вас после тренировки, и поедем, поужинаем и покатаемся. Хотите?
Вот ведь, знает, чем её пронять! К машинам она на самом деле неравнодушна, и ей вправду любопытно, какую машину он себе купил.
— Хочу, — улыбнулась она. — Заезжайте.
Ничего же страшного в том, что она посмотрит на новую машину, и они покатаются…

5.7 Куда заводят ночные прогулки
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Элоиза подхватила сумку с тренировочной одеждой и вышла из раздевалки. Нет, она не на свидание, просто лето, и жарко, даже вечером, и тренировка отличная, и сарабанда в финале получилась тоже отличная. Поэтому она надела длинное льняное платье с пышной юбкой, в цветах и кружевах, и вставила полураскрывшийся бутон розы в узел волос. Девушки-администраторы увидели её и наперебой начали говорить комплименты.
— Элоиза, вы отлично выглядите! Это платье идет вам необыкновенно! А скажите, это вас там ждет фантастический мужчина на фантастической машине?
— Меня в самом деле должны ждать, но я эту машину еще ни разу в жизни не видела, — рассмеялась Элоиза.
Она вышла на улицу и обомлела. О да. Именно на такую машину она смотрела сначала в каталоге, а потом и в салоне. Но почему-то не купила, а ушла подумать. Черная, изящная, двухместная, и быстрая, господи, какая же она быстрая… Возле машины стоял Себастьен, он тоже выглядел абсолютно неформально. Белая сорочка с короткими рукавами как-то нелинейно сочеталась с черной машиной. В общем, ей захотелось подбежать к нему и повиснуть на шее, но она, разумеется, этого не сделала. Сохраняя остатки достоинства, подошла и поздоровалась.
— Добрый вечер, монсеньор.
— Добрый вечер, сердце моё, я вижу, вам нравится?
— Да-да-да! — она даже подпрыгнула. — Вы же позволите мне сесть за руль? — спросила осторожно, ждала ответа.
— Думаю, да, — улыбнулся он. — Но мне кажется, что сначала нужно поужинать. Поехали?
Она кивнула, и тогда он забрал у неё сумку, открыл ей дверь и помог сесть.

* 31 *
Машина остановилась в паре кварталов от палаццо д’Эпиналь. Элоиза посмотрела на Себастьена и оба рассмеялись.
— Сердце моё, я, конечно, знал, что вы слегка сумасшедшая, но …
— Вы не знали, насколько? Как вы говорите — да ладно, ведь мы оба целы, машина цела и всё в порядке, ведь так? — она не видела своих сияющих глаз и счастливой улыбки, а и видела бы — не удивилась, наверное.
Очень уж всё было хорошо.
— Ну да, но скажите, вы ведь не всегда ездите именно таким образом?
— Нет, конечно, — фыркнула она. — Сейчас же ночь, машин мало, и вообще.
— Что — и вообще?
— Ну ладно, расскажу. На самом деле я тоже смотрела на такую машину. Думала, нужна ли мне третья, или продать мою маленькую.
— Эээ… маленькая — это потому что не внедорожник?
— Ну да. И так и не надумала ничего. А сегодня выхожу и вижу вас!
— С этой машиной?
— Именно.
— И что вы подумали?
— Что будет хорошо, если вы дадите попробовать, что ж ещё, — рассмеялась она.
— Довольны?
— Ещё бы! Здорово. Давно так не ездила, — она светилась и улыбалась.
— Сердце моё, вы никогда не занимались экстремальным вождением?
— Совсем немного, — ответила она, не глядя на него и не видя выражения его лица. — Наверное, нужно было больше. Вы вот не знаете кого-нибудь, с кем можно было бы позаниматься?
— Карло, — ответил он без колебаний. — Он делает всё то же, что и вы, только у него при этом, простите, голова на месте остаётся.
— О да, некоторые маневры я и впрямь умею выполнять недостаточно хорошо, — пожаловалась она.
— Скажите, и вы что, никогда не попадаете в серьезные аварии?
— Почему? Попадаю. Как все, наверное. Вряд ли сильно больше. Вы же помните ту фару, наверное.
— И часто въезжают в вас?
— Ни разу не помню. Обычно виновата я.
— Черт, да как вы живы-то еще? — он так сверкнул глазами, что она задумалась наконец-то — а не говорит ли вообще лишнего.
— Вам честно сказать?
— Конечно!
— Потому, что моя кузина Доменика гениальный хирург.
— То есть? Вы хотите сказать, что вам случалось сильно разбиваться?
— Да, — пожала она плечами.
Ей было двадцать шесть, и вытащила её Доменика, никто другой бы не справился. Сейчас уже почти без последствий. Если не считать за последствия постоянный приём сосудистых препаратов.
Он выдохнул. Помолчал, еще раз выдохнул.
— Похоже, что когда-то давно некому было вправить вам мозги. Скажите, генерал знает о том, каким образом вы водите машину?
— Да нормально я вожу машину, я же не всегда вот так, как сейчас! И, помнится, вам уже случалось со мной ездить. Просто… вечер такой, и машина у вас правда отличная.
— Черт, я сейчас рассыплюсь на две половинки. Одна говорит, что вас необходимо запереть, отобрать у вас все машины и выпускать на улицу только с водителем, а вторая — что я сам такой и не имею никакого права вас воспитывать.
— Второй вариант мне нравится больше. Здорово же покатались, правда? Вот если бы вместо меня был Карло и делал, как вы говорите, то же самое, вас бы тоже порвало на половинки?
— Нет, — он серьезно на неё посмотрел. — Но вы-то не Карло.
— А чем я хуже? — ну вот, доболталась.
Совсем не соображаешь, дорогая. Решила, что разговариваешь с Линни или Марго. А это не сестра и не подружка, это мужчина, которому не может нравиться, что ты ездишь, как ненормальная. И ещё получаешь от этого нереальное удовольствие.
— Почему же хуже? — мягко спросил он.
— В общем, так, монсеньор, — вот ведь, еще разреветься не хватало тут сейчас, — я всё поняла, тему закрываем, больше ни я к вам, ни вы ко мне в машину ни ногой, и точка. Да, мне нравится ездить быстро и очень быстро и иногда не по правилам. Да, я это делаю при удобном случае, и мне показалось, что сегодня именно такой. Это касается только меня, и всё. Если это кого-то не устраивает — не проблема. Если это не устраивает лично вас сейчас — так я домой пешком дойду, здесь недалеко.
Она на самом деле собралась уже выбираться наружу, но была остановлена решительным жестом.
— Элоиза, сердце моё, не обижайтесь, пожалуйста. Более того, простите меня, очень вас прошу, я, безусловно, не должен был говорить вам всей этой ерунды. Я гадкий лицемер, я сам ровно такой же и тоже всегда считаю, что это моё дело, и то, как я вожу машину, никого больше не касается. Вы, безусловно, тоже имеете на это полное право. Если что-то случится с Карло — я очень огорчусь, конечно, но приму это как данность. А если с вами — то никогда не прощу себе, что не смог вас уберечь. Хотя знаю, что беречь человека от него самого бесполезно. Мы отлично покатались, и я готов звать вас ещё — при малейшей возможности. Вы водитель безумный, но очень хороший. А если хотите, можем поговорить с Карло, чтобы он потренировал вас на всякие трюки и штуки. Хотите?
Она повернулась к нему и узрела на лице крайнюю степень раскаяния. И… он на самом деле испугался, что она сейчас снова убежит в ночь.
— Хочу, — выдохнули, кажется. — Скажите, вам в самом деле понравилось?
— Да, — рассмеялся он. — Мир?
— Мир, — улыбнулась она, ещё пока осторожно.
Он тоже выдохнул.
— Эх, выпить бы сейчас…
— Не отказалась бы, в самом деле, — согласилась она.
— Оставляем до дома?
— Да. Думаю, дома найдется.
— Еще бы, конечно! Тогда, пока мы не вернулись, я должен ещё кое-в-чем перед вами повиниться, а то мало ли — вдруг вылезет где-то, и вы станете меня душить, или решите идти домой пешком, — улыбнулся он.
— Что ещё? — нахмурилась она.
— Я договорился с охранником вашего клуба, и он показал, где можно было посмотреть в окно на вашу тренировку. Не на всю, конечно, где-то последние минут двадцать. В вашем зале очень удачно горел свет. Я поражён, Элоиза. Вы творите какие-то недоступные моему пониманию вещи.
— Это же просто упражнения, — пожала она плечами, впрочем, с улыбкой, ей было приятно.
— А в самом конце определенно был какой-то непростой танец.
— Да, сарабанда, — в самом деле, сегодня получилось достаточно пристойно, руки были на месте, и с полупальцев она не валилась, как иногда бывает под конец дня.
— Я, безусловно, знаю это слово, но никогда не видел, как это выглядит, — сказал он. — Ваши руки… это что-то фантастическое, они как будто рассказывают свою собственную историю и впечатляют еще сильнее, чем уверенные и изящные ноги. Скажите, а почему вы никому это не показываете?
— Потому, что танцую для себя, иначе как-то и не планировалось, — пожала она плечами. — Не представляю себя на сцене.
— Зачем же на сцене? В узком дружеском кругу. Скажите, а какое платье нужно для такого танца?
— О, это тоже непросто. Платье нужно историческое, со специфичным корсетом восемнадцатого века, с хитрым каркасом, большим количеством отделки и сложную прическу еще нужно сделать, — она смотрела на него с огромным удивлением, он не был похож на человека, которому могут быть интересны её прикладные исторические экзерсисы.
— Ладно, будем думать, что тут можно предпринять, — он взял её левую ладонь и поцеловал. — Вы лучшая, как ни крути и за что бы вы ни взялись.
Вот так, значит. Что ж, ну и пусть… раз понравилось. Сама-то она ни в жизни бы не решилась показать кому-то свои сарабанды. А взгляд-то такой… недвусмысленный. Ладно, поцелует — так поцелует, а нет — так пора уже домой ехать, ночь на дворе…
Поцеловал, да ещё как! И… хорошо ли, что платье так легко падает с плеч?
— Монсеньор, вы уверены?
— Конечно. Вот что — перебирайтесь ко мне, будет лучше.
— Вы сумасшедший? Тут же нереально тесно!
— Конечно, сумасшедший, мы это уже выяснили. И должен же у этой машины быть хотя бы один недостаток?

* 32 *
Они въехали в гараж кардинальского дворца часа в три ночи. Он остановил машину, они переглянулись… и снова рассмеялись. Да, ну и вид у обоих — мятые, растрепанные… Элоиза взглянула в зеркало, вернула на место упавшее плечо от платья, поправила цветок в волосах, и хотела ещё заправить куда-нибудь выпавшую из узла прядь, но её остановила уверенная рука.
— Вы очаровательны и так, сердце моё.
— Благодарю вас, Себастьен, но кого мне сейчас очаровывать? Ночь на дворе.
— А вы не заметили команду встречающих? — рассмеялся он.
Элоиза взглянула — у лифта стоял, скрестив руки на груди, мрачный Лодовико, а пока Себастьен выходил наружу и шел к её двери — появился запыхавшийся и встревоженный Карло.
Она неспешно, опираясь на его руку, выбралась из машины, твердо встала на обе ноги, взяла сумку, и только потом повернулась.
— Где тебя черти носили, хрен ты собачий, — начал было Лодовико, но потом узрел выбравшуюся на свет Элоизу.
— Добрый вечер, господа, — произнесла она самым медовым голосом, на какой была способна.
— Извините, госпожа де Шатийон. Он просто не предупредил никого, уехал и с концами, — пробурчал Лодовико.
— Монсеньор, неужели на вот этой вашей машине нет никаких датчиков? — удивилась она.
— Не успели еще, — пожал он плечами. — Черт возьми, мне уже нельзя пригласить девушку покататься, чтобы меня не разыскивал весь дом?
— Ты бы хоть предупредил, — буркнул Лодовико.
— Постойте, вы же говорили, что у вас что-то там было вживлено, именно чтобы легко вас искать, если что? — тихо спросила она.
— Уже нет. Потом расскажу, — так же тихо ответил он.
— Монсеньор, приглашение выпить еще в силе? — спросила Элоиза уже как бы для всех.
— Конечно, госпожа де Шатийон. В «сигму»? Или, может быть, ко мне в гостиную?
— В «сигму», — ответила она.
Потому, что из его гостиной они определенно до завтра не выберутся, а завтра рабочий день, между прочим.
— Прошу, — он предложил ей руку и они пошли к лифту, а остальные — за ними.
Уже наверху, по дороге в «сигму», Элоиза услышала сзади шепот Карло:
— Слушай, а чего они оба такие… ну как из… сам знаешь откуда? Все помятые?
— Ну ты же видел, откуда они выбрались.
— Из машины, — пожал плечами Карло. — Из выпендренной Себастьяновой машины.
— Когда ты в следующий раз увидишь людей той же степени помятости, можешь предположить, что они из такой же машины, — ответно пожал плечами Лодовико.
Элоиза посмотрела на Себастьена, он на неё, и они разом рассмеялись.
— Машина, к слову, отличная, — произнесла она, повернувшись к Карло.
Тем временем они дошли, проникли внутрь и разместились — Себастьен и Элоиза на диване, а остальные в креслах. И почти сразу же кто-то из дежурных принес вино, маслины, мясо и сыр.
— За вашу машину? — произнесла Элоиза.
Её поддержали решительно все.
— И как вам машина, донна Эла? — Карло поставил бокал и принялся таскать маслины из вазы.
— Она замечательная, — у нее сами собой снова загорелись глаза.
— Видел бы ты, какова Элоиза за рулем подобной машины, — хмыкнул Себастьен.
— А там есть, на что посмотреть? — ответно хмыкнул Лодовико.
— Ты бы, скорее всего, не утерпел, остановился, прогнал её на пассажирское место и вёл дальше сам. Карло, думаю, доехал бы, куда надо, но не получил бы никакого удовольствия. А в конце сказал бы то же самое, что и я.
— А тебе прямо понравилось? — сощурился Карло.
— А я, знаешь, сам такой, — рассмеялся Себастьен.
— Что ли два маньяка нашли друг друга? — хмыкнул Лодовико. — нам теперь и госпожу де Шатийон тоже без водителя из дому не выпускать?
— Да ладно, всё с ней отлично. Только вот что, Карло — вы бы с Элоизой договорились и как-нибудь ты бы посмотрел, как она ездит, что ли. Может быть, подсказал бы что дельное. Машину я дам эту.
— Не боитесь, что я с ней что-нибудь сделаю? — криво усмехнулась Элоиза.
— Под присмотром Карло ничего вы с ней не сделаете. Недозволенного, я имею в виду, — усмехнулся он в ответ.
— Дон Карло, у вас бывает свободное время? — спросила она.
— Для вас, донна Эла, я бы нашел его, даже если бы его и не было, — Карло ей очаровательно улыбнулся и послал воздушный поцелуй.
— Тогда я готова поучиться у вас тому, как можно крутиться на месте и разворачиваться на одном колесе… говорят, вы всё это отлично умеете, и не только это.
Карло открыл рот и забыл его закрыть. Через некоторое время, однако, нашелся.
— Донна Эла, для вас — всё, что ни попросите.
— Тогда ближе к выходным договоримся, — она поставила бокал на стол и поднялась. — Господа, у вас отличная компания, но как только с вами свяжешься, то про сон можно забыть. Понятия не имею, как вы обходитесь, я так не могу. Опять скоро вставать, а еще не ложились, а завтра ещё не суббота. Поэтому доброй вам ночи, точнее — того, что от неё осталось.
— Я провожу, — Себастьен тут же поднялся.
— Монсеньор, я не заблужусь.
— Госпожа де Шатийон, не обсуждается, — он открыл и придержал ей дверь.
Дошел с ней до её комнат, подождал, пока она повернет ключ в замке, зашел внутрь.
- Доброй ночи, Себастьен, — улыбнулась она. — Вечер получился отличным, даже несмотря на то, что мы чуть было не поссорились.
— Вот это я и хотел услышать, сердце моё, — он забрал у неё сумку и поставил на пол.
— Скажите, а что там с датчиками? О чем вы не стали говорить внизу?
— А, это… Да всё просто: зачем всем и каждому знать, где я нахожусь, если у меня появился шанс встречаться с вами, а вам важна тайна?
Элоиза просто не смогла удержаться и не обнять его в ответ.
— Извините, но я не стану сейчас звать вас дальше, — пробормотала она между поцелуями.
— Понимаю, — ответил он подобным же образом. — Когда снова поедем кататься? Или сначала с Карло?
— Сначала — выспаться, — улыбнулась она. — А потом договоримся.

Конец
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